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Abstract

To investigate the user’s conversational behavior when communicating with a multimedia
and multimodal interpreting service, we performed an multimodal interpretation
, experiment. After the experiment, we transcribed the collected speeches of subjects,
including all the speech problems like false starts, interjection words, simultaneous speech,

etc. The transcription results of the experiment dialogues are included in this report.
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1. General

We performed an experiment to investigate the user's conversational behavior when dealing with a
multimedia and multimodal system in an interpreting service. The main purpose of this experiment was
to colleét data for an analysis of multimedia multimodal dialogues through an interpreter. The experiment
was carried out for two tasks (asking direction and making hotel reservations) and participants used two
kinds of experimental terminals: a telephone and a multimedia multimodal terminal. Two Japanese
interpreters, five Japanese agent‘s and ten north American native English speaking clients participated in
the experiment. We used EMMI (ATR Environment for Multi-Modal Interactions) to collect the data.
EMMI is a an environment designed to simulate the setting of a bilingual, telephone-only
communications and multimedia multimodal communications session through interpreter. (for detail
system configurations of EMMI and experiment methods, see [1]- [3]) In this report, the summary of the

experiment method and transcription results of the experimental dialogues are included.

2. Summary of ExperimentalvMethod

2.1 Tasks
1) Asking Directions:

North American native speakers of English were asked to imagine that they were arriving for
the first time in Kyoto Station and that they wanted to know the way to the International
Conference Center. They called on the "Interpreting Service Center" and talked to an "agent" who
gave directions to the foreign visitors through an interpreter.

2) Making hotel reservation:
If the foreign visitor wanted to reserve a hotel room, the agent gave information about hotel

reservations through the interpreter.

2.2 Subjects
1) Two Japanese interpreters
2) Five Japanese agents

3) Ten north American native speakers of English clients

2.3 Collected data
1) Client's speech
2) Agent's speech

3) Interpreter's speech



4) Computer screen of the interpreter
5) Subject's suggestions in the pre and post experiment interview

6) Subject's conversational behavior during experiment

2.4 Experiment sequences

Clients were divided into two groups. "A" group began with the telephone and "B" group began
in the .reverse. sequence to decrease the client's learning effect on the experiment. Each group carried
out the experiment in a day. The participants were given instructions about the background of the
experiment, the tasks of the experiment, and the operation of the system. After the introduction,
participants practiced operating the system. Then the participants performed the actual experiment
with a one-page brochure about the conference, and clients asked the two tasks in random order. We
did not give any prepared scenarios to help the subjects' conversation. Also, we asked them to talk
naturally, and not to be constrained when they had a problem du'ring the actual experiment. After the
experiment, we asked some questions to learn the subjects' impressions and opinions about the

experiment.

- 3. Transcription Method

1. Interjection speech

[...) : denotes interjection speech

2. Simultaneous speech
1) Speech uttered by one person simultaneously with speech uttered by another
I: {C: ... :C}: denotes simultaneous speech between I and C.
C:{L:....I}
2) Two pieces of simultaneous speech occur together
AL L A{C L CH:D
L{A:...{C:..:.C}..:A)}
C:{AL ...:Al}
3. False start

(..) : denotes false start
4. Non-language sound
/ ... [ : denotes non-language sound

5. False dialogue

!.. !: denotes false dialogue



4.1 Filename
Client name.Terminal. ORTH. TR
( Example ): KS.ORTH.TR or KS.MM.ORTH,TR

TEL: Telephone to telephone dialogue

4. Filename and Directory

MM: Multimodal terminal to multimodal terminal dialogue

DAT | Terminal Client Agent Interpreter Date Filename
1 | TEL:1829 |  Kevin Kobayashi | Setsuko | 94/6/6 | KS.TEL.ORTH.TR
MM; 23:30 Shapard Geiko KS.MM.ORTH.TR
2 | TEL; 15:30 | Rebekah C.H. RC.TEL.ORTH.TR
3 TEL; 6:59 Joelle Shimizu JB.TEL.ORTH.TR
MM; 15:30 Blocksom Kenji JB.MM.ORTH.TR
4 TEL; 17:09 | GreggoryE. GH.TEL.ORTH.TR
MM; 19:30 Hutton GH.MM.ORTH.TR
5 TEL; 10:14 David DF.TEL.ORTH.TR
MM; 14:10 Fox DF.MM.ORTH.TR
6 MM; 20:37 Kent Yaki Keiko 94/6/7 KK.MM.ORTH.TR
TEL; 14:35 Kinnamont Keiko Hida KK.TEL.ORTH.TR
7 MM; 22:38 Walter WW.MM.ORTH.TR
TEL; 15:14 Willenkin WW.TEL.ORTH.TR
8 MM 13:30 Edward Sawa EG.MM.ORTH.TR
TEL; 9:41 Giorgilli Akiko EG.TEL.ORTH.TR
9 | MM;10:17 Betty Imazato BB.MM.ORTH.TR
TEL; 12:25 Blocksom Chikaku BB.TEL.ORTH.TR
10 MM; 10:17 Elaine EB.MM.ORTH.TR
TEL; 12:25 Barthel EB.TEL.ORTH.TR

4.2 Experiment sequence

1) Telephone to telephone -> Multimodal to multimodal

- Participants:

Kevin Shapard, Joelle Blocksom, Greggory E. Hutton, David Fox .

2) Multimodal to multimodal -> Telephone to telephone

- Participants:
Kent Kinnamont, Walter Willenkin, Edward Giorgilli, Betty Blocksom, Elaine Barthel




3) Telephone to telephone only
- Participant:
Rebekah C.H.

4.3 File Directory

1) Telephone dialogue directory :
/home/as28/EMMI2/TEL/Filename

1) Multimodal dialogue directory :
/home/as28/EMMI2/MM/Filename
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Appendixes
Text Database of the Telephone and Multimedia Multimodal Interpretation Experiment

1. KS.TEL.ORTH.TR : Kevin Shapard telephone dialogue

2. KS. MM.ORTH.TR : Kevin Shapard multimodal dialogue

3. RC.TEL.ORTH.TR : Rebekah C.H. telephone dialogue

4, JB.TEL.ORTH.TR : Joelle Blocksom telephone dialogue

5. JB.MM.ORTH.TR : Joelle Blocksom multimodal dialogue

6. GH.TEL.ORTH.TR : Greggory E. Hutton telephone dialogue
7. GHMM.ORTH.TR: Greggory E. Hutton multimodal dialogue
8. DF.TEL.ORTH.TR : David Fox telephone dialogue

9. D?.MM.ORTH.TR : David Fox multimodal dialogue

10. KK.MM.ORTH.TR : Kent Kinnamont multimodal dialogue
11. KK.TEL.ORTH.TR: Kent Kinnamont telephone dialogue

12. WW.MM.ORTH.TR : Walter Willenkin multimodal dialogue
13, WW.TEL.ORTH.TR : Walter Willenkin telephone dialogue
14. EG.MM.ORTH.TR : Edward Giorgilli multimodal dialogue
15. EG.TEL.ORTH.TR : Edward Giorgilli telephone dialogue
16. BB.MM.ORTH.TR : Betty Blocksom multimodal dialogue
17. BB.TEL.ORTH.TR : Betty Blocksom telephone dialogue

18. EB.MM.ORTH.TR : Elaine Barthel multimodal dialogue

19. EB.TEL.ORTH.TR : Elaine Barthel telephone dialogue



KS.TEL.ORTH.TR

Aizv, THLEBYYRYY AHEERTY,
I : International symposium office may I help you please

C : [ah] Yes my name is Kevin Shepard and I'm scheduled to attend thi international symposium on
interpreting (tel) telecommunications ,

I: [dD] $vEgA, (D] 8V - Y2 FLHLETINED, | [HD]
HEPREFORRKZECBNT A Lo TWVIE T,

ATiEwv, WHoolLeWngH,
I © Welcome could I help you

C . [ah] Yes right now I'm in Kyoto Station and I'm kinda lost and like to know how to get to the
conference '

I: [dD—] 4, [pD] FHREZATTIIRED, brotHKoTLEVWELC[(H
D—] v [HD] EEEFTTIREDLEIIfAlozb LA LWVATL & P

At v, [2-] FHER, gcvbs5 L0k, EOgETR Lo LeWnE LD,
I : [ah] What line have you used to come to Kyoto Station do you know

C : /Is/[ah] Yeah I took (thi) thi bullet train from Osaka

I: [»0] KEH»o (D] FHMIFED £ L1,

AIFBBTIEETHh, | [2—] LELLSBRIEELLZEnEH,

I : So you took shinkansen {A1;[ah];Al}

AU ILCHERHGILC2 250HK (13,0 TI3 W) A !

C . {A2;Yeah tha;A2)

I : {A3;[ah] Just a moment;A3)

C . aK thank you

I: [AgHhate ) T&nFE T84 o

Al 4FN, SoZFHEKIA Vo8] ATTIHE, BEobe )ATTITE,

WTTH, BLEHIE, v, !

A [2-] BfEEgwiLE L
I : [ah] Thank you for waiting sir

C : Yes
I 3w,

A [2=] #d2LFL6, o (hnsd) dilOoz, FFHTwEETETT
L&D
I : [ah] Could you exit out from [ah] the shinkansen

C OK actually I already went through the gate
1! [(H0—] b [HD] HIKHETLE > 72ATTHAE S,

A (Bl 2)TTh, [Bo—] FBEBICEIIEEFROFRIMTE LED ATTH
MHEOEENTHNETTL LI Do ‘

I : [ah] If you look around you should be able to see the sign in English [ah] what exit [ah] does it
show

6



" C : [um] It looks like exit ten
I: [2—¢] BOOT+F L -THEIRATTIINRE D,

A v, P EBICEFEBFRICETEREEOR2WATT., [A—¢] 5L LT 1!
PLZEDELA I [X] (22%) 20¥flO0edtiohnF: L, g eHicdng
L To

I . OK so you exit out from that gate having that gate (right) right behind you

C . [ah] Exit the gate (you mean) you mean‘the exit there
I: [do-] zodO, 2odildzlistw) 2 TR,

A:®5TY,
I : Yes [ah] go out from the gate ten where you are or you must have come out from the gate
already

C : Right I just came out of it
I:x2x2. 3 5HO»6HTES,

Atirn, [2=] 29803 Lib, [HD—] P65 7 Y —iFo TnlZng,
CHELIRTWEELATTN, 7V —FHGETo (D] BOYEBELETI T,
I : OK now I have to direct you to the taxi stand and you can take a cab from there to this
conference

C : [oh] Great OK :
I 920 F Ll iLed [HD] ITEHFE2HE AL TWETE 9,

Airwv, [2-] (B, d—Lehdhork) THFHOZFICEINRILT, o3 CE
WTWwZsE 73,
I : [ah] Go straight forward from [ah] where you are

C !OK
I,

A/ Z)3NF Lo, EHIERPRATIVIITOT, £z bifoTwizk
WTEZBT o T BT nwiEZEE T,

I  And you see [um] the stairs right in front of you so go and take the stairs up and [ah] still [ah]
proceed forward for a little bit

C : OK so I go straight up the stairs in front of me [uh]
I:LedbBROLI Lz E>TCENFoTWIFIELALVWATT A,

T EITT,
. Yes

—

. {A;OK:A}

DeEniRc broE [bo—]1 | [H] THALRZIWV, WATT D, |
sitwvg

—H> O

v, FREb DY [HD] A—rDLEE, BHMYLEIIEoTWE T,
0t

>



I . And it is a overpass [um] going over the [ah] railroad tracks platforms

C : 0K
I :ﬁ}ﬁ)bibf:o

A [2-] (%) ZhrRELH-VFTE GFRY)I2ERPTEVITOT, £1
2D TSN, :

I . And when you come to the end of the overpass [ah] you see the stairs to go down on your right
hand side so please take those stairs to go down

C : OK soI go across and then down on the right
I:L*bth%2E->T, HOHEYBATT R,

A:%Z5TT,

I : Yesright.

A [x] #wT [0] EFREALOFR AT TOT, RWOLALIOZ BHIIZ%Z o TL
723V,

I ! And on your left hand side you see gates and take the first gate out

C . OK so this is like at the bottom of the stairs there's a gate on the left

I:ewn)z e, BERERNALZOTI [ -] BOFHB L) T ETT R,
A i [T 4

I1: [AEoA I,

Atidw, EFCR2E T,
I

. Yes you see them on the right [oh] [ah] you see them on the left hand side

C . OK (right) right at the bottom of the stairs
I: [»0D] BROTTThoe

A:%9To
I : Yes {C;right;C}

* (L[oh] :1}OK
. 5}7‘)‘ O ¥ L7zo -

A FOYAEHRTWAZEET LG, FoT ¢ R TnAhEETT LYV —FNE
I

=0

J: > T B b i To
And [um] come out from that gate and [um] go straight forwards and you see the taxi stand

C . Out the (date) gate and the taxi's like right in front of the gate
I: [(2—¢&] BOZHAESL, §CEIZFDHITIZII—AZ VY FBHDATT R,

A:wvwz, LLEVTWERZETT, FoTHEVTWEETNE (2 —27%) (B
—] yo v [H0] BhITOT,

I : Yes [ah] come out from that gate and you have to walk a little bit but [ah] go straight forward
from that gate and you see the taxi stand

C I OKI guess‘I can't miss it right
I: [D—] KoZhTHI LR BVTTR ITIHM) TT 4,

A zx, [HD] HEOERKS, LTHTE T32%
8



I  Yes and you see the signs in English also
C : [oh] Great OK
[2] #hie b2 ) T3,

c; (L) [®»A];d

—

. {A;OK;A} now when I get to the taxi [um] (wh‘at) how do I get to thi conference center
P[] BV ESTHRLBRATTITRED,

LT v,

TEDEIREEBRTI TR oL EALWVATLLE D Ho

A [H] v i) [2—&] Thid [x—t] BFERIATTELVWATT R, TX
BWATTR WhNFELit [Z—] L (F5LFLA) 1 !

I:1 (AVWTT LAl ARVEESTLEE5Th, |

Al lvwaTipy, |

I:lidw, !

A: [R]1 #5LFLAb, [D] 470, ARVETVWETOT, This s —0
BIEFIALE<yu>o TWEZTETTL & ) D%

I : K I'm gonna [ah] teach you one Japanese word and I will try to spell this out for you

C : {L;[oh] OK;I}

I : {C;And s0;C} you can either say or show this to the cab driver and he should be able to take
you there

C . [oh] OK thank you yeah :

I: [R]1AD0EL7 1L*d (D] THLRLANN, HLEFTESLLWT
Le)do | |
Al lidwv, BEWLET, !

. All right are you ready to take this down
. OK yeah go ahead '
. OK it's K as in Kim

. OK

.0

. KO

. K again

. [umhum}

U

. [um]

. Sasin Sam

. OK

A

LA

i |

N |

. And the second word is K as in Kim

as in George

O-HOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHEQOQH

aa—~"=">»>» R



i |

|

. And the third word is J
. [uh-huh]

|

. [umhum)]

. Mas in Mary

ccCQo
A

. K as in Kim again

. [uhuh]

.U

.U

. Kokusai kaigi jimukyoku

. Kokusai kaiji {I;(ji);I}

: {CKai;Clgi

. [oh] Kaigi

. [muhmuh]

. Jimukyoku

. Right

. OK so I just tell this to the taxi driver and he'll know where to go
[Ho—] BBKBEFERLVISI I 2 v —0EEFOLICBLETRL.[H
D=1 FT&F o TV DEHFPoTLIEEBATL L) o

HOHOHEOHEOHEOHRHOHEOHROHREOHQOROHEOQHOHQOQ H

A, [D] bL (D] Froiny s —DOBEFIANVE Lzb, AFA
@Gifhké%}%@] EBolLeoTWEETNRELTHH5 EBVWE T,
. And if he looks puzzled when you tell this to him
+ {L[umhum];I}
- {C;[ah];C} You can tell him that it's close [ah] close by Okazaki Koen Okazaki Park
. (0) Okazaki Park
. Okazaki Park {C;yes;C}
. {I;0Oka;I}zaki park [so]
: FIFAR T 4,

P 2 TY
. Yes

HOHOHOH

-

C . OK so1just say like near Okazaki Park
I:Cexd (0] MBAEOKRL EFEXETHo T2 ET R,

A: [, 0] BEL EvwwnEdh, ABAROTIC, b7l LELD (HHZ LTdH)

[%. ] %%E%AOVC%D&TO
I : [ah] Actually [ah] our office is located within this park Okazaki Park

10



C : [oh] OK
I [R] G FE L
C:0K

A: [2=] L2A2TBEHE, RFLDIEFIEDIHTFHEATL £ D d.
I

. [ah] By the way [ah] have you made arrangement for your accommodation

C : [ah] No I haven't had a chance to do that yet
I: [dD] §EbrobZnEF T, TETLWATTIThED,

AL TeZdvEyd, [H0) EMEIREFT VEHD (0] B TRAAW
FTOT, BbLEALITHECHELTFHEZISL LTWZE F52%

I : Well [tu] Kyoto is a very popular tourist area so [ah] it might be difficult for you to [um] find
yourself aroom

C : {I1;[oh] Really;I1}

I : {CLIf you;Cl1} wait till the last minute

C : {12;[uhuh];12}

I : {C2;S0;C2} [ah] could I help you with this

C: [oh] That'd be great please

I:x%2. L~» &)-tl’vio%{zwwtm)‘ FFTLLI) D

AP DELIt [2=] £2AHT [HD—] FTVOEHLEATTFRES, [

—t]bf(tt%@%ﬁ% 72 (D] RBOEFEDRTVTLS LWTL & ) e
. [oh] About the location for hotel

C Z OK

I : [ah] If this hotel is close to our office or the symposium [ah] conference center [ah] would this

be (good eno) good enough for you

C : [oh] That'd bg great (if I) if I could be as close to the conference as possible .
I: [d0] KBHCTELLETEVESIC, [HD] BXTLKESNEERTEHTT,

AlgdnE Lz iy [x—&] £ LELAL, OA X NKRTIVEN) FFAHRTE
WELT, FHTRERZ TADRTVTTH, 2HLDI3) T, B TEL LBV
T# WRAASTL & ) P

- [um] All right [um] now I see you are in the Royal Hotel and that is a rather highly ranked hotel
in Kyoto

C : [ah] (the) {I1;The;I1} Royal Hotel

I : {Cl;[ah];C1)

I : Royal Hotel {C2;yes;C2}

C : {12;[ah]);12} Sounds fancy

I: [0, HA] LoTd [HD] BHEILATNVTT LRZ,

AiEdh,

I : Will this do

C : [um] I guess so (is) it's not too expenswe isit

I: [D—-A) ZhTBBHVTELLER ) ATTN, ZARCESEEVTT AL,

A: [Z, D] B—ATBIHIYTL LI Do
11



I : Are you staying alone

C : Yeah I'm by myself

I:zx. —ATY,

A —A=ZFHELKZ>TBYET,

I : [ah] It'll be about thirteen thousand

C . Thirteen thousand yen per night

I . el ﬂ‘iﬂ?ﬂﬁj—hio

A:Z9TY,

I . Yesper night

C . OK yeah I guess that'll be (with) within my budget
I:9A FRELTFHEILEVET,

A [l G2 EL7 12 LELEL, XIZ [HD] BATHWAZIBHEEZAT
TIFRED, WORLWVOTITTEITFHLIL &9 D
I ! Now Ilike to know when you like to be staying

C . /Is/ OK let's see the conference is fourteenth through sixteenth [um] I'd like to stay the night of
the thirteenth through the night of the [nah] the night of the seventeenth

I: [2—¢&] &8P B <juuyokka>H S5 TT DT, [£) TThR] +=HOE» S
+-+ H<juunananichi>N#%, diHT B LVI T ETBHEWTEITTL &I 2

A [x=t] RAFABFzv 277 E0n) T ETT R,
I : That means you'll be checking out from the hotel on this hotel on the eighteenth of September

C : Yeah that's right I'd like to do some sightseeing the day after the conference before I leave
IIRZ, BIWHTETY ! [HD] —HFMERTTT R, (B0, 0] BAD
129 2 GEBOBE<ato>IC LW ERIATTIFE D,

A:2LZFENF L4 [BO] af X xTidar—arydbdbLew)l8nE
TDT, %oc‘:*“{ﬁﬁﬂwf’tbj‘% EERWE g, ,
I : Isee [ah] this hotel Royal Hotel is very conveniently located so (you should able to be) [ah] you
should be able to be fum] satisfied by that

C : [oh] Good OK
I 1350 E L7z BIDYET,

A [2—¢t] FRTCHEHERSE TV AEZET T IOAYVERTNVICRATZE2 S
E+AB%;/777bifrmﬂfTho

. OK Ilike to confirm this with you so you be [ah] staying at the Royal Hotel

> {L;lumhum];I}

. {C;From;C} the night of thirteenth of September checkmg out on the eighteenth

. That's right

PRRN EITT,

HO4HOH

R (O] VA F2yv o T7oredh ) 0oAB/EETET T4,
. [ah] Would you like to be checking out later than their regular check out time

12

—



. [ah] What time's the regular check out time
(A—¢] BHEOF 27T FoTW)DIIAEELZATL LD D,

— )

IR TB D T,

. Twelve noon

— >

C : Isee soif I checked out later than that would there be an additional charge
I:bL. [HD] FHFFITELLIL, WHEWSZ LI FTE, (2) EBIE4EE
P2 BATL LD D

Aizxz, [d0] BE=ZFCOWVIT, [d0—] wholrWnIT &, HED=+9
—bE VP COVMBINDZ LI TBDE T,

I  [ah] Generally if you like to stay at the hotel till like three in thi afternoon they'll be adding thirty
percent additional charge

C : Thirty percent [um] yeah that'd be fine I guess I wouldn't be able to get back before noon I'm

sure

I : [ah] So you will like to be staying until three

- C ! Yeah please

I:C»d [D] BIMBEFDoThNTNFHA, ZHET, WEIETWEEE/
WEBWETITR ED, '

AT, PLIFNE L, ZRTIR [BO—, 2—&L] BIFEADHET, BEARD
ARV E, b (0] WEABOEFHFTZHNCWREFITTL 29 Ho
I:Ev,

I © Now Ilike to have your name and the phone number and could you spell your name {C;for
me;C}

C : {LOK;I} sure my [ah] first name is Kevin
I: [2—&] &R0 PLHLETETIRES,
AT,

I: [2—¢] TORBOETYT ho
A lTv,

I1:25, 7€ TCL T,

AT,

I : Allright

C ! And thatis [ah] spelled KEVIN
I: [2=] AR, HLETFTE T,
A idv,

I: [&] 74,

A idv,

I . ’f o

AT,

I1:74,

A T,

I1:746

A T,

I:xX,

AT,



— > > F D D D > )~ O > - O —

— )

— >

> >

HBH D HDHHQOQFQ

: All right

. OK and my last name [ah] my family name is Shepard its SHEPARD
T ELT, BFDFRATTH,

D,

. LA,

N > VIS

LI Fo

DV,

. Yousay SHE
. Yeah

LA I-/f %\ /r'—o
M =4V

. Eu"‘o
D,
SV g
D,

LT =
LV,
T4 T,
T4 T,
D,

v, gy FE L
. All right and could I have your phone number

. Yeah (it my one in the) my phone number in the states is OK

[2—&] BEFEELRATITN, PAUIDLDTLALWVWTL & 9 Ho

CREHTY.
. Yes that'd be fine

. OK it's [um] area code seven o eight and the number is six nine five o five three nine
. [ah] Seven o eight six nine five o five three nine

. Right

K

[x—&] BEFFSEHLETET,

>

D EF<zero>/\o

siE vy,

T NTLA,

Tid vy,

P F<zero> A =LTT,

TiEw, ALCED F L
. All right thank you

[Ho—] B2IMPBFENTEILEITEVE T2,

. [ah] Is there anything (el) else I can help you with

14



C : Yeah I was wondering about [ah] meals for when I'm in the hotel does that include meals like
breakfast

I: [2—¢TFh, HD—] mTFNVIZHEETORFELZATTH

A iEwv, v

I (0] B, chid [H0] BEEENRTWBEATL 2 ) 2,

Arvz, [0-] ChERBEIHVEETTOT, HFRHICZY) I,
I

. [ahm] The rate (on) only includes the room charge so [ah] meals are not included

C : OK but is there like a restaurant or something in the hotel or nearby where I'll be able to eat
I: [—=] CHbIBLAARTNVDHEVWEZFOEAIIZ, [HD] RETEB LIV}
SFUHRIPED D T T,

A BEHEORISNETOT, 2 EATEET, IHARDBELAVEZE TS
LrBwET,

I : Yes you should be able to see a lots of restaurants around there it's a very popular area where a
lot of [ah] people gather

C : [oh] {LOK;I}

I : {C;And;C} I'm sure that you'll be able to find some good Japanese restaurants also

C ! [oh] That'd be great OK
I: [Z. U2d, dD] BLATT, HHHEH)T8nET,

A FNTRBELDTTBEBLLTEEInE R,

1 : [um] Thank you sir and hope you have [ah] a good trip here

C : OK well thank you for your help

I: [0] WBWABFEVWLEESILT, YL TEVE L,

x>

N =L



KS.MM.ORTH.TR

A [2] BB VRIS AHEBRTT,

I . Office of international symposium may I help you please

C . [ah] Yes my name's Kevin Shepard and I'm here to attend thi international symposium on
interpreting telecommunications

I: (0] 7y¥Y - Y2 X—FLHLET, | [H0] BHFREZOEBRLKE IS
TEEDICIELIfAloTHATTITNLE b,

ATirwv, EyZzvbolevi L
I . Welcome how could I help you sir

C : [ah] Yeah I just arrived in Kyoto station and I'd like to know how to get to the conference center
I: (0] 4, FWMORUEWZATTD, [HD] CHLPLBEGLITENDL I
fAlokbdABLWVATLL I

Aixwn, HERAWSLE T, ILIESL S BREL (S,

I : I'll be happy to give you direction just a moment sir

Al TwERA, Ih, BEOBEISDLLLWVATTITE, SRTVWVRATT R, !
GEAT) ThZ2EAT, #ILT, [d] —r— 2 LnEF -T2 bH0VDOTT
2y v, TnFEHA, |

A [2-=] BfF-gnizLF L7

I . Thank you for waiting

C : [oh] Sure
I 13w,

A [BD] 4, FHEROELELIZWEHE o L2 9B ) TT D,

I ! [ah] Do you know exactly where you're at in Kyoto station

C . [ah] Yeah I just got off the bullet train so I guess I'm (near the) near thi exit of the bullet train
I: (-] 4 FRBEBEIEIABATT, ITTTH5HHEOH DL <hen>7?
EBIATTIINRE D,

A, [H0] TERZS>TVAEET, (0] vwboles EIBRRELTY
R ETTL LI B
I : [ah] Could you use that map that [ah] shows right in front of you and point where you are

C : OK let's see where's the bullet train
I (GEHBLENIDRETITHRoTHATL LD B

N [A-k] FERERERTLILEILRDLATT Ho |
1 [A=E]TVUY PP ULAVEBo Lo TTETANHMETEHFTHBETCHTE T4, !
D [—] 9 %ATTH, [(—&] 2034, |
Tl LedHo |
'%?ﬁ@ MICh o TWBHATT A, EEMHMIL, !
!
]
!

O D >

2
L@&%ﬁ%%( LW hnid, |
[%]%Oﬁiho%56’”k&n&WAf?ho!
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HOPHD>CHOQHOH

— >

C:
cr

I:
J

>

}lv

Ay CHEHAFELZTRATYT, |
i]Lv%$LLHiTo!

?-T-.——.

Al

Vg

. [ah] Sir

. Yeah

. [ah] Bullet train is called shinkansen in Japanese

. [oh] OK I see it down here at the bottom (it's) it's green right (shin) shin kan sen { Al;right; A1}

(2] [A—¢t] DL aATTh,  TOWEIICEoTWwETh, ! [H] 210 F

[c;#9:c1) {2, .

[A23;A2] B TT R,

L,
. OK
. Yes

[X.. C‘:] L. EZITWwhH o LR 5Dy,

. So could you point at where you are

OK let's see I just came out I guess I must be right about here (I) I see the another train line

across the way so kind of in between these two train lines

(&) & WTERLIaTThe, COALBLEBIATTIIRE D,
(z2—&] CZhHiEhn, BEOEIRZATITOT, () broyE¥2odis

wtcom%co

A

D [A—¢&] TVwERA, EEEET, £59 (b)) ISVATERLTLoLRBE

BHOATTIE, ToblTEHEVWTTh, 5RoTH502L 6, !

)y

'—H—*%’ O=pPQ P

D [

. [ah] Just a moment sir
. OK thank you

TGN F L L [(H] FEVIADFRLV—-Tavhbh, |
19 A ]

. Hello

: % no

. Yes [oh] are you talking to

. [um] Anybody (I) I'm kind of (right) right in here where these (green) green lines are on the
een

. [ah] OK

I![%®]ﬁ®ﬁT%WT%oLP%i5TTﬁ\’m¢ﬁékﬁ}ﬁiiT#o!

L [»] 3 wz. 7b7’:L@@Eb:biﬁﬂ?éi”L'Cth\/\/u'.C‘THi’LE%o !
(2—&] bLDITd IR AoTETI, |

]
!

L [d-] 25 TIde [2—&] |
]

(=] B7LHFCDETI oI, Avi—, AvFr—, GV F L [£

Yl CeodlEd, !
CliEw, BEEWLET, |

| 22TF, 4o |

S [BR] bELOBEEICIRE 07 A BEINLZVATTE, |
C 1 [B)] TwAES, B, broEBREE S VA, |

17



Al Tidw, !

I: 'L_:?’Hi AEL—VzV MZLT, ICZTT, !

A lidw 20T L7, FRVEELS, |

I: ”*b/\,&’év“ !

Al lwvi, lH[x—t] 25LELAEL, [HD-] bR LEDODEBILSDPLS
@Lbb&biﬁ“a‘ao

I . And you like to come to a conference center right

C . Yeah that's right
I:2%2. £)T%3,

A:[%@]&77—&5%DL&%@#~%WWtEWE?®T Yo V—FHHET
@[é@] B2 HERANZZLET,

. [ah] I think it's (better for you to take) the best for you to take a taxi so I like to show you the
way to the taxi stand

C . [oh] Very good OK
I 2. B2 FEd, i BEAVWLFT,

A, [R—&] £3LELAE, [A—b] BELANS, HECERLTENY
TTOT, bLOPLENWI EDRHYFILAOBHELEI W,

I : Ilike to show you the way on the map and I like to explain along that and if you have any
question please don't hesitate to stop me anywhere

C :0K
I: [2] BEWLE T,

ATidw, TRET (- t] FMOBAZH TV Zitnb o LeWnE o
T, FEFry bz HICL T, EHEOBEREZ Lo TniEa T4,

I ! Kso you came out from the exit [ah] gate of the shinkansen the bullet train

C : [uhuh]

I : So have that shinkansen ticket office behind you and go straight you see the {C1;stairs;C1}

C . {I1;[oh] OK;I1} right up the stairs here {12;[uhuh];12}

I : {C2;You see;C2} the stairs so go straight

C : OK yeah I can see the top of the stairs there

I: vt [HA] [H0] BEBRZET, To0b,

A [H] £)TTdo

I 3w,

I :0K

A FORERE EVoTW/EZNWT,

I : So take that stairs up

A:Fo3E,

C 0K

A:CDR—bDEEBWBHOBEEZ, [2—]1 HFVTLEE W,

I : Sothis is overpass over the platforms so

C : [oh] Like over the train lines

I:Ced, [dD] BED, 75y bk—4s, BEOBOLZ L 1) &, HLEWIE

18



WK 34,

AIEHITY,

I : Right

C:0K

A:ZF)LFELAL, EHAKOHEOPRSHLATTI, 4. THLLEHFESINTEBYVETO
T, BDIED) OEEEREY) TA—2I [HD] BH TLEEn,

I :1Sorry I went a little bit too far! [um] this exit where I'm at here

C : [uhuh]

I : This is closed

C . {I;[oh] OK;I}

I : {C;So;C} don't go that far

C:.:CK

I . [um] There is the stairs on your right hand side so take that stairs

C : [oh] OK the ones on the right I see

I i Hodbn, BERTY Ao

AI®HTY,

I : Right

A:T (L) CORREZBY)THWREETLES, [—k] ALEVLEIC, &l
APRAETTDOT, TFCEHTLZE W,

I © Kafter taking those stairs down and walk just a little bit longer straight forward

C . {11;[uhuh]);I1}

I : {C1;And;C1} you see the exit on your left

C ! OK {I2;0K;12}

I : {C2;And;C2} you should come out from that exit

C : [unhum] And there's a train ticket place I guess right in front right

I:iwv, %) F L7,

I:Led2cik [H0] UFEHLATLL IR, The [AFIGAl 93T h,
A EITEHL o '

A ixw, EmEI (BF5ED) [D9] HIFRSEFISEVETOT, FheBHIfToTw
7272 T, FATEWT<annaijo>& F47 v b Jb%@Fﬁ<alda>@§% FoFT CHENTLREE N,
I  So you see the train ticket vendor right in front of ex {C;it;C}

C : {LYel} ah

I : And so go right from there

C:0K

I : And you see the travel information center next to the train ticket so walk between the train ticket
vendor and the information center

C:0K
13w,

Airwvw, [R] #9LFLb6, ﬁ’ﬁ"ff%?ﬂﬁﬁ<annaljo>kf’mof T — EAFITHE T Y
REFETE, FEHEAKY 2V —FENERNTENET ICELTY IV —CESTIED
FTRTCAZE N,

I : Know take another right toward the (travel center) information center and right in front of the

19



(information) travel information center you see the taxi stand right here

C . OK yeah Isee it there just like on the map yeah

I: X%,
I:9A, 00 FE L, TR ENREZET,

Aiidv, [2—, 0] 7V —DEEFICRIEENER B VWEN L EAVET DT,
(-] BBV YRITLEBRE, | ([D] AXVEE>T, HIFTWRLEL

WATTIRED., ) | [do—] BErwrkAihiEcbbohicksns L BnEd,

I 950 % L7

I : [ah] You might find many cab drivers who cannot communicate in English so [ah] if you could

say this one word in Japanese

+ {L[uh];1}

. {C;They;C} should be able to bring you over here

. CK

. And I like to spell this Japanese word out for you

. OK

. If you're ready

. Yeah go ahead

. Kit's K as in king

(L K1}

. {C,0O;C)

.0

. Kasinking

. [umhum]

U

. [uhum]

. Sasin Sam

. Yeah

Al

. {L;[uhuh];I}

. {C;And;C} the next word is K as in king

as in George

Z==aQ=-—=>» >R

ext word is J

OHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHOHIOHOHOHOHOHOHO

2T
|
o1
. M as in Mary
‘M
U
U
. K as in king
- K
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S CHRM OO~
2
5
g

. Kokuusai kaigi jimukyoku

. Kokusai kaigi jimukyoku

. Right ,

. OK so I just like say this to the taxi driver and he'll know where to take me

OHOHOHOFROHRQ H

I: L»»EBREEFER>TWw)I &SI (o] BEFoOrLIK, E2ETEENT,
[(HD—] BEro T DIXGPBATL & 9 R

ATz, 3LOPSRVEITLES, AFAEORTIICHE2EWEB - L e o TY
&,

I ! And if he seems puzzled [ah] you can tell him (we are) we are at the far end of Okazaki Park
Okazaki Koen

. (0) Okazaki Koen

. Okazaki Park that's correct {C1;yes;C1}
. {I1;0;11 }JkazakiOK AZ AK 1

. Righ{C2;t;C2}

. {12;And;I2} koen {I3;K;I3} OIN
. {C3;[umhum];C3}

. KOUE {CI; N;C1}
{ILU;II}EN

. {C2;[umhum];C2}

. {I2; kou;12} en OK

. 53_\75‘ b i Lf:o

. [um]

v, [R-d] BERELIATVOETHIE, BEETHoLewETTLED

o]

. [ah] By the way could I ask you if you have already made a hotel [um] reservation

. [ah] No I haven't made those reservations yet

[2] £ FHiEEDLo TERA,

— Q)

TEITTD, BLIALTNEDALKLEDSDHFTTFHVALE T

. If we could [ah] we like to be [ah] making such arrangement for you also

—

. [oh] That'd be great thank you
RSB g B TEETTCLE ). (AMA]

Al Ll v, FATERATF VOHEERREWAELETOT, LIS BFELL
-SRI
I : Sollike to [ah] show you different screens so just a moment for the hotel information

—~ Q)



A
I:
A

C 0K
I:
C
I

vy,

. Yeah I see it here reservation form

(2] VFR—Vav, FHELoTET,

vy,
(%] i
[Z—=¢] Z5LFELASG, [2-] 2H6DIEF) KBEHFE, o EHED,

HWEBLEOBFFSLE. A 7L TWAEZTETTL L) D,

I:

K could I ask you to type in your full name and your telephone number either at your office or

home

— > HOHQO

H D HH O H A > — O

o=

9 Do
I: _n ?Tofvv*’f’( EWVH T LETL LI P

A
I

. OK

kv, (Gl

. {L[um];I} Let's see my name Shepard OK (and) and my telephone number in the States is OK
T AV TOEFHF T TEIALVWTL L) (ADA] o

Ll #cd,

: Yes that'll be fine

. OK Iet's see [ah] o eight six nine five o five three nine OK
. ‘i\’}\ *TB ¥ l/fCo

(R0 k] HIFEA, THLHLOMEEIIC [HD] BEHE. EBRENLVWATTITE,
Nd, HFIAK LFoTwiBZLlATLEYI I o !

s [B] EHLbAl we [GATLE I 2 o !

. H{L[oh];I} There you go!

. Y[oh] I see here!

CIHELAE, 2B5 AEA EEEE, !

A I A A, BEEESSUHE I L, I (12 BEETH ;R

b LoFicb 4 HE L

T F ) TT D

T v,

P BEROFRC L S ATTITE,

. [um] Have you typed in your name yet

. Yes I typed in my name
CF o TK BB o7& TTH, Th iﬁbf’l,o)ﬁi:/u'(l/; ) Mo

[H] HE L7 B BT L7

. [ah] Now I see
. {I,OK;I}
. {C;Now I see;C} thank you

(2=l 29 LFLAS, [RA—Fk] BHADIE) bEEFRINTVIETTL L

AL FITThi,

> [ah] Could you type in the date when you will like to be staying

Do
&9



C : OK let's see from date

I :9H»hE L, Led, BHEHHTT A,

C ! Let's see the month I guess is [ah] seven and the date is I want to stay the night of the thirteenth
OK and check out also [yeah]

I: [2—t] Fzv 279 b0EBToTEALWTL L D D

A, HFEFTEVE Lb,
I : Yes please do so

C . OK sixteen [ah] stay till nineteenth seventeenth eight do some sightseeing eighteenth OK
I: [x] chT, BEHWLET,

A LBLWTT R, ! [HD—] BHHE Dt H<shichigatsu>iZ 2 o TED T TR ED,
I © Well you have typed in a month July [ah] you sure this is correct

C ! [ah] Yeah July thirteenth through July eighteenth is when I might like to stay
I .t H<nanagatsu>®+=H» 5+ /\H F T, tH<nanagatsu>T B L 72 A TT 2%

Al [B] £25TTh, B, [Rot] AROFIFAARLZoTWBAT, brok
BEx TV tBoTHwTILEVWE L 1 [2-] 20 F L, TR [H0]
BEFzy 2 AVIAL BEFzv 2794 LTEBLOTLLE ) D

I : Kso [ah] the regular check in time and check out time will be OK with you

C : [ah] What time is that
I: [x—¢] BEDFzv A4V, Fzyv o7y MMTBIIZoTAATLEY A
AL o

A: iR | Frys 4 VRIBE, Fryr Ty MFIREIRZ TR T,
I : K[ah] regular check in time is two in a afternoon and regular check out time is twelve noon

C : [um] Yeah that should be fine

I: [2] #R T, WiFBELRVET,

AN EL (o8] BIHI WK 22D Y 23— FEAB—ATTH,
I  Allright and are you staying alone

C : Yes I'm staying alone

I:2z2. —AT%,

AT, IThY T L7z 0 [A—L] BRADETAE, RA—ADEZAILYALTLT
W2 ETTL LD Do

I : OK [ah] could you type in one under adult

C : One at adult OK one [umhum]

I:(A#ETTAl .

A {pixwg o,

I : OK that's fine thank you

C.0K

A BHEOFXYVINVTLALVTT %,
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— > — O

—HO

A

. And a single room will be fine

. Yeah a single'd be good you want me to type that in too
RAN YV INVTBHWAELET IFRSFHBEL £ ) D

CBEWLET,
. Yes plea{C;se do;C}

. {I;OK;I} number one yes
. ‘i\/)\ KD i l/f:o

[i—t]ﬁﬁﬂ@ﬁb&k@?ﬁ\bt(tE%@ﬁ%@D4VW$iW£W5$

FUEBEOLTAATT, KEPLIFIEFVERTFVEATTY., [2—] —AB—A
BT—RA=FHTW»HTL £ D 2.

— > — ) HOHOHO H

=0

. K [ah] as far as the hotel is concerned [ah] we recommend Royal Hotel

- {L[oJ;I}

. {C;And;C} that is [ah] closely and conveniently located to the conference center
. [oh] Very good ‘

. And that is thirteen thousand [ah] per night { C;person;C}

. {I;Thirteen thousand;I} per night

. Thirteen thousand yen

. OK that should be fine

[Z] #NTBEVWLET, —F=TFHEWS LT,

TV, G F Lz ILIES S BEBL LS,

. OK just a moment please

. OK thank you
v,

Al TnTERA, brobROFIEBRZATTIIE, oh, BHAERET DI ES
L7225 VnATTR, IChFEo—THET Lo |
AlZw, 20 FE L7 HEHEEERSAZEBIDOEIAIBRIWELETITRY

by

jccohec HFHEALVTL L S B

C . {AKyoto;A}
I : OK [um] please see [ah] all the information on your reservation form and (we) I have just typed

in Royal Hotel

C . OK {I;Kyoto Royal Hotel;I}

I ! {C;And please confirm;C} all the information is correct

C : [ah] Yeah it looks fine

I 22, EINTHoTHLEREVET,

AlEwn, PLZEFD T L IR GZEMIBAITEVE T,

I © OK so we take this and is there anything else that we can help you with

C : [um] Yeah (I) I see down on the screen here it says breakfast only now that's included in the

room charge right
I:

[2—LTTh] 4, COERO—FTTOEZAI, BFHOLZAT, [Hn-—] &
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HEOH->TWVI) LD ITENTHEATTH,
A it
I:cohit, B304, (LedLFd) HIELRAARLENVWIZETL LI D

ALZ)TT, BIERZTRMFVTB) ET,
I  Yes that rate that I have told you earlier includes breakfast only

C : {11;0K;I1}

I : {C1;[um];C1} of course room charge and breakfast

C : I'm sorry a room charge for {12;breakfast;I2}

I : {C2;And;C2} room charge at breakfast

C : Isall in the same price

I Yes

C : OK OK now are there any additional like [ah] tips or taxes or anything else in the price

I: [x—¢&] Ledklz&n, HE&ETT o

AT,

I: [2—] BEOEE L, BHERL, 2P 0HANEGINTVELEVI LIS

Leng L7ziihEd,
A v,
I:2nPABIZEFy Teh, HE2VEBELATYIDRASTLBATL L) b

A: [2—&] HE<ihon>ZiZF v 7OBERTEVECAOTBELIC R LERD
EVWFFA, [A—] —ERBEBARBLTTHENSN—L VY P EEFEVWI LI D F
T
I:

K [ul] we don't have (a) a such a custom as to give tips

C : {L[oh];I}

I : {C;S0;C} you don't have to worry about that but [ah]

C : 0K

I : In addition to this thirteen thousand yen

C : [umhum]

I . [ah] fifteen percent will be added as tax and service charge
C : I'm sorry fifteen {I1;percent;I1}

I : {Cl;Fifteen;C1} {C2;percent;C2}

C : {12;I see;12} OK [um] yeah that's fine

I:Ul»d (2] —A=ZFTHEEC [2—] TES—LV FPEEREEV)I LT,
A cirvcy o

C . {A1;0K;Al} yeah

I, BTy,

Ao {czirve) o

C : {A2; And;A2]} [ah] for the breakfast I'd like to get thi [ah] breakfast (could) could I have that
room service like delivered to my room in the morning

I: [x—t] ZRBEOHEDOHLATT I,

A,

I:chit [29CFh] [HD] V—bHF—FEXRATVWIFTEET (BL) AL
TV ERTELATLE ) B

A:TEF7,

I . Yes we can (make) make such arrangement for you
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C . OK if you could [ah] make a reservation for that then also
I: L% [H0] BIEDFIIN—AY—FPRATBEVWTLEWVWI LT, BEL W
FETTL LD P

ATirw, »LZEDNFE L7,

I : Yes wedoso

C : OK [um] what's the phone number of this hotel if I need to call them about something

I: [2—¢&] L2 CCThR, 2OUL T VATVOBFETIAHFETL £ I H
Aixw, [2] BLETET, t [2] Z—HO—F<rei >F<rei >F<rei >T T o
I:=—N 0)—':‘:‘%0

A T,

I : Kitis three one four

C . Three one four

I . One thousand

C : One thousand

I ! Yes

C : OK and do they speak English there

I: [2—%] cHLDRTIVTREFELEBHELICEZDH, WHoL2BATL L) B
AiRwv, BEBERAS Y I7PBYET,

I ! Yes they are some [ah] several [ah] staff members who can communicate with you in English

C : [oh] Great OK yeah now I guess one last question [um] (is) I guess you said it's convenient to
the conference center (how) what's the best way to get to the hotel from the conference center

I: [z2] LedbPwle) BT,

I: [x—t] B b5 —0OBHELAEWATTIS

A, E)E

I :RBEBEDIDRTFNoTWIDIR, KE»L, EfltcrbtBaolesnE LN
t% SEIEPORTIVETEEDELIICL T o726 LA LWVWATL &9 D%

Airw, ERlRECAEHLETE LA, KEEARERFEFICIAS2EIAHITHY
itf\ﬁﬁwﬁﬁ%WTiwf (HD—~] ¥ ¥ —T, V—2*—%—_ HZA<nihon >
FqVCtEFq <“[5\/3 ﬁ‘ﬁ’ ILA\V i?—o

I : Well [ah] yes I have told you this hotel is conveniently located from the conferencc center but the
conference center is (it) itself is [ah] kind of isolated so

C : 0K .

I . The best way for you to travel from the conference center to the hotel is to use the taxi

C : 0K '

I . And I think seven hundred yen or so will do

C . OK seven hundred yen and there are taxis that come right to the front of the conference center
[ LobREY. DEIAITY 7V —iZRTLATEDLITTT R,

A [x=¢&] (88B0) [A—&] KBORDIRIY 7 ¥ — %72 SABIFULE
TOT, HABHICZEZ LW ERVE T,
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I : [oh] Well we will call the {ah] taxis [ah] around the time the conference will be finished so (you
do not) you should not have trouble finding one for you

C : [oh] Good OK well that {ah] I guess is all I need to know right now
I: [B] CLedd)LEBEEVTTR, ITRATIRT, [HD—] FRIPE-7-LE
VT,

Aidwv, [2] ZhTREDII [dD—] BREnwT s iz snIHAh,
I : So nothing else we can do for you now

C : Yeah I guess not thank you very much for your help here
I:9A ) FF2Z2VLEE) BT wa05s [HD] BFREVWALLESILT &
DHLE ) TENE Lz,

A EInALELT, BREDITTBRLIZIVWEH,
I : You're very welcome have a safe trip here

C : [oh] Thank you
I :dhdE)T&nE L,



RC.TEL.ORTH.TR

Alw, BBV YRV LEBERTT,
I ! Office of international symposium may I help you please

C : Yes [ah] I am at [ah] Kyoto station and I need to know how to get to this conference

I: [x—tTFh] &, BHRZATTIThED, [HD] EBEBIELATL L) 2
i (D] & (F7) LEVATTY, EIV)IEIIfTokb A LWATLLE
D Ho

A idwn, [2—¢] 4 BEEBEROTDOELLIZWE oL b, BOM) TTh,

I : [ah] Do you know exactly where you're at in Kyoto Station

. [ah] I just got off the train /laugh/
A BEPSENIEoN) RATT &

BN FE L, [Bo—] FOBHICEST, ELOPLBRLICAEDFELATLL
9 Do
I ! OK so could you tell at least [ah] what train you were on and what exit you came out from

= O

x>

C . Yes [ah] I was on the shinkansen and I've just come from Tokyo
I: [2—th] EEPLFHRTELZATT,

Aidwv, [2=&] SEAORS ) BHEICED T Lzd,

I : So you came through the gate

C : {LYes]} -

I ! {C;Already;C}

C : Yes ’
I:idwv, b9 [do] HFE L7

A [2—b] BAle o N7z & S A RERERFRT, [H0] 22 OMAHOS T
BHNENTH L LB ATTI,

I : K [um] so if you standing at outside a gate you should be able to see the sign saying exit
whatever maybe the number or the name

C . {I1;[oh];11}

I ¢ {C1;[um];C1} can you find (it) it should be in English can you find {C2;that;C2}

. {I2;[ah];I2} it's a very big exit
D [A] A wB e, TIKBoERHORATT S,

— Q)

TRELRHOTT 2 HEERRIITIRFEETAD,
. [oh] Isee it's a big exit but [ah] can't you see any sign in English

o

. [ah] Let me see

thro ko TLE [ASWVA] o

Lz o

. [um] Maybe [ah] yes I can see (a a) a maybe Kintetsu Railway trains [uhh]
Al BAD, EHEEIDTIDSTWIDONH D T |AA]l

HO>HO

A vl  Oh0FL ! [—¢] #REEHEEEVS, BREATTIIRE
by [, ] FILFLE, WholvbblAh, b, L LELDAFIZWVE 5
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LebDIiE, 97y —F—FFEFI»PELBETITRE D,

I : [ah] Now I think I know where you are [ah] you are seeing the sign for the Kintetsu Railway

C : Yes

I : A Station [um] so we believe it's (better) the best for you to take a taxi to come {C;to our
place;C}

C ! {L[oh];I} That would be nice I'm not so good at riding the buses /laugh/

LI NARADPFERLD>TTIL [A-] BRZAT. [A]l 27V —TRoENfo7:
W —=FnTTh, BIhh T,

AT, ﬁ#bitto%vtitfe LnboLebllANby sy —Fhig
T TRV LTET,

I : OK soIlike to give you direction from where you are to the cab stand

. The [tu] taxi

. Taxi {C;stand yes;C}

. {LOK yes;I}

AL LredBEVWLET,

Vv [2— ]%OLiLfBTTn [Ho] SAlO%, BHICEZYF LT, A
%mwfwtﬂa‘i’é‘f L&D

I : Ksoyou come out from the gate and look to your right

HOFRQO

:(>

C : OK I goright after I come out the exit [uhhuh]
I:UxHOl08CR2ATTRA, AR5 ATT R,

FE) T,

. Right

D [A-] BERITEHERPAAITOT, EhEESF o TwREETT,
. K [ah] when you look to your right you see the stairs to go up

. I go up the stairs

. Yes please go up

v, Cedbbfk, E2%) 5,

Acidn, BB, EXDET e, (F—2) wiohD (k—2r%) [HD—-] x—2D
L%ﬁ%%ﬁk&ofWiT@f TheToLIo§ < [HD] FVTLEI W,
I : And when you go up the stairs you'll be actually on a overpass [um] over the platforms several

platforms
C:0K
I : And so go straight on that overpass

. Across the overpass

T LedFED [2—t] BEALZVWIREoTHATT R, 1IFNE, o TITCATT

T EDTY,
- {C;Yes;C}

> RO

- {LLI} continue to go right
T, TotFIfTEwnwd T TtTh, i,

—= O

L E TR, AOMENDL SND ETo EBEENONTT o EAIRTFEV T &
29
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L— & D i ‘j—o

I : Yes (where) from where you stand you just go straight [ah] to your right
C : {11;,0K;11}

I : {Cl;(keep);C1} Keep on {C2;going;C2}

. {I2;0K;12}
iEWw, b F L,

T EILELAES, [(Ho—] BELL)CHOFSLATT, ZREHFEINTS
V) ij‘@'ﬁ‘ FHICRZBBEBRERED TLHEE VW,
I : And if you cross that overpass you see [ah] exit in front of you but that is closed so you have to
take the stairs to go down on a right side

— )

C : OK so (at the stair) there's some stairs on the right
I L+bho0bIlBREEHLATT R,

— > >

L E) T

. Right

CEOREREEY TWRZ L, WBERE VW) FA—LITHET,

. And if you take those stairs down then [ah] you come to the platform for Tokaido Line
C . Yes
I x990 F L7,

A [2—] #oF -2zl LBz e, EMCEHOBRAFTOT, £ %
HTLE3n,
I : Walk along on the platform (just) just for a little bit and you see [um] the exits on your left

. On my left OK
CEMTTY A,

= TR o I Gl S
. Right
. Yes _

=0

O

A [Z—=] BHTWw=2&F L5, [dear throa/ IFFEH A ETMICRZ T THOT, 20
U5 &, FDUFREOBCH S [ 2 —] R1TEANFi<annaisho> D fl<aida>DE % ¥
ST T TL S vy,

I : K when you (come from) come out from the exit you see a ticket vendor

C ! {LYes;I)

I : {CRight;C} i in front of thi exit

C ! Yes

I : And go to the [ah] look to your right you see the information next to the ticket vendor
C : What kind of information {I1;please;I1}

I : {C1;[oh];C1} I'm sorry the travel information {C2;(tor);C2}

C . {12;[oh];I2 I3;0K;I3}

I : {C3;Tourist;C3} information

C : [oh] OK tourist information center kind of thing

I:LC»d [—&] fITHED [x—&] BHREALV I —Al-nwidboTTh, £hid,
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A:%95Td,

C : 0K

I T, E2%D, TOALREW, ! [HD] HTFTTIFED, |

Ao Lizwg .

I [Agodal BR. (B, TWA) S 30UHFES L,

A ZZo

I1: %o, %W@Fékaxdb@‘ﬁ’&i%% EBoLewE L7zD

A:%ZF5TT,

I : OK so please walk [ah] through between the ticket vendor and the tourist information center
C:.:0K

I . ﬁﬁ‘b i l/f:o

Alidv, [2-] ZodE#RIbnEd&, FEHI (0] 27V —FIVEFRLET

DT, FLLDAETY IV —%DOhF XTIV,

I : Soif you walk through between the ticket vendor and the tourist information center [ah] (right in
front of y) right in front you see the taxi stand

C:0oK

I : And you can take a taxi from there to come to our place

C : OK and [um] if I can tell the taxi driver in Enghsh
I: (T) . BFPDELT iTH 52 V- DBEF O, HEF T, TEE2EH
BALTEALWATL &I P

A [2—t] ZBEOGHES 7 —DEEFIALW)DFETH L BwOT, [H0
—] TENTHAET, 525 (D] ARNVEBHEZLEITOT, S<yu>o TWwWi=72
EVATTITNRE b,

I : Well actually there are very few taxi drivers who can understand English so now I'm going to
[um] tell you one word in Japanese and [ah] if you could say that to the taxi driver

C 0K

I : That should be able to help

C 0K

I:@dw, BEAVWLE Y,

ARV ! ENTHET A, BBV VYRV ARBEREVIDEALVERI I
BRTWRZTET LI o |

ASGAl BEDEBRKBEBRTT Lo

[] 25 TcFh, vl .

{AirvAl o

. OK are you ready to take this down and I like to spell this out for you

. Yes

. OKits K as in king

. [um] Hai

.0

. Hai

. Kasinking U S as in Sam AT and it's actually three word the second word is K as in king A I
G asin George I the last word JI M as in Mary U K as in king Y O K as in king U kokusai kaigi

HOHOHOHH}H

jimukyoku
C . Yes kokusai kaigi jimukyoku
I : Right
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C So [um] I get into the taxi (and) and tell him this and he will take me all the way
L HEBRSBEBRLVISIR, 7V —DBEFONPLZICHL EIFEFd &, b
%i’L'C* BN To T NLETHho

Allzv, ZnlwoBEEFROPLEEBIATTYN, dLO» 6L VEEENF VT L
5., [2-] RBGARD, —FBICHIEW L S<yu>o TWZT E T,

I : OK [ull] I believe most of the taxi drivers should be able to recognize (where you will be like to)
where would you like to be goins but if he seems puzzled tell him [um] this is located at the corner of
Okazaki Koen Okazaki Park '

C . Okazaki Park OK [ah] excuse me how do you say corner
I : [um] kado or sumi

C : Kado

I : [umhum]

C . Orsumi

I : [umhum] OK so [ah] you can tell him [um] Okazaki Koen
C : [oh] Ko

I : Koen

C . Okazaki Koen

I :No

C i No

I : Sumi

C:0K

I : That mean the corner of Okazaki Par{C;k;C}

C © {L;O;I} K but for most taxi drivers you don't need to tell them all th1s just kokusai kaigi
jimukyoku is enough

I: [bo-] EBEBEERZITIELALDY 2V —DEEF O, /21300 TLE
ST h,

AT Z)TTR, FHEROEITS (F) 7V —KHOEI CEHNEHLTBIETO
T, ETFEVLE L) BELERBVT T

I : [ah] Yes [um] they should be able to recognize where you would like to be going because [um]
our conference has given (no) notification to all those taxi companies

C : {L,OK;I}

I : {C;So;Clthey are aware this kind of conference being held in this location

C : [oh] Great OK
I :9A, LdbZENLbPwle)R8E)TTh, 90T L7,

A . {C, ‘i \/);C} o

C . {A;Thank you;A} very much

I:EYbpha5e) T&8nFE LT

Al [B] tZarTTTh, [HDO—] Z7VDOEIESIWTFH, ShF LTl
v

I : [oh] Justa moment [ah] by the way [a] have you made a arrangement for your accommodation

C . [oh] No I'm sorry I was going to make one more phohe call /laugh/ can you help me with that
too



I: [] BENTELE L [DA] 3)—ELFRBEI T L) LR THATTIHE
by, (FN) FRLTHLLTRS TV BATL & D D

Al [B] B, DL LEDOFTHE [D] A Y VETIVEV) FTVE—DH S
ZATWVBATTINED, [H0-] KBHOFLLIEIEEVEIAIHYELT, &b
ZHRVWEFVEERIATTIFES, #556TLALITAE [H0] #BFHWZLET
%o

I : Well what we should be able to find a room for you is at the Royal Hotel and it's close to [ah]
this conference {C;and;C}

C . {I;[oh] Great;I}

I ! It's very convenient and we like to recommend

C : [oh] Sure sounds great

I:9A, LB ENTBENTEEFTTLL ) 2

Atixw, 20 F L.l (-] E2AHATRBHIHVECLIZAHLZATTIFED, W
O LWOE THHFETT .
I . OK [ah] when would you like to be staying

C : Yes [um] I would like to stay the night of the fourteenth

I : {C;[umhum];C}

C : {IAnd;I} [ah] the fifteenth

I : [umhum]

C ! (that) I think that would be enough

I:K

I: [x—&] +PH<juuyokka>DE &, TAHDE

A jriwvwg .

I: IAEwIAl 2ET BEWTE T,

A Fv, FRY I Ll i) it (-] ZH=ZHTHFARBF =y 277 bewn

ZETT R

. [ah] That means you'll be staymg with them for two nights and checking out from the hotel on a
su(teenth

C : Yes

I:2%2. 9T

AlEw, 0 F Lt [2—s D] P LEDTHELTWSEDIE—F=FH
DYV I NVOBEET, BIEMIWVWTRATTINRED, CRTLALWVWTL & I D2y

I : K the room we have available is the single room [um] and thirteen thousand per person
including breakfast will this do

C.:0K

I:x2x2, LedbthzBENLET,

A, PLIFNF LA a4 Y I (&) RFVDIEIFSF 7V —DEEFEL LT
HoTBHEFTOT, MR LZVWERWET,

I  [oh] Any taxi driver should know (where we are) [um] where Royal Hotel is located so you
don't have to be worried

C : OK there's only one Royal Hotel in Kyoto
33



I

P LRFEDTOA Y NARTNEVD DIE—HFE T TT R,

A=A,

I

C
I
C
I

. Yes {C;one;C}

. {LOK;I} OK

S, Le {Gaid o ,

. {L;Sh;I} So [ah] you're going to put in my reservations

T LeHELLT (D] CORTNVOFH I o TV, Wi bw) T ETTh,

W7 2T B ATL &9 %

A

iy [HO-] B&H L BEHET VLV ATT 5%

I © K[ah] we can make a reservation and I like to have your phone number and your name

HEPHPHDHDHDHDHDHDHDHDHDDHRFOQHOQOHRHOQOHROHRHQHO O

. OK my name is Becky

. K (could I) [ah] could I get your spelling

. OK [ah] shall I tell you my last name first

. [oh] Either way {C;(be);C}

. {LOK;I}
. Becky

.Becky BECKY

. [umhum]

:Hutton HUTTON

. Kit's BE CKY Becky

. {I;Yes;I} -
. {C;And the;C} last nameis HUTTON

. Yes

. OK just a moment

[Z—¢&] £BLWVWTTH,
izl o
(AL R ~)AL B L EIFE S,

S, BEV LTl

A2, [2—&] A2l &RiDF2%

S,

[Z:""t] Ny #'—‘é/v'@o

St

[;(."'t] 71—:'—’{ @E"‘o

v,
A=A PDA o
Dy,

Vo

v,

:7-"‘0

v,

: '740

>4

P CREDTH
:‘i‘/\o

LY Fo
v,

:-1"0
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Alzx—,

I 2aDF4—HTD
AF4 =22, T,

I . 71_—0

AT,

I :%yt‘/’_@lxo

A Evy,

I:T%,

Aldw, 2D FE Ll RTFA4— Ny P YE3ATT 1,
I 3w,

AT,

I: (ATAl

A e e hE L.

I : Phone number

C ! Yes you want my [um] Tokyo phone number

I1: [2—¢&] BEFFIC2EF LTI, BEEOTEIALWVWATLEY (ADA]l o
A pEwl | BT,

I : Yes that'll be fine

C ! OK o three

I : [umhum]

C : Four nine four

I : [umhum]

C . One three seven four

I . K Let me repeat this back to you it's o three four nine four one three seven four
C : Yes

I:K

I:&£ALWTT D

A v,

I: [&] ZF<zero>=o

AR,

I A,

A,

I . _Etm'éj‘-o

Alzwv, [2—] F<zero>=HHAMEO—=tTd H,

I:w,

AEw, 2LZFDF L7 UEPIWIRICHIHEHBHIES DI T TL £ 9 D
I . [oh] Is there anything else we can do for you

I [oh] Thank you very much you've been so kind I think I can make it now /laugh 1augh/
AR [(Bo] ETHADE L @HUICH L) TENFE L7 4 AL S
ﬂAl} ThALDLENDZF)T {AZT VTt ')&Jﬁwu,A} o

r—«(‘)

A g 2Rl E)niLEL T IFENTRBRE DT TEHBLIAES
Wi,
I  You are very welcome and I hope you enjoy {C;thank you;C}



C : {I;Thank you;I} good-bye
I:LC»&tlw/zL 9,
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- JB.TEL.ORTH.TR

—

vy,

> O

DR, HBREEER T,

. Office of international symposium may I help you please

. Hello I'm calling from Kyoto Station to make a reservation for a hotel

[(HD—] HEERP L BEFHL TE T,
[(HD] xFFNVOFHEEH o TV EVWATTITRY ’60

>4
. Yes

C :[um]I would like to find a hotel near the International Conference Center for the days of
September fourteenth through seventeenth

I

I:
S E Vv,

. +-t H <juunananichi> % T,

: JuBA O+ A <juuyokka> (LA 51 o

Y >

—

HQO

@)

L,
CHEIFVELETE L0 HRT,
Iy,

HD>HD>HQO

. K

[z —&] LR O+ H <juuyokka>2 & 6

Az Al o

. T+t H <juunananichi> ¥ T T,
DT AT IVERo 'thf‘éf’\/‘/vf?‘b)”rh,c‘: bo
M >R

(2—&] EBESEEOEL T,
Lizv, 1}
ATERAl EBEHVWLAEWATTD, HBEARSH LY ¥ —TT

[H] v, [r—&] BESHRLY 5 — 0o —FRAAFVEVS S LD 3 F

#HATN, k) ETh,
. [ah] The closest hotel we have to the [ah] International Conference Center is Miyako Hotel

. OK what would be the costs for [um] a single for those days

(2—&] YUV NVOBEETBHWLIZWEERIATTINRE D,

[(HD] BBV HHWITEBATL &9 D
[(2—¢] RA—&KE. TVubHol 20T Th,

. For one

. That's correct

P T

[(Z—t] —HEEORICR ) T2, —FHETH, ki) Fd,

THEDOAKAT, [A-&] 1 TOARIW] | V—aF ¥ -V LHRTHATM,
. ‘i 2 '
. Kfifteen thousand per night including breakfast

. OK [um] and how far is this from thi international Conference Center
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I: 2Ll iChidTdh, [HO] XKLV IF—DPLERTCLEVENRTSLATL
&9 B

A: [#ycth] [x—t] &FVPLE 7Y —THESSLY, KD FET,
I: (&, 0] EELSBE,LLESCOVWTTR, A7V E T

A: [»] £9TF,

I : [ah] Five minutes [ah] by taxi from the [ah] conference center

. OKs [um] how do I get there from Kyoto Station

(y[oi-);(é):u]talldng about how to get to the hotel {C;from the Kyoto station;C}
{I;[oh] Yeah that's correct;I}

: K[;‘z_— Y] 4 [HD] . WhEERF LIk T Vs

* 3
Egéf[%@]ﬁ%ﬁ#%&@i5ﬂﬁot%iébwhfbx5#0

H D HHFHQHAQO

[Z—&] BrokBREEIEI N,

. [ah] Just a moment

o [a—k] (FEH) FEHERALTTE, BTHICE > T T itk b ATT R,
. [ah] From Kyoto Station [um] you must take subway

. [uhuh]

D [xa—&] BTEHFEIRRICR 2 ATT Y,

. And it's subway and the line is (Keihan) Keihan line

Dooirwd .

. {A0KA}

[x—t] (B) FROZLIRT, FhHh#x e LTWAZEF T,

. And you must take Keihan line and you have to transfer at the station called Sanjo

= QB> H > H >

. OK [um] right now I'm near the north exit but how do I [um] get to the Keihan Line from there

C

I: [&] 4 HEROEODOELS ZATTIFRE D,

Ao Lizv, g '

I: [AZCAl OoFEEHROFEVIHTTTTL, EDLIITo0 LB LWVATLE
'5 717\0 ’
A HEHOT Y

I : North exit where you're at right

C : That's right |

I:%29T7,

AR, BrobBRELEEY,

I : [ah] Just a moment

A [2=t] (BTH [H] TvzeA, BfFLtniLE L

I : Thank you for waiting

C : 0K

I:idwy,

A [x—t] BT#HoFEVHIR, [2-] BODHICZBATT &,
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I : OK [ah] the station for subway
C : [umhum]

I : Is close to the west exit
C . The west exit
I :W@TTh,
AT,
I:Ev,

C : OK so [um] I can just walk there around the station here
I

(] L2dLntisrnbFlETHENT, THATL LD A

[ TFh, 2—t] HA<HW, [x-] BERZE) TED OV, HFnTni
kit g,

(BN BATT R,

T EDTY. BRED TS,

. K you have to take the stairs down

. [uhuh]

- And it will be about five minutes walk from where you are

. [wow] OK

[] LedbbrobtEWTThI,

A:Z)TTh, BrotEENTWLATTIINE b,
I : It's a (little) little it's a quite a walk maybe

>

HORQH > H

C . OK so from when I get to Sanjo Station [um] can I see the hotel immediately

I: [2-t] ZHORECECLLZIPLEIFTVIERLBATL I B
A [2—t] Z%0RTc—F, [2-] FEBLEVIDORERIBI TV ZEET, F
726

I : K[ah] sorry but you have to transfer at the Sanjo Station

C : {L;[uhuh);I}

I : {C;To;C} the train called Keishin Line

C : [uhuh]

I : Keishin Line

C : Keishin OK

I 3w a»hY)FEL7,

AL [2-] AR, FEEBICEoTWEFET LT, BEEREW) EZ AT, BEHTL
7EE N,

I . And please get off at the station called Keage
C : Keage

I : Keage

C : How do you spell that
I : K youready

C : [uhuh]

I /s/KE

C :KE

I1:A

C : [uhuh]

I ! Gasin George

C . [uhuh]

I E
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C . OK {LKeage;I}

I : {C;Keage;C}

C . OK allright [um] then what /laugh/

I: [R] Lo #ahbE3 L7208 L2b8BLWATLE ) D

A [2-] BEFRWESET L, ) FCHMAT VIR, RATBHET,
I . K {ah] you see the hotel right in front of the Keage Station

C . Allright so first from Kyoto I go to the west éxit where I take the Keihan Line and go to Sanjo
and then change over to (Ki) [ah] Kenshin Line {I;Keishin Line;I} and then

I : {C;[umhum];C}
C : To Keagi and then you can see it
I:LC®d, THVHITETL LI P
A v .
I: (A%Al . FHEATTITED,
A lTwv,
I:%2h6 [2—¢] BHODFIKIEWEZAITITo T,
A T,
I: [&] ERT,
AT,
I I ELRTITITEE T,
AT,
I ;2 0REICHE> T ETT A,
A iEwn,
I . T, BE»PSRLIEFTVNRRZB L,
A v,
I:CcETdh
A.%5TT,
I : Yes you're right
C . OK so what time is the (check in) earliest check in time here
I1: [2=¢&] Fzoo4vOBERLZATTS,
A idwv, _
I —REBEL TR ATL &9 b
A [z2—&] —BRVWEETTAETT R,
I : Three in the afternoon
C : Allright and I can stay till what time in the next morning
I: [T] koBiZ, BHTEEE T, WTELALWATL &9
C : {A;On the seventeenth;A}
Al g [x=¢t]l Fzyr ¢l 7Y oM+ IRICEZY ET,
I : Your check out time is twelve noon
. OK that sounds good then
PO Ay LedhPnli) Bai-VTT,
i,

- {um] And how do I pay for this {I;do;I} I pay when I get there
el [(Bo—] CORFLVO, THWOFLATTIIRE S,
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— > — Q) — > — ) — > — >

— O

> AR

[HD] FF N, BHTEETWZELIEITRBATL LI b

CEIVHIZERED T,
. Yes please pay at the hotel

. Allright and can ] use a VISA card

[HD—] EFTHII)I o T LRTETTH,

[&] Pl edBTT &,

. Yes you can do so

. All right thank you
CEIDH YL T (A LA

Lizvth . e T8 ET,

. Thank you

. Bye-bye
. Bye-bye



JB.MM.ORTH.TR

A idv, EBEEFEERTT,

I . Office of international symposium may I help you please

C . I'm calling from the Kyoto Station and I'm looking for a hotel reservation near the International
Conference Center

I: [dD—] HEHER»PLEFL TE T,
A v,
I: [0] #0T [D] EBRESEBEIGEVWEIATHRTINVEELTAEATTINE D,

A EBRESHEE., I—FHEWATF VT R
I : [ah] Closest hotel to the [ah] conference center

C . Yes that's correct

I 22, £9TT

A, BroBRFLIEIV,

I : [ah] Just a moment please

A [H] TwEHA, BFELAELE LS

I : Thank you for waiting

A [&] —FEVWETNVIREYDET L, AT NVHE—FENTT,
I : [ah] The closest hotel is Miyako Hotel

C : Allright

I: lgixwa .

C ! {L[ah];I} I would like to make a reservation for [um] July seventh through fourteenth
I : July seven through fourteenth

C . For two adults a twin room

I : [x—&] t A <nanagatsu>®,

A LT,

I ! £ H<nanoka>%* %+ H <juuyokka> ¥ T,

A | £ H<nanagatsu>® -t H<nanoka>7?* 6,

I . |A+MH<juuyokka>Z TA] o

A . L+ H <juuyokka>TT 41 o

I: V4T, ZAL RAZETFHER > Tw275F (AFTTL LD MAl o
A L [2—] RAZ&ED T, Y4 V%, v,

I : July the seventh through fourteenth for two in one twin room

C . Yes that's correct

I XA, £9T7%

Al3w, BrobBFLILEEN,

I ! [ah] Please stand by

A [d] TvwERA, BELEVWLLT L,

I : [ah] Thank you for waiting I've kept you too long didn'tI I'm sorry OK
Al [x—¢&] BAEIOH., BHEIEHZ T2

I : [ah] Could I have your name

. All right Kym Clark
XA TT—-0TT,

—H O



T Y U S S S S

—

> - >

OHOHOHX

OHOHOHOH>

[Z—&] EIVIDTYEEHESATL &I B

- [oh] Could you spell that out for me

: K'Y M /clear throat/ excuse me CLARK
. You say the first name's Kim {C;K IM;C}
. {L;That's right;I}

:Klastnameis CLALK

. That's correct

L EALNWTT R,
Dk vy,

[Z—t] v 7D A4, TA,
(H] beobfFoTL &8, I [2—¢&] 74,

T4

N A

DT AT h

TATAL TAT Ao

e SV

:\I--L\o ‘

L. (A= &) BFEOHHTT o
M > VA :

[}%_—“é::’ :‘/"‘o

T hiobkfEoTLL IR, V—, T,
= 29| 72

s | 72

P IAe

XA

:7’_)]/0

:7"")1/0

T 4T,

T A0

R AT 8A [ATT, Al

Lxal -295—28. [Lixwg .
(AlEvyAl 6

[Z—&] HEREDITI) ZBHE AL T T2

. [ah] Could I have your contact phone number
. Zero six

. Yes

. [oh] Sorry two seven five

. [umhum] Yes

. Three three one four

. Ossix two seven five three three one four

. That's correct

(=] HLETE (AT A
(AT v, Al

L F<zero>rNo
T B <zero> 8o

MG i
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: Zto

P Ho

G SR = 42

. EE_‘EHO
==—l, TTh,
v,

A: [kl 2b6i [2-] HEHEOEHEFT L) T2, BHBLO, EFEFIC
%) ETh

I : Is this your home phone number or your office phone number

=D D

C . That'll be thi office phone number
I:Zh, Bi%ED {AFTT, Al

A L[]0 v, 920 F L7

I . Allright

A [2=] Bro:BRLLEESV, ITWERAL ! [H] TWIFA, BfE-ELE
L7ze 1 [A—&] ULed, BRSETWABEETE, [A-] BFHOXL -2 95—2
fc. [2—] F#DOHE AT IV, £ H <shichigatsu>t H <nanoka>7* & -t H <shichigatsu>1
U H <juuyokka> [Z —1] #fEH. [R] KAZERE, VA y—8, TLALWVWTL X I Ho
I:3wE®A, it H<shichigatsu>? -t H<nanoka>7 5 1 H <juuyokka> ¥ THTEIH & B
o L#5DiL,

Litv, 1

{A; 118 H <juuyokka>; Al DD EDTEWVI T & TTH

[H] LeiwTyd, [2—£&]

s T H<juuyokka>iZF =y 2 79 P Ewv) 2 LTI,

D (B] FHTE. EITT

. K [ah] I like to confirm all this information

. OK

. K [um] you'll like to be staying at Kyoto Miyako Hotel

. Yes

. From the night of seventh

. {L;[umhum];I}

. {C;Till;C} [ul] the fourteenth checking out on a fourteenth

. Correct

. And you like to have one twin room for two adults

. [umhum] all right [um] what's the [um] price range for this stay
[] BrokfFoTLEEV, | [HD—] CHELDFTVTOREIEBWL L
2o Il ZoTWBATL LD D

At ka1 dw, [A—&] RAZEH V4 vBfATTE. [x—] —HEB—A
B—ANATHIZR>TBY T 7,

I : K two adults occupying one twin room [ah] eight [ah] eighteen thousand yen per one night per
person

— )

]

C . OK and which meals are included
I:T, 202 (D] BFEFETHATVRBEATL L 4%

A [L] BEEOIEI)BHARDAILEBEATTITED,
I . (breakfast) Only breakfast is included
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C : [um] Is it possible to get [um] lunch or dinner meals there
I: [2=&, 9 TTh, b0—] BEHE. BELPIELAPDZELLTHLET
W27 BATL &9 D

A: [R] 29 CTTh, AT NVOFECVAIT v TEETOTC, 255 2@FHCE
bhae, LALVWRERNVE T,

I : Yes [ah] there are [ah] some restaurants within the hotel and we recommend you use (th1s hotel)
[ah] restaurants there

C : OK [um] what other [um] services are available at this hotel are there pools or recreation centers

or anythin
I: [2=¢] CORTFNTEPICEINV) [HD—] HREVEHELATL &9 2. BlIZ
W T—=nedh, [HD—] LIVZT—arvtryd—DE) %508 HBATLLD D,

A [H] HEEk TT#OJK 1 3 BAAT—N, HETAYFRRAITTHEH DL AT

j‘ Lo
. K[ah] they have swimin pool and also the athletic club

. [oh] Great
A [H—] wnwTTh, FNil,

QO

A [25TFhR] 7=VbH0ET L, bEbL—ovrVatEbd0TT L,
I

. So as I said there's a swimmin pool and also the gym that you can go and train

C : OK [um] that sounds good [um] how can I pay for this may I pay for this by master card
I:9A [=] 70T Ll ILeFhidth, TELIETTWEEX [ATTAl .
A [ [B] 3 v, SOEFIRELZES W,

I Z#hTTT 4,

A Lidve g

. {ABDAl BELCOIE) BATTHAES, TRIETAS —F— FESIHHIF T
NBERFIVEATL &9 Do

A: [H] 3EHAEVLEIERTT &,
I : Yes they accept master card

C : OK and what's the earliest check-in time
I:C, Fzv 74 ORI —FRTAERICIETL & 9 2%

C[E] FrvrAvOREE (-] FEBICETHY T
+ Three in a afternoon

—

. Allright and check-out time is
Ty Fzv 27T MIMTETT I,

QO

F v 7Y PRTIRTY,

. Twelve noon

—

. OK [um] and this is how far from the International Conference Center
[&] chid [x—¢&] (EBsEY) [Z—&] EBEXELYI—2ohlbn
NTBATL &I P

/O



A [x—-t] 9270 —-TF&, BLEHOTEERELY S —% T, 2903,
. [ah] Five minutes from [un]

CRAHTT LR, EHEBERREy =25k FMET AESTTRA

L[] 25, vy .

. Five minutes from the Conference Center by taxi

— >

C . OK (and this) how do I get to the Miyako Hotel from Kyoto Station
I: [&] FEERIPLEATFTVITHEDLIITLTIT 2726 LB LWTL & ) P

A: [#5TThzr] [A—&] bbAANR, #2¥—, T, EnfoTwni-Fwn
Th (=] T ETEBATTIINREDS, [2—] BTHTIT2 NS00 —F, BHE
FIZd BENWTT L, BRI ERnwES,

I : K [ah] you can take bus or taxi or subway and (you can come to) [ah] you can go to the hotel by
either access but [ah] we think [ah] taking the subway is a reasonable the price wise and also
probably the most convenient

C . OK well how long does it take by taxi
1. %2 —7FLERMIIERCLVRD2D T

A [z—=t] #7v—TTL, [2-&] BRI LFoTWALEETTE, [2-]
HETFVDIED TTh, TPNE2DIE. | [Rok] BERFELYF—DIFITL LD D
I  [oh] You mean to the Miyako Hotel

C : Yes that's correct
I1: [A] &FIVETTT,

AlFx7FNET, (-] BLE, Z+H 00w, BEE»»2 LR ATT,

I . Approximately twenty minutes

C : OK. [um] how long does it take by bus then

I. 5.7\7")\‘ V) i LfCo

I i R2RAHCHNT, T3 2,

A [kl RATTE, 3IHIPLEFI2DEILT, BLEZTHHW, ATwi

QLo
I © Alittle bit more than that so thirty minutes or so

C ! Allright can you explain the [ah] subway way then the subway route
I L»biTHRTOITIFEMIH LT T T4,

. ‘i Vg [ Xi _]
. OK
D [E] AL FHREBRICVS o L2 BATL &)
. And you still at the Kyoto Station now

r--1:(>r--1.:]>

. That's correct

T EI)TYo

A BRI LETAT, brobBRELILZI,
. [ul] We'd like to get the map out for you just a moment
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T OK
CHYAE)TENET,

[xo&] (&) [®] BFFgwzLE L,

@'

A

I : [ah] Thank you for waiting

A [ok] 4. BEFHETWEFTIIRED, [2—=] EDHDIT, wH oL ebA
TL &9 Do

. [ah] You see the map in front of you

. Yes {I;I1do;I}

. {C;And;C} could you point at where you are standing now

. [ah] I'm standing at this exit right here /laugh/

. [i—é:] ::&}V"G‘g—o :!"Bio&ﬁio'c<7f§\l‘ho :Eii Lf:o !

—H OO H

Al [B] B FghhF L7

I : OKIknow where you are now

A: [z—¢&] [29TFTh] [A-L] CITTEBITCHTHEVZOTSZIET
ERCE

I : You are right next to the subway {C;station;C}

C . {L;All right;I} which line should I take
I : LeBMICELLALWVATL &I D

A: [2—&] CHOBTHREDNPIHC IIRBATTHARES, [1—] HERICHE-
TV AT, HREREICEZBLATY, 2Hbid
I ! [ah] Here is the subway station and please take Keihan Line

C:0K

I  Keihan

I: (ARvAL

A: [2-] lcgEnTcl [2-] —“EEER=Z&RTHERIEL, 2L TLEEY,
I : Take that [ah] Keihan Line to Sanjo Station and you must transfer there

C : OK [um] so I can take the Keihan Line from the Tokaido Line right here

I: [2—t] FREEREVIOIHBATTI

A iTwv,

I1: 22 0EZAHDPHEDHEFRITFENLEATL L ) P

A: [H] Bv, BER2E) TWAELLERYVESTSVE S,

I : You take the stairs and you find the station the platform there

C 0K

I: ﬁﬁ‘ D i Lf:o

Aizwv, [2] ENTHR=ZERT—ERIB|IZ TWALEE T LT, SEEREEREER
EVIDIT, FoTWZEFT,

I EREETT 2

ATy,

I : K take Keihan Line to Sanjo Station

C ! [uhuh]

I : And transfer to Keihan Keishin Line
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C : Keihan Keishin Line OK

I | Z&THRREEHTT R,

A ixwv,

I :{AYes;A)

A: L [x-130 #ht [2—t] BERT, BYTLEIN,

I : And take that line to the station called Keage

C : Keage OK

I v,

A [2-] EEILTTE, BEFEHICLETE, Z+H0 06w, BRTwz5wnwis,
WAL RLRZWTL &9 D%

I : And it'll take you about twenty minutes from where you are

C:.:CK
I :ﬁ}ﬁ’bibf:o

A [x-] ZhTBLERTBY TnAZes T, dIRMMETIVDIEIHFRLT
BhHETOT, ThBEEVET,

I . And when you get off at Keage Station [ah] Miyako Hotel is right in front of the station so you
cannot miss it

C : OK so let me repeat this back OK so you take the Keihan Line from Kyoto Station to Sanjo and
then change to the Keishin Line and fum] right to what was the name of the stop

[] Bw, (£) £5T7T,

. Yes you are right

I : Sorry I could not hear the last part

C : {I1;[um];I1}

I : {C1;You take;C1} the Keishin Line {C2;t0;C2}

C : {I2;0K;12} Keage was that right

I : Keage OK [ah] just a moment

I: [Z=t] ChbroiEYEL [HD] AELIEDEZHEATT DT,
A v,

I: [d0] FeTwi2Z3+ [AdAl

A Lixwg o,

I: [2—¢] L OFKCT=4LERE T, T, ZICRBICEIHRL G
A vy

I: [2-] BERITHIE LB LWATT R,

A vy

I . %n’c”ﬁ)ﬂfij—ﬁ‘o

A

I

. OK thank you very much for your time
[HD—] WAVAIBFHEBEITLE L 1 EIbHDIEL) TEE LT,

O

TR, IHELIEE) b,
. [ah] My pleasure thank you

—

O

. Good-bye
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GH.MM.ORTH.TR

A, b (oo, B EREEIBER T
C : Hello
I : [ah] Office of international symposium may I help you please

C : Yes [um] I need to go to thi [ah] second international posium on interpreting telecommunications
so I guess is at thi International Conference Center

I: [»0]E-HOHBBREFORBSECSML L2 TRWITEWATT IR E (A
biAl o

Al Lidv, gl

I: [0] Ew) iz, EELH Yy —filob A LW T TR,

P E)TT R, SHREBRHEEL Y -2 5,
. Yes that will be held in thi International Conference Center

>

. OK [um] how do I get there I just came in on thi [ah] bullet train to Kyoto

D [Bo=] 4 FHERTEMIE T 0P D LATTTRE D,
>4

CELLD, EBBIIEEDLIRCL AL LA LWATL & I P

> HO)

sk, [kl 4 BHEHELETAT, BrokfFoTLEE W,
. Ilike to get the map out for you so {C;just a;C}moment

. {L;[oh];I} All right thank you

CRAN BT B OIE) TENE T,

O >

C : {A;[oh] OK;A}
A: lclza—¢&] (B) ;¢ BfF-ELT L,
I1: [R] ZADPHBTET L.

Arizw, [2—t].50vboLl»b0id, LrbFBHEEN-LIT, 2o0hhiC
D ETh,

I ! OK [um] /breath/ you said you got off from shinkansen the bullet train so you must be
somewhere around here

C ! Yeahright there
I:5A #9CTY, 2T,

A: [x—t. #5Cth] EBRELY S -2 [—&] NA, 7V — #T8,
[i ] ZHEHEOITEF I HLATTIFE,
- [ah] When you like to go to thi International Conference Center you can use bus taxi or subway
there are {C;three;C} different ways of getting there
C : {I;[umhum];I}

C : Isee well let's see I'm here there's a taxi stop right down here
I: [D—]1 %7 vy—DFRHVEITT o

Al lkw,

I1:c C'C"?_ﬁ\ Z k?)%@iﬁ’]’:l\ﬁ‘% ATTITEDL,

A: [B] CHELIBDBATTIFEYL, [2-] TobDHFITH, 1k, i, X, 1 F
T Hho
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I © K [ah] there's another taxi stand over here too

. [uhuh] But that one's pretty far away /laugh/
CEITTR, ThE, BLILEE 57D Eb o I Ih LTS Y F T ho

— O

D [B] £ TTh, [x-]
. All right you are right

S

C . Soifit's (can) can I get on the taxi here this place
[ Ceh [HO—] 2oZ0TOHD, 2bbOAMDL AP IV —ED>TNID

Al o

A L[] Ledbryry—TuboleWnETil | iTv,
A3 —7 Lwbole2wnEdad o

I: {AfTdETAl

I : So you prefer to go by taxi than {C;any other way;C}

C . {I,Well it looks;I} like its the closest thing to get (in) in or on there
I:9A, SIALLREPEELZETRIEZ, 77y —P—FEVRIVEDT, ) 8o
IATTITRED,

A: [d] 25 CTFTh, [F] BEWrILedh, WAWAEHD T LT, dbEBHEBED
LERRITE, BMTHEZ2HFARCL L0 —FZA L -2, W ERIATTITER,
b 7*‘ L& LT,

. {I1;[uh]);11}

. {C1;Well;C1} [ah] if you are concerned about time and [um] the cost {C2;[oh];C2}

. {I2;[oh];I12} [uhuh]

" [ah] Maybe getting there by subway will be the best way to go

HOHO

. How much [ah] does it cost to take a taxi to thi [ah] conference center
[Z—=C] &BBEITOLLI 7V — %o BAERENSOWTITFETTL £ ) A,
[HD] (ABREBITITAL

A: g [Z5Tc3R]ll [x—-&] [»] #E&ETTd,

I 3w,

Aizv, [(2-] B&Miciz, [£9TThR] ZFHECOLVEATWRZEZ2ZVnE, »
ThhnweEBRnwET L,

I . [ah] Three thousand or so three thousand yen

=0

: Three thousand yen [ah] what's that in dollars do you know /breath/

o, FVREBBRLELEACLWIZEZDZATLEY PR, 90 T,

N > QYA

DRVIRBEBLES, SRERSCHBVREBATLEID, (AT D TTIMAl o
cpFvTeal o [A-1 (mRy) [H-A]

. What [ah] hundred

2 (E) ZFFMCHw @, @ E BFT, !

[EA, H—] ZF+FV BV, TThh,

. [ah] Thirty dollars or so

D DO

. Thirty dollars [ah] that's not bad [um]
[9—A) FARKELREZVWTTh,

= O



C : Yeah but if I get on how do I get let's see if I'm here at the concourse I go down here's the exit
here how do I get out of the station to the taxi stop
I :nK

I i TE 7y —DFEYVGHEZTETITE D,

A Eidv, 1

I: AL RITAl VB ECADPLEE, TIVISEIICHTWITITVWATLLE D
Bo 1830 5 AT BV A [ATTHAL

A H[x &1

Il APHEOEDYETITNE D,

v

A [&] CCitBEEHIETLh, 00 TTh,
I : You see the stairs
C : [hum]
A COBREEY TWiz72wn T,
I : Right here
C . OK those stairs {I;[umhum];I}
I : {C;Go;C} down
C . {Al;[umhum];Al}
A o [x—¢&]scll EYBDHC %%ifo
I : Godown the stairs
C : {A2;0K;A2}
A {CETC2l wWiEL E,
I ! And come out from this exit you just saw
C : OK sounds all right
I:9A 2% L7,
ATy,
I : All {C;right;C}
C . {I;And;I} [ah] what can I just tell em in English that I wanna go to the International Conference
Center
I: CLedhRriET
A s iEv,

I:%20, EBRHKEEYZ—TTh, RBHITEZVoTWIL) KBELTE, 4
PHETTL LIPS

At [2)Tyh] BE0REFE [2-] HEOFS (] (—Ew) GhoTsh %
TOT, ZWli)ETT L,

I : They are more and more cab drivers who can communicate in English nowadays so I don t think
you should worry about that

C : OKIsee

I:9A 2% L7 ‘

C : So [ah] [hum] (how long) how long does it take you said it's about thirty dollars but how long
will it take

I: UL*»kiEERENICREFTFUCOVERLoTBo L2 o TELITRE (A
bo Al

A . !I;‘i \/);I} o

I (B, 2ERTHEWTT R,



A: [F)TThz] HEEPICEBEAENLZTRE, Z+F<CONT, BEFEVALLET,
I : [ah] If you are not get stuck in traffic jam [ah] you should be able to get there within twenty
minutes or so

VC : Isee that sounds fine
I:9A,.FPNFELE FRELEVELE)IETT,

Al [B] v,

I : Allright

C : OK [ah] let's see anything else [ah]

I: [A-] @ RichENTBLIE, Zdolh,

I : Is the [um] the conference starts on the morning of the fourteenth

I: [R—t] CORBLATTINRE [AbA]

A Lidve g

I : +MUH<juuyokka>DEAP LIRFE L E V) T LT o TETHh

© [2—¢&] JUA T H<juuyokka>D, 2 2, BARL EWVWI T LIZBRoTBY T T,
. Yes {G;itis;C}

- {L;[ull;I}

- Supposed to start in the morning of fourteenth of September

—HOH >

@]

. OK (s0) so that's [um] I'd like to I need a hotel for tonight and [ah] during the duration of the
nference
. [ah] You said tonight
. Yeah the thirteenth
. OK allright
[Z—¢t] S BT=HRATTIINRE D,
TR o
EWHTETLAEL, F1)DE,L,
> AL
: KNEDM<aida>, OHIHTT R,
CiEvy, _
[(HD] xFNEFHRo TVLEELWVATTIN

c

Q

H D = H =)

[H] ixwv, [R—&] ZRTLALRINAHIGEVWEI LB LWTT L,
. OK so [ah] I assume you like to stay someplace close to the conference center

ES

. [umhum] Are there any [ah] hotels near parks around there I'd like to do some jogging

[ TTh] FRbEIRATTINRED, [HD—] YaFr i LizvnEEn
T3 DT,

A ZZo ‘ ‘

I ARSI SE, [2] BFNVERoTW) DIEEZRITH,

L, [&] 1

Ad Al FTTLEI D

CE)TT

. {A;Isee;A)

I (=1 #RTLAES, #ix7FVid (-] BELWWEZATTL, Vs
VTS BELATWEZTBEAR=ZS [R] HNETOT, HRFVEWD2ETLE)

(o]

=0

&

T4
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I © Well if that is the case [um] I recommend [ah] Miyako Hotel it has a very good environment and
you should be able to enjoy jogging around there

. (you) I'm sorry you said that's the Miyako {I;Hotel;I}

. {C;Mi;C}yako Hotel

. How do you spell that

. You ready

. YesI {I;am;I}

. {GIt's;C} M as in Mary

. [umhum)]

.1 '

: [umhum)]

'Y

LY

A

A

K

- {ILK;I1)

. {C1;As in;C1} Kim {C2;0;C2}

. {I2;[umhum];I2} O [ah] Miyako

. Miyako Hotel

. OK [um] yeah if it's close to a park it sounds good -
PO A ERHAREKRENESL, [HDA] FRELTHIVWERY {AF T, Al

HOHOHOHOHOHOHOHOHOHO

D (10 29 TThe [2-]
. OK

WES

. K how far from the conference center is it can I walk there

T, CORTNVLEATTIFNRE D,

P A Ro

CEBEPLERENCLVOEMAATL &) 2o HRITAIEHEETT 2

— - O

A [Z—L,] B0TIFoT (W) WhELELTHEGSOLWTTH, F7¥—, §i
POHTBNETOT, §7 Y —lFoTWHEEET L, FnVESHNIT (CI;
A Ccll wiLET,

C : {Al;[um]:A1)

I : KIwould say [ah] it is within fifteen minutes walking distance
C : {I2,0K;2}

I ! {C2;And;C2} if you like to take a cab about five minutes ride
C . Five minutes by taxi [uhuh]

I:95A 0% L7k

C ! [uhuh]

A, [Z—¥] Ceb#Bh7rT, [X] BEFHOFEMSLETWAEENTLS
LWT§ Ao
I : Sois it OKif I try to make a reservation for you at Miyako Hotel

C : [ah] [oh] Isee is it [ah] Japanese style rooms
I :COXRTFVDOBEE > TV Did HA<nihon>F & W) 2. HA<nihon>/A\ZATL &
9 Do .



A vz, HA<nhon>ETREZVWATT L, Ny FOBHREELTY {CTo ;Cl
C : {A;[uh];A} [ah] {I; my wife;I} and I were kinna wantin ta try a Japanese style

I:! {CGeATC !

I : Well actually [ah] this hotel has a western style rooms (ziza) with beds

C : [ah] [oh] I see

I:T, [B0—, #)CTTh, D] FL—HLATTIIR [ALb, ;A

A . {I;i 2.0 ,I}

I:Tc&iX, [HD] HA<nhon>E D E I AHICHE D72 Bo THATT I,

[H] 29 TT o

. Isee

—

C : Well if there aren't any I guess we could stay there ,
I: [A] (%) Z25WIHFEETELZVEV)IEIZRYETE, [EH] THLTH
ﬁ*ib&v\/u’é"g“ﬁfo

A [2—¢h] EELLRIADLENRLATTITES, PO Y VFFLENVI LA
TL726, [2] HA<nhon>E D BHED . #HEPHAEL TR T TT,

I : K[um] there's another hotel called Kyoto Royal Hotel

C : {I1;[uhuh];I1}

I : {C1;And;C1} it's a little bit further away from [ah] the conference center { C2;but;C2}

C : {12;[um];I2})

I : They should have J apanese style rooms

C : Isee [um] how far away isit -

I: [2—t] 2004 ¥ VEFVEERSLVEENRTE T4

A [25TFh] [2=] #7 V=R TWRREVWT=ZAHCHOV, DEZBHTT,
I :&8BE»5T IATHh. Al

A !I,%5 ‘(;"9‘—0 ,I}

I : K [ah] if you are to take a cab it'll be about thirty minutes ride from our conference center to the
hotel

C . (thirty) Thirty minutes

I : (thirty) {C;Thirty minutes;C}

C : {I.So;1} [uhuh] (so it's) I see so it' s further than the station here

I :L+«dREDNLE VTV H) I LRLD T,

A %) T4,

I : Yes you're right

O

. [oh] /breath/ [wow] I guess (I'll) [ah] that's pretty far

I1: [9D—A] brotEITET T4,
C . {Ai[ah];A}
A

D CGEITTRC RRVEEPLEVEISoTVRETE, HEATFT MR TT
ATh, BRIRERETF VD) BERZLBVET L,
I © Wellif you like to stay someplace close to the conference center [ah] (we) [ah] Miyako Hotel
would be the best :



C : fis/ {I1;0K;11}
I . {C1;And;C1} most convenient
C : [um] So I'd like (a) a double room
I {C2;A;C2)
C : {I12;A;12} room for my wife and I at the Miyako Hotel I {13;guess;I3}
I : |[C3;0K /cough/;C3}
I ZFLbINTHWLEZEWVATTITNRE D,
A [E] #FATVT LLALOTT D,
I: (A [Z—&] Al EEZATBAVWLETOT,
Al xzo
I :#AT VT,
A ik, {1
I: {[ALFZ7Vv;Al OFEBEE - TWw/iz (A2 F3TTL &) MA2) o
A ¥y 7 VvoBBEL R -
Az, brobtBRFLELZIW,
I : OK [oh] just a moment
A [2—, d] TWEHA, BFELEVWLELE L,
I : Thank you for waiting
C : [oh]OK
I ARVAl .
Av I [x—&1 0 Cedb, HEARTEH, #6TEALVTT R,
I : [ull] (you like) You like to be staying from the night of the thirteenth
C : Yes please
I1:#5CY. T=ZHD (AP LTTAl
At =01 TFA, [T 2-t] &30 @) fHbev)ceTiin,
I . And you like to be staying there during the conference
C : [ah] Yes I would
I:%5T%,
A (CE¥) 25 LFde. [2-¢&] 803 d 3 [2-] +‘[:E<Juunanamch1>i
TTTNDT, [x—] TLEH<juunananichi>?, [2] BF=v s/ 7o bl ETE
6LWTT#°
- {G[ahL1}

. {C;So;C} [ah] is it OK to make arrangements so you check out (on the) [ah] in the mommg of

the seventeenth

C:

— >

A
I
C

[ah] /breath/ [ah] [ummmm] let's see how about the eighteenth we'll stay an extra day
[Z—&] +/AHT, BENFETTL LI %

L+ABETH o

A—HAl #FCREL (AT, Al

L[] ZYLedETTE, L2d T AHITTBRY LET,

. Yes OK [ah] yes
. OK



I : We can let you stay till the eighteenth

C : Great

I:9A. dYIPEITEET,

Aitv, [x—¢&] L2 KRAZHAT, ZHAKET,

I : Two adults

A: lc [x-]

C : {A;And;A} do you want me to type anything in here on this reservation screen
I:256hb%h [0] HREHLAALLEBLALLWVWTT I,

[ —thR] BEEDOTZLedH, BHE, wiel 7. i3, &, 3, \BEITBHE
"WLE T
. [ah] OK [ah] if you could please type in your name
. OK (up) up here
. ﬁ}i)‘ b i Lf:o
. OK

< >
o o

D,

. And telephone number

D IAERES LA o
CoiERw, BEWL LI,
. Yes

HPR2HO > OO

. OK [um] that's in America is fine
CTTAYADOFOEKETEA LY (AT H, A

oin [x2] 1 #BETT L,
: Yes that will be fine
. [huh] OK

A, [x—¢&] bZALBERDFZATTD, [2—] 8B—Afk [x—] —iH,
(bsY) [A—t] BEFOEIFHREDOAT, —AATHEWI T L% Y TTI5
EBLWTL &) P
I : OK soIlike to tell you the [ah] room charge including breakfast eighteen thousand yen per night
per person will this do ,

=0

O

. (eigh) Eighteen thousand yen OK

. {C;Per person;C} per night

. {I;So, (per);I} per person per night I see yeah that's fine
DAL [BA] ERTHEETT,

SR, THERTBRENS. WMbET w2 E 3,

. OK so I'll make the reservation for you now

—H OO

=

. Yes please
[2] BEWwLZT,

kv, [R-] FRTF 2924 VDIEF)RATTH, (-] Z8EE2S, ZT{T
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TBYNETOT, [F] APOETHWALEVTS [—] Fovrs4vrLTwiZirE T
Lo

I . K and [ah] you can check in any time after three so if you come straight to the hotel right now
that you are able to check in

C : OK so (that) that sounds great

I:5A. [®] BI9Y 5, ADYHE) TENE T, A
A {I;‘i\/‘o ;I}

I :HYALHITEVET,

A: [2=] #NTFzv o277 bDIEIBRATTY, [A—&t] BEROTIEN, B&
EoTETDTC, :
I : K the last check out is twelve noon

C : Twelve noon so twelve noon on the eighteenth

I:*dhtTAHOTHEEWIZ ETTh,

P E) TR,

. Yes you're right

. OK

L [x-] 1
{A;ﬁ}?b‘;A} V) b4 L7

RV, FRTRBELVWELTBY Y,

. Well we'll be waiting for your arrival

P> 0>

—

. OK I have another question

) —oOBEELEVATT AITREL Al o

1Lyl &0 o
. {C;Sure;C}

= QO

—

C | {I;(my);I} My wife would like to know if there's any shopping for Japanese things around the
Miyako Hotel

I: [A—t] BOFIFHY 12> TEBATTITRE D,

Al xZo

I: [»0] #HAFNVEBLTE AN BAEihon>M%2d D% (D] BEYTEZ L)% L
A HYETTLL DD

A [»] BF<nihon>HE b DETTH, | [ -]

I : So she'd like to shop for something {C;Japanese;C}

C ! {I;Yeah;I} Japanese you know kimono and other things (some) (suh) some sort of souvenirs
I:%9T%. BAPHAR<ihon>H L BARLITEW) LT, EhEd, €)@
NTY R,

A [B] #5TTdh. [2—¢] HAFVO—FEICS [X—] WAWALEBENA-T
LATTH, 55 THBAE<nihon>WLEWEDR, WAVELBDZEHR->TTTL, b
. v FVEZIZE, FH)VokBIEM, 2EDHNDFTTOT,

I : K[ah] there is a souvenir shop on the first floor of Miyako Hotel and they must handle kimonos

and other Japanese things
C . {I;[oh] Isee;1}



I : {C;And;C} also you should be able to find [ah] many stores [ah] outside a hotel {C;and;C}

C : {I;So;I} there's some in the hotel

I :LebRTVopildbdbin) T eTih,

Alidwn, T8VWET,

C ' [uhhuh]

I Yes

C . OK and [ah] one other thing the breakfast too you said breakfast only is it [ah] Japanese style or
western style

I: [A—,] FEOZLELATTHN, (brIiLil, TOALEV) FROAL, RA
i) & ETT A

A idwv, _

I:chid, MIEZATLL YD, FhEBFHERRATL &) D

Ar [z2—&] ERERREDET,

I H#E

A lTw,

I : [ah] This'll be western style breakfast

C : Western style I see OK

I EETThA, 90T Lo

C : There are restaurants around there that would serve Japanese food

I: [&] HEE, WENLEIBVAITI 7 EVIDIEL DN T T

A [F5TFThR] [2—=&] AFVOFICHLEIVIFEOBIELVIDIE, A-THB
NETOT, #Hb6T, /oTBHNTTDT,

I : Khotel has a restaurant that serves Japanese food

C : [umhum] /Is/ I see OK that sounds good
I A .G FELL DA FRT, Z0nLe) ETTh, Led,

ATidwv, [2-] [R] Lo thTiRBHELVALLTBDETOT, BREDITTW

Hbol®oTLAE&W, .
I ! K[ah] then [ah] we'll be waiting for your arrival and please have a safe trip here -

C : /Is/OK thank you
I 9PN EL iEIDDYAEL)TEET,

ALZHELTEHYHE)TEVET,
I : Thank you very much

C : [ah] Good-bye
I:38%%b6,

A:3rib,



GH.TEL.ORTH.TR

A v, ERSEFERTY,
: {L:Hello;T)
I I {C;(0);C}Office of international symposium may I help you please

C : [ah] Yes [um] I'm looking for information how to get from Kyoto Station to thi [um]
International Symposium on Interpreting Telecommunications please

I: [0—] BHELZVWATTITRED,

A Ty

I: [&] WHERD G,

AiTv,

I: [x—¢] HEEREROERSEE T,

A Lizwg o

I: [AZFDAl SBBEITREDLIII fFo75LEALWTLE D B

[2—¢&] HHERICWH o Lx 5 ATT R,
. You are calling from Kyoto Station now

—

. YesTam

T RARN G GEERA D) EHEISEEFELT (AT T, Al

A vl [2—t] EEERerLTTE, [R—&] "X, §7V—, BTHESD
DNFELT, ENTHE—IATL T ERNTELATTITR E D,
I : [ah] From Kyoto you can [ah] take bus taxi or subway

— O

: {L;[um];T}
. {C;And;C}
ClEv,

. T{A;see;A}

A g [x—k]l il [¥d] —BTERTvORBTHeBFMACEZORLS
ﬂﬁ%k%kﬁWTTL AR hnEBvnET L,

. [um] Probably the best way for you to travel is to use subway and

I Is it the {I;fastest;I}

. {C1;Reasonable;C1} price and {C2;[ah];C2}

- "{12;[uhuh];12}

. Probably convenient

OHHO

HOHOH

— O

. Isee OK [um] where do I get on the subway
D (-] LedHTHRTEW) Z LT,

D [B] £ TFho
. OK
[2—&] Lo THTTE (-] HEBERCLSATT L,
. OK so if you're to take a subway you have to take Keihan Line

. Keihan Line

T {GEERTT R o

. {I;What's that;I}
CENSTLRABRATLE

OO



A [2—¢&] FHEERD, WODFICENENBHLATTITNE b,

I : [um] a station for Keihan Line subway is [ah] by [ah] west exit of Kyoto Station

. I'see so (isit) it's part of the same station

Led [(x—&] FEHEICWETIFAE S,

vy,

P EDOFHER, OB AoTVDE L) b, FHRO—E, ZATT R, £hid,

H > HO

P E) T
. Yes it's part of a Kyoto Station

~

. [uhuh] I'see

e, S EL (G i

Z {L;O0;I} K [um] [hum] I don't see any signs for it but (it's) I guess it's easy to find
CEofbrok, FALIA, [HD-) A VLA, () [bo-] KA
t#%éﬁf%mwr#n‘t by FARIT,

L [2-1 1

ARAL DI (vt i,

A: [2=] EDd70iz (Le) wholedd, FP6ENTT L.

I : [ul] You have no idea where you are in Kyoto Station

r—13>$n"»—40r—10

— )

. Well [um] I'm near the buses [ah]
(A D) RREOEL BATTITE L,

(H] NAEFZFITICHBATT
. So you see the bus stops {C;there;C}

—

. {LRight;I} yeah the buses are goin right in front of me
AR IR RN BONZAPELSETRTVDIONRZETDOT,

HQO

A [B] 25TTD, 2ONRZEOZETHATENH2ETREATTIFRE b,
I : Well if you are standing close to a bus stop you should be able to see [ah] the path leading to the
underground street

C : Underground street [ah] OK so you mean there's a passageway underneath the station
I:Ced [2—&] B I, BLAHTHE AoTWw) ZETTA] .

A: 25 cThl . [2- t]nx%b s hELT, (%) 2y sy —%
Uiﬁ% 3)%@?‘&&("9";0
. [oh] You see the bus stop and
Z {I1;[uhuh];I1}
. {C1;Right next;C1} to you should be able to see the taxi stand also { C2;you see;C2}

HOH

. {I2;Yeah;I2} (th) the taxis are over on my right
CRAN IO V—FENEF R DR EoTEY,

TV, FZDL ) LEARCOV o TWI B, NAENBPL Y 7 v —FHFomp
WEo TEAHFSH W, 12, HTENF, H5ATTI,
I : So between the bus stop and taxi stand you should be able to find the stairs going down to the
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underground street

C : [oh] OK all right (tho) those go downstairs OK
I:S5A .00 F L BHTIX, BNBLET, 500 E (ALK Al

A pirwl [RE] 2C2BY)TwiFEsde, HTHEVIBLVWIFERYS, R
ATETAT, 25 56DHFNEP o THEATWAZTIL,

. Kif you go down [ah] to the underground street

. {L;[uhuh];I}

. {C;Then;C} you should be able to see the sign for a subway

— ()

. Isee so (I go down) I go downstairs and find a subway sign and then I get on the subway there
CLed (FCO#T. [H] THALREN) FCOMTEIRAS T,

DiEvy,

[ —&] YA VDHTHATL LS R,

I, wnf o

ALES (. ZLTAY 2 /RT, BTEICE {A25 LA2

T2 DFEHBAR TV LATT R,
. {A;[umhum];A}
D lgEcTC [A—t] BEBRoTwI Lo aE T, [(2—¢] U HE-TL A

H P =0

"2
o Al

. OK once you come to the (sta) subway station
+ [umhum]

. Please buy the ticket to Keage

. (to) How do you spell that please

. K are you ready

. Yes

. It's K as in king

. [uhuh]

‘E

. [uhuh]

A

DA

. Gasin George

. OK

-E

. E that's Keage Station

. Keage Station right

. OK all right so buy a ticket to there
LrBBEET, IFERRTVVATT R,

HOEOHOROHOHQHQHEOQOHQHHWW D> O D>

tEITThR {Gx— &)

. {A;[uhuh];A}

. {AsRight;A}

) 52 2 ) AV AR = B iy ol 2 AR AR 5 AES: i
. [oh] I believe it's (three) three seventy yen

P> =0

C : Three seventy OK and about how long does it take
I: [»] BEBICEERSLEWR2) 55,
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A [F9TThR] [2ok] EHEE»LTT L, BERET, Z+0 60w, BTwni:
Zihid,
I : [ah] From Kyoto Station to Keage Station about twenty minutes I would {C;say;C}

C . {LOK;I} [umhum] sounds all right
I .40 F L7 DA, FVLE)ETT L

Airv, [21—] FRTHTHEKRFESTWEEEZ LT, ITHEREAE - T
7Z& v, .

. Keihan Sanjo!

. 1{A/laugh/A}!

: {I/laugh/I}!

. !What's that!

: 1[oh] You're picking up some Japanese well /laugh/! OK yes take that [ah] Keihan Line to Sanjo
tion
< Isee

Lah ) E L,

HO%HO}HO

e, [Z2] ;¢
. {A1;To Sanjo;Al}
[A%=%TF A2} o

— O >

2 (22) . Bwn2f | 22T [x—&] HRFEEREV) OREVRZT, v
ZEET, '
. And at that station please transfer to Keihan Keishin Line

—AF >

% Keihan Keishin Line

. Ri{C;ght;C}

. {LK;I} OK whatever

P AL A (AFE LAl o

L [2] 2LCY =T [2—&] HERICENBRZ W& LT, BER

To
. So take [ah] Keishin Line from Sanjo {C;Station;C}
. {L;[uhuh];I}

. And you travel as far as (Keages) Keage Station

. So (I have to) [ah] switch there at Sanjo

LR H=FTRERIBRZTT o

HO RO H D>

A:Z)T¥,

I : Right

C:0K

A: [R] T () BERTEYTWAZEET L, ¥ V—FVGN, RAB21ETE
ATT L,

I : And (when you get off at [oh] I'm sorry) when you get off at Keage Station you (should) [oh]
you see taxi stand there

C : [oh] OK
I:iw,



A: [R] Z2IPL8 7V —CFoTWAEEFELT, [F] BLEAFEETo Tz
72K Ey [2-] EBERfiEY 7 - DK,

C . {A;[lumhum];A}

A {cATa £ 9.

I ! And take a cab from there and about within five minutes [ah] you should be able to come to the
conference center

C : [umhum] So the I can tell the taxi driver in Enghsh
I: [x—¢&] 20T [0D] 27V —DEEZEFOPIIEET, [bo—] BEVL
THZVWLEEIRTL L) D

A [£)TTh] BEREED, BOPIYVKEDE, §2V—DBEFEADOPLL, »
&D\/}C)O L"’\/}ij—o)"é\ F“Iii%g‘iti\l}t,%]\\’}ij—;o )

I : [oh] It should not be a problem because we see more and more taxi drivers who can speak in
English {C;s0;C}

. {I;[oh};I} that's good OK
IR Lv&LWva&TThO
> 42

. Well thank you and

CHYATE D,

. [um] I also need to make a hotel reservation

I ERTTT R, (A [H0] Al

. {I;‘i\/}o ;Il

CARTFNVDTFRHOT WY 72nATTIINRE D,

v, [A—d] RRYLL2DHEBERHELY F—DIEVET NV, BFLBELVTT LR,
. [ah] So [ah] you must like to [ah] have a room in a hotel close to thi International Conference
Centcr

'—'D>

. [ah] Yes someplace fairly close but in (a a) a nice part of town
I:[%v??h]ﬁ<f RiEh (o] BEOVWwED E#wwATTHtéo

A:[%]%vﬁT# Ued—FEBRRELYy Y —bEWERFVEVVE T L #ok
FhENnH) LETAHH, TEFT L,
I : (cla) [ah] Closest hotel to the conference center is Miyako Hotel

: Miyako Hotel
CERE T IVTT A,

= QO

. IC; Tw o ;C}

- {As[ahLA)

. Right

[x]% b [R—&] WESHEMTTL, BUESRLATWRZT S LAVE
. Well it has a very good environment and we're sure that you'll [um] enjoy some sightseeing
around there t00

ek 3 = O

C : [umhum] They have a swimming pool
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I: [, dD—] T—NEAPEHBEATL LD Do

A (] RAFVOFITTTH,
I : You mean within the hotel

C : Yes
I: %%,

A: [2—k] xFNVohizy 4/%%1777®m ERHDELT, FIWEH) 7—
VMEHHEAATTL, e PL—= vV ARERTEVETOT,

I ! K[ah] within the hotel they have a facility for the fitness center like {C;[ah];C}

C : {I;[umhum];I}

I : Athletic gym

C : [umhum]

I : And you can do some work out there and you can also [oh] (they) they have some swimming
pool there t00 so

C : OK so it's guests can use that
I:LC*d [H0] BHEBRRZRLOMHREZFHZZ LW T ETT i,

P EFYTT R, EETHFIRAWS T,

. Yes you can utilize those [ah] facilities free of charge if you're staying there

-

. [oh] Great sounds like a good place then
DDA LebELDLE)TT R,

— O

I TTRA. RRo
"~ Yes

CES

. OK [um] I'd like a room there for [um] let's see conference starts what [ah] September
rtcenth and [ah] through the sixteenth

. So you like to stay {C;from;C}

. {L;Yes;1}

. The night of the fourteenth

. [uhuh]

. And be checking out on the sixteenth or seventeenth

. [um] Check out on the seventeenth

. OK

HOHOHOO?O

[2.~ (‘:] %ﬂ'f‘o
Izl o

x>

(AL, (D] Al FHOHBLZATTIIRE (A2, ;A2
2;i v, 12

[&] &4+ H <juuyokka>7 5+ 55 Ho

v,

L EWH T ERDT,

DA Zo

» [&] JuR o H <juuyokka> D 2~ &

» LB+ H <juuyokka>D#,  {11;1d v, 11}
{Al;-+-t<juunana>;A1} H <nichi>®

> S H > >
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A
I:

A

{12: 13 v»; 12}
A2ZF v 27:A2 7 bREWw) (A3 ETBEWTE 45, ;A3

13;ix v, +-t H<juunananichi>NF = v 777 b3} . [H] Bv, [x—&]

KA—ZETVWLo LI T,

I

A
I
A

HO>HQO

. All right for one adult

. [um] For two

[2.“‘ t] :%T*To

L =&k,

. So for my wife and I

(HH—] FEL—HTTDT,
[H] 9 TTho

. Isee

[2—t] BLACBEEREOFLRATTIIREDS, KAZHT., (F) . v4 0B

WEr. [x—E] WA E LS LTy [2e] B—AE—T AT 2 A
THIRES,

HO

HHOHOHOHOH

H>HQOQHQO

. So if two of you are sharing a twin room

. [uhuh]

. [um] The charge for one person per night would be eighteen thousand
. Eighteen thousand

. {C;[uhuh];C}

. {Leighteen ;I} thousand yen

. Eighteen thousand yen right

. I'see [ahuh] per night

. Right

el ﬂ—“?ﬂ'@'ﬁ-ho

cE) LTt .

(A—77:A1 A FHo

T EITT,

. Per {C;person;C}

. {I;And so;I} this is a double
. Twin

. {L;Twin;I}

G [®] €] THALZEW, ThY L VyOBEETT A

v,
» [umhum]

I [ah] So does that mean it's a twin beds or separate beds or a double bed

D, (VAV) VAVEVIDHL ok [HD—] BRTELVWATTIRED.,

Lnu Ry FHEZOHBATLE I, FREDKRELNRY FFE—2LATL &9
IV o THBERLZATT 2

A
I:

[(Z—&] Ry FHFZODBERICL Y T T4,
K [ah] you have two beds in a room

C : [um] I see you don't have a double bed or



HOHQHED>  HX>H

o

o>

QO

HOFOQHFEQO

HDHDHDHOQHQHO

TTC, FORY FOKESLRATTITE D,
v,
TRy FHRZOTL L DD

TR, [R—E] YUTMORY BEBIoEW), ke ET,
. [ah] Single bed two single beds in a same roo {C;m;C}

. {L;Jumhum] ;I}

. And

. [um] So (there) are there any rooms with double beds

LD [HD] FTVRY FOABEHE-TWIDR, HHYFTTTL LI M,

C [B] bbRATEET L,
. Yes [ah] yes they have some room with double beds

. OK if possible I'd like a room with a large double or queen size bed
‘K

. So (not) not twin beds

. All right just one large bed in the room

. Right

» [A—&TTa]

N = VAP

T bLTEF LD,

W,

[BD—] FTIVRY FHDWET 4 —VF L XADRy Fh%
Lz v, 1l -

[AA—D:Al W Ao 2BEEZW - TWHEELVATT,

[(B] &5 TT2o

PR Ro

cla-k]l #OLEF L, BEROAVELSsTEETH, £B5LVTTD,
. [ah] Then the room charge will be different in that case is that OK :

. b

. OK (what) what would the difference be
T LRBHEDLITELoTLBATLLEY (A, Al

L [A-E] i B—ABZHF—THICR2ATTHES, ALBERE )T

o

D [R=k] —oORY FOAoBHET— AR T —FH,

> T

. K [um] if you are staying in a room with one large bed

. [uhuh]

. One person [u]] you will be charged twenty one thousand yen per night {C;so a little higher;C}
. {L;For the full;I}

. Higher than {C;before;C}

. {L;[ah] I see;I} so that's per person
. Right

. [uhuh] OK (that's) that's all right

. So you like to take this

. Yes please :
T Lled [HD—] BLlhoTHEHT [ALT, Al
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A i [(»] 1) #5 ¢ {1220 12
I: [A2T:A2] #NTBEVWTEITT (A%, ;A3

A Bixwnl [2—&] bRAEBEFOIEIZATTITAED, HEOHKICE
TBHITDT,
I : And this [ah] charge is including breakfast only

. [oh] It includes breakfast
. Yes
. Isee

THAPEREOEEIZEITNT AT TRAl L

A vl . &ThTBhFT,
I : {CRight;C}
C
I

HQOQHEO

. {I;[uhhuh];I} OK that's fine
(] LedbEnTLalw [ATTAl

A Lidvwg . [Z—¢]Ul*»dHRIETWAEEZE T3 L LA TA <juuyokka>(12)
»5 [Z—] +EH<juunananichi>?» (2 =] Fzv 2777 w2 LT, BEBIWS
ETWEEWTEALWTLE ) 2o

I : K[uh]I like to make some confirmation with you so

C : [umhum]

I : You like to be staying here from the night of the fourteenth of September through seventeenth
checking out on the seventeenth

C ! Yesma'am

I:x2%2. 9T

v, [R-k] LedBRAOH, BEPE LS,
. Could I have your name please

—

. /breath/ Yes my name is Greg Hutton
V=T Ny P VERLETIINRE D,
. Could you spell that out for me
. Joreath/ Yes it's G

. [um]

‘R

. [umhum]

‘E

. [umhum]

GG

: [umhum]

. Capital H

. [umhum]

U

. [umhum]

.TT

. [umhum]}

.ON

. ON as in Nancy

. Yes N as in Nancy

. OK

HOHOHOHOHOHOHFOHFOHFQHEFHO
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=0

H;>b—4:(>H:(>H:DH:(>H:(>H:(>H:(>HD>H:(>H:(>H:(>H:(>H:(>H:|>H:(>r—4:(>p—4

HOHOHOHOHOH>

[2—&] ARVEBHLETFEY (AL AL b,
I3 vIy .

tEALWVT [AZL & D A2l o

22l . BEWLE [A3;9;A3] o

13; [&] 3] BAFOFHHTY ho

> A

PV —

: f)"o

.
. f)—‘:}—‘o

T, T—3"o {ATTAl

{I; ‘i l/‘;I} o

C 2 LT BEOF T R,

sidvag
XA F,

I Fo

L=y
. A,

T4

:7"4'_0

:7"4'—0

:7"4'—0

:j‘—o

:7-]-_’0

L X,

L Xo

v, V=S Ny FUYRATT,
V=T Ny b U

T,

i, [x—¢&] Led, BEFESOH. BEHVWWAZLET,
. Could I have your contact number

. You mean my number in the States
TTAVHDOFFTELABELWVTT D,

[(H] . HHETT Lo

. Yes that'll be fine

. It's area code three zero three

. [umhum]

. Four two four

. [umhum)]

. Four four

. [umhum]

. Eight three

. K three o three four two four four four eight three
. Yes

[z—&] BLET {AFT:Al o
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A pirv, 1

I | =%F<zero>=,

A . =F<zero>=,

I: (&£—ICA) TOHAZE W, HTH,

A,

I :HEA=TY,

A AN =,

1w,

Aidvie ! [—k] 2H5, HBEOBEFESTT 4
I : This is your home telephone number

C : Yesitis

I:25TY, (AEBAl TY,

A Lizwng o

Adw 7903 L7,

I:0K

Al [x=¢&] Led, [2-] b)) —EMRIETwWRLEZTTE, [2-&] Ly
ZARPAL AN :/%\ [i—] ﬁ?ﬂ‘i-jﬁ%&o)%gd‘%)bo

I : OK afinal confirmation you are Mister Gregg Hutton

C : [umhum]

I : And you'll be staying at [ah] Miyako Hotel in Kyoto

C : [umhum]

I: [Girve ;Cl

C : {IO;I} K {Al;sounds;A1} good

A o [2-] (B) sl Bw, 2y [x-] (B) ;0
I: [Azizwv, 2hTA20 BEVWLE (A3, ;A3

A o 3ivI3) [R—&] KAZ&RE. [2-] B—AZAF—TH® [2] ¥7TrRy
FOBEET,

. K and two of you are staying the same room
. Jum]

. With one double bed in the same room

. [umhum]

> Q'L

A OOHOH

A [2-=] ’LA+WMH<juuyokka>A>5H [x—] +tH<juunananichi>F = v 2 7% b, T
EBLWVTL &I 2% |

I : Kyou be staying from the night of the fourteenth and checking out on the seventeenth of
September

C ! [umhum]
I v,

Aidw, LeZ2bLTBHENH, BIRYWALEITODT,
I

. OK [ul] I can make a reservation for you

C : OK so all right that sounds very good
I:95A, (0] BT,
A gy, [2-] 40
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I: [ABDHE)TEETAl -

A: [d] Led, bt [dD] Fryv o4 vOBELRATTIIES, (-] Fzv 7
A VE—IBTHEHEIPOEWVW)I Z LR 2TEBN T T,
I : aK [ah] please [ah] be aware that [ah] check in time for this hotel is three in the afternoon

C : SoIhave to be there before three or is that anytime after three
T:TwHZ LiF, ZRELVFIE VI T ETTH, FNREDIZMUELLWVD [ATH W
WAL o

A L=EBIUEL 25wWoTh#EHBTT,
I | Any time after three

C 1Isee

I : (three three 0') Three o'clock or after

C ! [uhuh]

I . ii\ ﬁ}ﬁ‘y) i Lf:o

Alizwv, (=] #RTFzv o797 DIF)BBEOTTED, BRICZD T TOT,
I : OK and the check out is twelve noon

C : [umhum] Check out is noon {I;OK;I}

I : {CRight;C}

I: ﬁJ\Z’P l() E l/fCo

citv, (2] ERTHERBEHELLTEY FTOT,

. OK I'll be waiting for your arrival

—

. OK thank you very much
EIBDYAEITEEL (AT A

— QO

DA wiR, IBELZEHINE I TENE L,
. K my pleasure thank {C;you;C}

— >

C ! {I;,[umum];I} Good-bye
I ! Bye-bye
I:383&%b6,

A [»] &%,



DF.MM.ORTH.TR

Acixwvn, b EBESEEBITY,

I : Office of international symposium may I help you please

. Yes is this the conference information office

[0 —] EBREEOHERERULNZZTBHEEHTL & ) Do

A:Z5TF,
I : Yes

= O

C : [ah] I would like a little bit of information please I'm supposed to be attending a symposium at
the conference center this afternoon and I do not know how to get there would you please give me
directions

I: [&] [HD—=]14L (B) BAVLEVATTIINRE D,

A X:X:o

I: [2—¢] 82 )DFHTT R

A omirwnl .

I: (AL [dD] Al YV RIY DA, (2] 2L 0 0EBEEETENTAZ LItk o
T%hTT Az nE b, ;A2

A (2w, 12

1 X TG0V bDTTRL, ZHRXATWREBTETTL LI P,

[H] 25 TT. [2—] & ELo2LBEFEINTI T

. Isee [ah] where are you calling from

— >

. I'm at Osaka Station
D KRR S T,

» J RRIRERTT R
. You mean JR Osaka Station

— O

— >

. JR Osaka Station yes
:ZJ T, JRTY,

CEw, [x—&] #TLZL, JRAERERY S (-] RO FIC (BE) . &
%Kﬁ'c@ BHITE S T2 T T4
I : Kplease take Kyoto line from where you are Osaka Station

=

:(>

C : No problem
I:xx, T&F¥o

Aidw, [2-] 2hT [E£H] HRBUCES T L2, [2—¢] $2BREHLE
TAT, LEL{BRFL (S,

I : Konce you get to the Kyoto Station [ah] OK [ah] just a moment I like to get the map out for
you

C : Thank you very much that'll be very nice
I:5ABIPNETip0AE) TTET,

Alidw [z-] #, [H] BF2ELE LI
I : K thank you for waiting you see the map {C;now;C}
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C . {I1;Yes;I1} this is quite easy to understand

I:95A,

A i [x—&) ;1)

I: [ALX Al THAHEETEEL (A2, ;A2

A {12 [H] 2 v, [2—&] FHET () [2—&] FHERTITRTWZEE
i?t (CZm) TZDFR—LIZHETSE (A) . BTLRATT Lo

I . K when you Come to Kyoto Station on Kyoto line

C : Yes

I : [ah] You should be (a) arriving on this platform here

C . The Tokaido line

I RBERTT R,

A T,

I : Right

A [2=&] ZLH6TRD TLZ0T, SHLDTRERYESHLATT Y, TOER
2D THLNVE LT

Il (&) [H] TOALRIW, BERENLATTH. (AT I:AL |
Al [ [B]gd (R, R R [H] THOARSY, [H] !

A lidwv, BhTZ3n, |

I: 1REYBATT D, | ’

A '%;o&:@ofi?‘a‘:h RREY AU = = S > SO |

I: 1 b0 bR ED, BEYBATTHR, T, |

A lidwvw, BEDTLEEIN, !

- I : OK so follow this line when you get off this platform /breath/ [um] there are stairs to go down
so please take the stairs to go down

C : Thi eastexit
I:2hiz [2—¢&¢] ROBOTT R

A %) T4,
I : Right

C:0K
AL [z-] 1
I: {Af2Al D ELA

PRV 1 [x=] T [F] (BY) BEERE) TWLLZEETE, BTHORDE
EVIFRIRD, RATEETAT

I Z When you come down on stairs you should be able to find a sign saying subway

. [um] {A;OK;A}

>

. Which way would be thi easiest to get there [ah] by subway or taxi
[A—tTTh, D) s 7 - HTHREBo LI Lzt [AEBAl

7e

A [ [iIZw] ;¢ #RTHTEICE> T2 THBHETTL, bbBAY 7V —,
T o TURZWTHRERTT L, £55Th WA TE R,

I : And from here you can either take subway or a taxi either way

C . Which way would be the most expedient

I : [ah] Most please

C ! I'm sorry

I : [ah] Which way will be most

C

I:



A Lzz1 o
I:E 50508, TERTVWATL L) P,

A [F9TIR] 427V —DEETTE EKFICEIRATINDEILEDPP2FIHN &
TAT, HTHOFPAL—XLBAERA LR LRV T,

I : [ul] If you want to take a taxi [ul] we cannot always predict what might be the traffic situation so
I would say taking a subway would be safer ![ah] you hear me David!

C : l[ah] yesIdo I'm sorry! [um] well the subway would be fine about how many minutes would
it take to get to the conference center by subway

I: [x—&] BTHKTVRATTY,

A: [»] LrdTETiTL LET, 1

I (A% Al

Al [H] v

I: [do—] £EXCOHVEMPL2 ) T2 S5 T

A [#5TTh, 2] #IT#HE-> T2 nwt, (ABERHYY) &% 0EBZ+
VI—FTITTH)ERVFE LG, VT n=TaCO00nokHE, R TLE S,

I : K using the subway to get to thi International Conference Center /breath/ [ah] I believe that you
should allow yourself about thirty minutes

C : Thirty minutes
I :=Z+57TT ALk zAll o

A Iz ¢,

I : {C2;Right;C2}

C : {12;Isee;I2} and what's the name of the subway

I: [2—L] BTFHKLATTH, EOLHIELRATL &I D

A [2—t] HREELVWWIT,
I : It's Keihan Railway

C : OK and I wonder if you might tell me thi name of thi [ah] well the line like over here on the map
its ays thc Tokaido line or is there a special line that I should (to) get on '
I:

I:[n L] BREEL W) ZETTIF &b,

Al zZo
I:BIZEJRTHDFLALI I, WERED, MEPBEPoTVRISEIIKDONT
WBATL &) B

A [2—&TTR] HER, T Kebh T4,
I : Keihan Railway Kyoto line

C : Kyoto line
A jEizwvag .

I: {AFEAL BT 4,
A FEETT,
C

I

. I'see do you happen to know which platform that leaves from
[(x—&] &D (h—a2b) F—APLHTBEATL &I D
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A: [2=¢k] (CCit) BARTEVETE, CORTHEYVHE>ThkoTWIET LA,
b b,
I : K [ah] you see the subway station here

C : Yes
I:itwvy,

A [Z=t] 2b625 [—t] BEFR-oTWH EZA2FTEHE, BEoTL R,
I : When you get there please purchase a ticket for Keage Station

C :Tmsorry K
I : Keage
C ! Keage OK

I Didwv, BEERTI 4,

Aidwv, [z-t] EROFR=ZFETMICED T,
I : Three seventy yen

C . Three hundred seventy yen

I : Right

C . Allright

A2z, FRTYFEZE-TW2EEFT L6, [F] FoTWnAZETLT, —EX
R=FRwreznrt, [x—] () —FERIBEXTILEIN,

I : K[ah] when you get a ticket please go and take the line and go as far as Keihan Sanjo Station

C : Sanjo

I : Sanjo Sta {C;tion;C}

C . {LK;I} and at Sanjo Station I get off

I: () [2-] 2CDZ5LTEYBATT2. (A [2—Lk] A

Aidwv, [ [x—&] 0 BT [2—¢] $EIFRIEREVI OIT, FHH#X
TLEZE v,

I . Yes get off at Sanjo Station and transfer to Keihan Keishin line

C :Isee OK

A i [x—1 31

I: {A5dAl bE L7

v, ERTEERE T, To TR,

A

I . And please take that to Keage Station

C : [ah] I see so I'm taking two trains

I Leb KB BHEICELEWD (AT LT EThA]
A EZHIS & 29 FT4,

I : Right

C : OK [well] that's not a problem

I:9As [F] 2wl )8R VWET,

Ao lcikwva o

C : {A;[ah];A} WIll this train take me directly to the conference center

I T, COBET, bEBEEEBSES T TITITHATL &9 b

74



A:z3Cih, (2—t] (EBXHYY) SPOEBSEYY ¥ — B LR, 5. [
—] FNWTTT EFTHGOLWDEZAIZELATT R,

I . [ah] The conference center is located within fifteen minutes walking distance from Keage Station

I | OK well if the people who work in the train station are familiar with the location of the
conference center then if I ask directions at the train center or at the train station I'm sorry [ah] there
really shouldn't be a problem

I:C»bEnE EERT,

Al xZo

I: [0-] BIzEEDRIZVH o L2 5B EDRBHICOVTHLLA->TSHo L
2L LETE, ZCTBHELITE, TEHoTWIDIR {(AFGHY A The

A 25Tl o | 253 TFh, [2—4] HBTTHAFFETL, 2V —biH
'CEE?‘/V'C 5’77—k%o'cmtm3(¥> FEEZEE ) ATTIN
I . Yes [ah] you should be able to find the way there or [ah] you can take a taxi from that station

C:.0K

I Gxx. 85D F L1 0

C . {L;[welll;I} A1s/ Tl figure that out when I get there

I:9A, LodbEni3Eb5CHF0T20, BHIRENTILEZXET,
A (] Fwv,

I : Allright

C . OK and I was wondering if you could help me with just one more point [ah] I have not made
hotel reservations yet and (I'm) as I'm going to be in town for about the next two or three days I
though that might be important [ah] do you think you could help me make a hotel reservation

I [x—¢] LT, ZHTELLIMAIATTHRE b,

A iEvg

I: [2—,] AF VDRI DTFHZzE Mo TEHANDT,

A xZo

I: [Bo=] &5%Fn4, FERLEZIEIIFIVVWEE) ATT [ALDS ;AL
A Bl omp 23% ) T A R

I [AZFE- TA2 w723 23T {A3L £:A30 9 2%

A {3, [»] B3] 00 F L7

I : We'll be happy to do that for you

C : [oh] That's wonderful [um] is there a hotel nearby the conference center
I:[ﬁ]%#bi?u[i—t]*%»%@%ﬁ%@ﬁ<mubéAfL;5!A
%}\o ;A

A [BiEWI BrobfFoTL LV B, xF VD, LT T4,

I . [uh] Just a moment sir

A i,

C . Thank you

I:H2REHITEET,

A [2-t] () &BOEBRHELY Y —»ob—FEVEFVTTE, HRF L EW
DN, HDATTH
I : [ah] Closest hotel to the conference center is Miyako Hotel

it



. The Miyako Hotel
CHRR T VT T R

—

A T,
I : Right

C : Is this hotel reasonably priced I would like to be able to find a room under two hundred dollars

if possible
I: [2—¢t] CORTFNVOBHEOREEATTINRESL, [HD—-] FALRLALZA
TL2IDh THFRMEOWEWVNI LI, THELFEZVTTHA {ATTINAl o

A i [») 250 ©Fh», [2-&] 3—A# [2-] —. BAT FLoBEE,
B, HBEATTIIE D,
I : K [ah] they have a room for (eight) [ah] one hundred eighty dollars per night per person

. Is that inclusive of tax and service charges

CCNEBELT - () [HD] ABICEoTBHATL LD ¥

TRV, EIRTBNIT L, HEFELETRTBY IS,
. Yes included and also breakfast is included

= O

—

C : [oh] Great can't get better than that
I:FA (] ZHid, wwanowv%%nf o Tz EsT (AL
AL o .

Al [B] 0 ke, 20 F L7,
I . Allright

. Thank you very much [ah] do you need some information from me
CHNAE) TInE T,

v [2—&] Ledo ;11

AL B 5;A1 2RI EBELZTRIELALVTT [A%d, ;A2

2; [&] ;2 BAHE [2—) HEKEDFZBEVVELET,

. K Tlike to have your name and the contact number

> =0

-

. My name is David Fox FO X

[Z—&] =¥V F-7xv7X&A,

L (t—U'>) ;1

AR IAL BLEITE T,

TiE v,

[2—=] {A74—Al

LH & - &0 ﬁ’fo‘f(f"év‘o B LobkFoTLLEEaWV, ITHAL &V,

DD H > HO

T EALWVT T

! [B] BAPEIob o]

[H] WnTT &, S<yu>o TLE L&V, 3]
(AviAl [2—k] 74—

:734'—0

e 7 g

e 27 G

> T



M S

M

T,

T4 T 40

. :7?’{ o

. ?’f "o

P FLTRATFEDED,

IV, BrobfFo TR, T,
P I 70

X7,

. j_'—o

:j_'_o

LY IR, TEYF 7397 XEATY .
CF—Ey RT3 vy Ak

s vy,

. ‘i\/)\ [XS-‘_t] ﬁ%%@bib\ ﬁﬁﬂ\/‘\/‘f:bi?o
. Allright the phone number please

> D > D D >

—

. My phone number in the States
CTAVADTEALVTT D

v, BT L
. Yes

— )

—

. Area code three zero five

. [uhuh]

. Area code three zero {L;five;1}
. {C;Yes yes;C} I hear yes

. Two seven four

. Two seven four

. Sixteen eighty-one

. Sixteen eighty-one

. Yes

K

i [ —] =F<zero>Ho
T =F<zero>F,
R o 117 S

 —~tm,

. _'7'_\‘ }K_" T ‘g— o

HHBHHOHOQOHOHOHO

Al —AR— [x—t] Thid, BEAZOEEESICL D T4,
I : Is this your home telephone number

C : Yesitis

I: {AZ9:A TF

A L [H] 0 Bw, hhFLi,

I : Allright

A: [=¢] #nTLb, [2=] VodbwnoIT (I7) HEFEELVWIZ LTS
BhwzLE LD
i



— ) — o> Q) — > H > HO)

—

A

. OK

. And [ah] when would you like to be staying

. [ah] From today the thirteenth until Wednesday the fifteenth if possible

[2—¢] B9 +=H» b,
L+=81
A [2—¢] Al (Lwd) +THBOKERZTTYT R,

=25 (-] THHOKBEHE T, £wn) T &T,
. From the thirteenth through the fifteenth which is Wednesday

. Yes I'll be checking out on Wednesday
P EITE, KBARKF 2y 27 ben) L TBEVL (AT, Al

L [H] ) v, [2—&] B—AK. TLALWTL L o

. For one

. As of the moment yes
CRENFAES, FODb Y (ATTAL o

L [»] I 3w, 99hF L7

[2—&] #RCLZLBREETWLFETITE, [2-] F—EvyF:- 7397

AT, [2— ]%+TW[K]~E EA+LW@£%F\+EE\#B[2~]+£
HOERF TE V)T ET, KA—HBENVWIZETLIALNVTLLE ) Do

I : OK1like to confirm all this information with you you are mister David Fox

C : Yes

I . /breath/ And you'll be staying at Miyako Hotel

C : Yes

I ! From the night of thirteenth

C : Yes

I . Through the fifteenth checking out in a morning of a fifteenth

C : Yes

I . And this for one person

C ! That's right

I : And the charge will be one hundred eighty dollars per night

C . Yes that's fine

I: [R] #)w)z&TT,

A:3w, LehZhhTBHENIZ) ., WHETW/ZEETOT,

I : OK [ah] I can make a reservation for you then

C . Well thank you very much and when I get to the hotel should I proceed directly to the front or
[ah] I'm sorry I've never been to a Japanese hotel Idon't know if the custom is the same here as it is
in the States

I: [2-k] 3)—2BHELAVATTITR {A,c‘:*?é),A}

Al i [H] 01 BT Lo

I: [»0] HE<mihon>OFEL VI DI [HD] L{FP6%VINDTL T,
Al ZxZo

I: (=] xF VI o2EICiE,

A v,

I :3<¢707FDEF)IICfAo726LALVATL L) B
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— O — — - O HEE‘A} —0 > — O — >

—

CETTR, TTT7OVEDIEIANNS LT,
- Yes please first proceed to the front {C;desk;C]}

. {I OK;I} I understand
D S N/ = DO APV AL R U 3’@?'0

(H] Fv, ZVL LS BTTH,

. And I thank you very very much for your help (and I)
[(HD—] VAVLEBFEVWLEETILT, YL TEEL (AT A

L [(H] 0 wAVvz, FLL2CAF000nIERlHNELES, WOTHBE

< AR
. My pleasure and if you have any further questions please don't hesitate to call {C;us;C}

. {I;Well;I} thanks very much I'll keep that in mind

[A] LedbFnL)icdgTniZE [ALTTAL o
) >R o) .
TEILHYIED)TEN AT L72A2 o

D (Bl ChLIERDAESI TEVE LT,
. My pleasure thank you

. Good-bye
LWL E T,

PRALLE T
. Bye
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DE.TEL.ORTH.TR

A, CHLERSEIEERTT,
I . Office of international symposium may I help you plea {C;se;C}

C . (LYes;I} is this conference information
I: [»0] b6 THERBCHETAHERVALZTLATL &) 2

A [H] Fv,
I . Yes

C : [ah] I'm supposed to be going to thi International Conference Center today and I don't know
how to get there would you please give me directions

I: 0] &2, BESEBCMAI CLREoTWBATTINRE b,

Al ZxZo

I: [BD] ITTEFPTROLLEVATHATWEFTEITLE ) Do

Al [d, 2—t] 4, EB5ICVEoLenETHh,
: v

. Yes and where are you calling from now

C : I'm at JR Kyoto Station
I:JROFHEHIKRTY

A JROFHR, [(2—&th] EBERGE Y- [2—k] #272—, "X, #TF
By ENEMFo TWIZEVTHIFFLATTS, [2—] bzl ewZLF L TEEENW
KBEVHITE®, L9z, BEIHLIETIN

I . OK to come to thi International Conference Center you can use taxi bus or subway but
personally I would like to recommend you to use subway since it's reasonably priced

C : Well actually I'm not very worried about the expenses involved I'd like to go the most
comfortable way I can [ah] that would seem to be a taxi where would I [ah] find a taxi and how
exactly would I tell the taxi driver to take me to this conference center

I [2—tTTh] HINZOREOI ERRILT [ALZWAY ATT %
o (5] {12 25128

j@f?ﬂﬁ%o

A A

T& % 72 [EH] wokh ELRUTHITS (D] TEAFTE &o TZXLT,
5T%ty&y W=t HE 7&1##

A [»] 25 BTyhn

I: (A3 7:430 Y—ikRBELET Lo

A ZXZo

I BEFOPZICEDLIIEBEATRIZELALVWATL &9 H

A
I:
A
I:
z

A [#9TTh] BREDEETIR [H0] HFEEPIHIBRET Lo THBH ETTDT,
KETLeNo T2V T, FEHHRELZWERWE T Eh,

I : [oh] We have more and more taxi drivers who can communicate in English {C;s0;C}

C : {L;[oh] That's;I} wonderful

I  [ah] We believe that you don't have any trouble communicating to whatever the taxi driver you'll
be speaking to so

C . Very good

I: [x] LedBi2h 9,
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[Z] Lehd sy —T, WHholL2WF T4,

- So you prefer to take a taxi then

. I would like to how long does it take to get to the conference hall

[%5?#?]&7?—KLtmtEwiTHnEIA%Alo
L [&] 1
[Z—¢] CHLDPLEEET CERERNIIENLS VRN D T T h,

[2—¢] ML LIEERITNEho720, Z+5CHVERTLE SN,

. (if you not get) [ah] If you not stuck in a traffic jam you should be able to get here [ah] in twenty

minutes or so

C.
24T 4,

v,
 Right

o>

A

. No problem you don't have to worry

I

C:

H}H}H}HOO

Twenty minutes

. I'see sonow if I just tell the taxi driver that I would like to go to thi International Conference
nter he is gomg to understand what I'm saying

Lo HEFETTT R,

SV,
(D] AV —FYaFharyiz Ly AEyd—,
Lidv, i ,

(AERAl QBEIToTWISIIK [bo—] #Htr &,
SV,

[HD] FhoTLNET R,

[H] ZVLEIBTT I (BOLHEE) BLLTLEZ N,

[oh] That's very good and I wonder if you could help me with just one more thing I'd [ah] like

to make a reservation at a hotel nearby if possible

>

HOP>HO

A,y Ledbsnid B2 ned .
D v,
TERPL D ) —D,

Litv, 1
A [HD—] Al FEoTWEELVWATT

=

P2 Ro

[ o &] HEBESEBIOEWE I AT,

2 »

. X RXo

(D] FTFNOFHERY 72 EBVE T,

v, [A-th] —FEVRTFVTTE, AT VEEBATT &,
. The closest hotel there is Miyako Hotel

. The Miyako Hotel (is)
D HRAR T VT,

N >4 T

. Is this a nice hotel

[(HD—] VVRFILoTWVILITIFETNEHDEATL &I P,
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A
. OK their room charge per person per night starts from sixteen thousand {C;yen;C}

> =0 — > — ) — > — O

80

S~
o]

— > — O

= O

St

[23TThi] (-] [3] B—AB—H—FATHOBHE,S, H0 % LT,

. {I;Sixteen;I} thousand yen which would be in dollars

[2—¢&] Th, F)lxkl,i?‘t\ﬂ(%(E\/U::/v'CL;')iJ\

TEATFVCLWT TR,
. One hundred sixty dollars

. One hundred sixty this is I assume for a single room
BTV TNV AD L — RS Bol oo T EE2TBHATT AR,

P ZI) T
. Yes you're right

. I wonder if the Miyako Hotel might not also have (a) a suite for rental for a night

[z —&TFTh] #AEFIVDITH Ty

[HD] 24— FOBHEREPMATTTL £ D%

AL —FOBEHE., 22, EnET L,

. Yes they have suites available
. [oh] That would be very nice I wonder if you might not [ah] be able to make a reservation for

YA LRBHBENTBEVLAZVATTIIRE S, TR Tz [AZZTAL 7

L [»] 1 [2—k] B—AK, BEROFH, [A-] ZAATHIKEY T
EALWTT h,

. K so [ah] the charge will be twenty eight thousand [ah] yen per night per person {C;with this;C}

. {I;Which is;I} [ah] two hundred eighty dollars
EwI kiR, TAZEBATFV (ACHWTTRAL 6

L2 Tthl #ROE5VRTLEZN,

. Yes (is) will this do

. [oh] That would be fine yes
D Ay FNRNTHBTT,

TV [R-] UedbEATFVOXAL - Fb—4a, [2] ZHFATFHOBERET.

?%%HZE‘&'CW?J*%&T# [2—] WHER (-] wobb, wOET, L)
Z&To

I

. OK so I like to [ah] go ahead and make a reservation for you at the Miyako Hotel for a twenty-

eight thousand yen per night in a suite

C:
I:
C:
I .
Al
I:

{I;Yes;I}
{C;And;C} when would you like to be staying
[ah] From tonight until this Wednesday
[ A t ] A% ﬁ‘ 6 o
vy, ,
[x—¢] KBHETEWI ZETBHEVTE (ATTMAl o
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A vy [x—¢&] CedAAO+T=ZE25 (-1, (Lwd &) +HBE®,
BHETLEN)ZLTEALWVTL & ) B

I : OK so you'll be staying from the night of the thirteenth of September through the morning of
fifteenth is thatrigh {C;t;C}

C : {I;Yes;I) I'll check out on the fifteenth
I:%25C%, THRCF 2y 279 bewndceTBEY [ALTTAl

Lizvsl [—&] B—AB TTh, Z8%,

. This is for one person isn't it or two

— >

C . [ah] As far as I can tell it will be for one person yes
I1: [] 4dntcar, —&Lwd (AckTTFELTBYETAl

A =gyl o [l dw, CLed—8HT [Rok] A4 —P—24
ZANTHOBHMEZNOETWRZEE T,

I : OK no problem so I can reserve you a suite for twenty-eight thousand per person for one
person at Miyako Hotel

C : Yes yes that will be it [um] I was wondering (do the people) do the staff at the Miyako Hotel
speak English

LedhEn, FREBEWWALE [ALT. Al

{111k, 11

[C] £xnTTYT (A%, ;A2

2;ix v, 12} |

CHAEFAND, [HD] RERDHAREEBTELEDLATLLE I Do

> >

D [B] Bwl i) BT

. Yes [ah] they should be able to communicate in English

- {L;[oh];I}

. {C;S0;C} don't worry

. Wonderful thank you very very much for your help

P [x] Lo lBEEWTTR,

. % J) VC‘Tho ['A;_ "_]

[(BO—] B D F Lo tnAVEH YL TEVE L (AT Al

HI>HOHOH >

A Ed1d [d] broBEFLLZEN,

I : [a] Just a moment sir { A;Just a moment sir;A}

A: [ [x-]1:1 [2—¢&] Led (D) HLARDTFHOIIZD, WHE TR
EFT0T, [2—&] BAHL, £, TEBHELTEIRANT, BEEVWALIET,
Ghbo

I : OK well for your reservation I have to have your number and other information

C . My number my telephone number

I : Yes and your name

C : OK [ah] do you want my telephone number in thi United States

I: [2=] Ued [2—t] &HLBHERFF LI LTT [ATA]
A e ) 1 Fwv,

I: [2-¢&] BEFSRT7TAYIDIEITELALY [ATAl Lad b

Al [d] 1 #HTT L
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— > HHOP>PHOQD>HO —

HO

—

. Yes American telephone number will be fine

. OK area code three zero five
T =F<zero>Fo
T =F<zero>Fo
. Two seven four

. g 11118

ic,Ztma .

. {L;One six ;I} eight one sixteen eighty-one
. [umhum] OK
. _“7'_\- /K_'véj—o

PeANA, [A-E] CHELREBEOBEFET TT D,
. Is this your home telephone number

. Yesitis

TED) T,

CHBEET, By, [R-&] BAWOF IR
. Could I have your name please

. My name is David Fox FO X

[x=] =¥ v F- 73y 27 ATFRo

T TF=Ey F T xv I A,
vy,

ItsDAVID

. Yesitis

. And last name is Fox as in animal
. Yes

. OK

[2—&] ARV, HLET [AZTTAl o
iz .
(-] 74—

. ?’f—o
XA
T XA,
74
A
T A0
T A0
AR S
T4 =0
. '6\\ [Xi"' t] %i@ﬁiﬁo
L v,

[X\__t] -170

N S
N B
N ™

E-I-“/7Xo
Vv, ATFEY R Tx v 2 A8 AA o

LFEY F- 7392 AT o
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I G > 4

Az, [2-&] (%) FiE HLEF T2 o ZATTY, [&] AFDIZD
WHEDARIL L DATTH, EALVTL LI

I . KIforgot to mention this earlier to you but the [ah] room charge I have mentioned earlier
includes (brea) breakfast only

C . Includes breakfast Isee

I : Yesis that OK

C : [ah] Well yes actually I wasn't expecting any of the meals to be [ah] included in the price but if
-breakfast comes along that will be satisfactory thank you

I: (0] (broL, H, THALZEN) AFHoTWVIDIET o AoThWnE

4Eu.H\ - T i L YAd')] To

A [&]
I: [0, 2] HEFA-TWEEITLES, [2] ZBX5,
AL [H] 1

I: [AvwAl EBRWET,

ALidw, hnE L7 [A—L] #RTRF v 74 v OBMD, THEER?S &

:) t bu 7:[: 2T }3 D i j—o
I © And you are able to check in [ah] three in thi afternoon or later

C : OK well I believe that the conference will be until five or six in thi evening and then perhaps I
will be attending a dinner afterwards I should be there [um] perhaps nine o'clock in thi evening

I: [2—=¢t] &EHFTTh, AECOLWVWETHD L) LRELETLT,
A kv o

I: [AFDAl B<ato>FELZADL, HTTBERVTETOT,

A v,

I :BAEFzv 24V UECOWS T THRED Y THAD

A [B] ZRIEZEVEEIETT LI [ L] T D THFLEoTETLSE
v
I: [ah] No problem so please enjoy yourself {C;out side;C}

. {I;Thank you;I} very much
CHYBLE) TE AT TA] o

A [Lizwll . #FNTFzv 777 OB, [Zok] BERAODF vy 777+
BRI ATTY, TIEETENWI LR >TBYIFTOT,
I . OK please be aware [ah] your last check out on your last day will be twelve noon

C : Iunderstand thank you
I: [2] @20) hoTEF, PVLe) BT (ALAl .

A pizvll [2—&] ZhCEBREBLTBIETOT, BREDITTWHoL»
2 VC < ff é \’)o
I : We'll be waiting for your arrival and have a safe trip here

C . Thank you very much you've been a big help
I:9A. E29bHYAELH)TIVET,
A (pizwvwg o

I: |ABkAl 2D L7



@) — >

x>

W, TELIEH WL TENET,
. My pleasure thank you

. Bye-bye
CRfLWALE T,

DRALLE T,

86.



KK.MM.ORTH.TR

AlRv, FEEHEREFER Y YRV Y 2HHERTT,
I : Hello this is secretary for the second international symposium on interpreting
telecommunications

C ! [oh] hi [um] [um] my name is Tex and I'm lost at Kyoto Station I need to get to the conference
I: [&] cAbiz, [0] Fys7REHLETIHREDS, FHBRTETIThoTL
FNF L7 EHELKREDEI L TFFIEVWTL & ) D

Ativ, (-] BAFEBRO YOS )Icnbole b2 nd 0k, BHETIEY
f:ff % 7‘:\15 (EE‘?\\/) 3:‘— To

I : I'l show you a map and could you please tell me (where) which part of Kyoto Station you are in
right now

C . (I just got off the train I (I don't)
I: [D—] 4. BEIPLENLIATT,

Atidv, [2] BEDEDF (2] 7ERH, FEd, E56TBRLICENELALT
L&D
I : Isthat (a JR) JR line or the shinkansen line

C . () Idon't know I just got off (I)
I G520 ERA L [BD—] LEFoLEENLREY 2217 T,

Al [2-] 4. FHEBAOBMZHEEICH L 7,
I : I'would try to bring up the map of Kyoto Station right now

C : (so) I'm (right) right I was trying to use my finger I guess I have to use a mouse I'm right here
I: [0—]14. cCiEBhET,

A [B] v, G20 F L7

I : [ah] {A;OK;A}

Al L [2-11 chaoFHRILELLN, BHEMTCL22HTFETL LI 2%
I : And [ah] where are you going right now from Kyoto Station ‘

C : [ah] I wanted to get to the conference
I: [d0—-] KRITELVATTIRED,

Airv, [R] @B ELL T EbRE T,
I : [ah] Do you know where the conference is held

C . [ah] No that's why I'm calling you /laugh/
I, B, 3. 0620w T, FNTEFLTEATT,

(%] [2-] EBRHAENIE) I, BBRL, TTh.

. [ah] That means you are coming to thi international conference (ha) center

—

. Yeah I guess so and how do I get there
[Ho—] 2nT, [HD=] £2IELBVET, (IR o2bELLIATITRA
L& 9B ‘

AHO



A [B] v, [2-] BEBERREEfHE~NE (-] X2 Ly 2 v —, 28FAHN
LRELVATTITNED,
I : [ah] You can either come by bus or by taxi

C : [um] OK [um] what bus or what taxi would I take (which) which is better
I: [BD=] NAHhy I T—0, ELELDHFFNTL &) Do

A [2=] N2 TLEL [2—] #HFEZTVWLLENWT, REBLEREIEWVW) ZET,
[i ] Zniz v+ <Conheh g,

. [ah] If you're taking the bus you will also have to change to a train and it might take forty
minutes

C : [ah] That's gonna to be a pain (how) how long would a taxi take
I: [d] ThiEREFITTh 127V —TLELERSLWRDL ) FT Dy

[2=] #2>¥—TLib, +TESHPLFFBRET, HLEWET,
. [ah] It might take only about fifteen to twenty minutes

— >

. And how much would a taxi run

[HD] WHLHWTL &) D

RV WITFHP L ZFREHCL WA S EBWE T
. [ah] That would cost about two thousand to two thousand five hundred yen

N ]

— >

. /sigh/ OK I guess [um] that's fine [um] where do I get the taxi [waum]
[H—] ZRTVVERWE T IL2HEIRLI IV —lFE 2LV TL LD

e

o

ATiwv, [2-] L*HBEEOFICHIETWAREEI TN, 4. b5 DRITEN
<annanijo> & VW) £ T AICWVHE o LeWnE T,

I : Allright You are right now at the travel information center

A:2c%k [2-] HTWZRBEE LT, Fo7TaETE, [X-] $<CKKI2V—
FOGVBHY ET,

I : You go out from there and go straight then right there there is a taxi stop

At [2-] THHICEELEAI 7V —HFEATEERVETOT, 265 2HFIH <

I ! You will see many taxis waiting there so you can get on the taxi there

. [oh] OK [um] so (I) (I) where would I go out (do I) do I use [um] this exit over here
D[] LIhLHELVWATLL ) d ICOHOTL LY (G ;Cl

. Or is there another exit I could use

CCOHOTLE YA, FRELEDPCHONHEDNOTL LD {Cho ;C

. {L;@s);I} (is can I get) (can I go) Can I go this way can I do this or is there a wall or a fence or

anythlng stopping me
I: (29) L THIVHISEIRTIHLHENBEATLE I Do 12ITH (29)) BELTx

VATHHBIDTL &I Do

OHOHO

A [B]l wi, cnFF [A=] fToTuZthiEEV LI R TT, HHOEHT
WzZEFLC, [A-] Fo3{iFa LT, < [2— ]%bf@tbééEk[K
—]ﬂ@®ivk\u?%#ofofwaF%TTo

. [ah] No you don't have to go that way you just go straight out and go just straight
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. And just {I;go straight out like this;I}

. {GC;Go just straight out like this;C}

. Like this right here

L (BB) EIDEDI D !

. Right there

. Hsee!

. Yes I can draw it now [ah] you just go out straight like this and there is
. [oh] there's an exit there

[H] 2HB6H (T) HOZATT R,

HORQRHOHREOHEO

D

. OK that's fine I'll do that thank you
[(HD] FHNF LI IL*eHEILTAHATT,

IO

M =2

P ETAT,

- [um] [wh] (I) I don't speak Japanese (does) do the taxi drivers understand English (when I) if I
tell them thi International [um] Conference Center they'll understand that
I: [BD—] LA THOA LEAERENFNE o C(EELVATTIINRED,
A Lrxxa o
I: A7V —Al OBEFIK (O] A VS —FVaFVhvI7 Vv AbEry—
EEoLAHRoTHLRABTLLE D D

A
C : [oh] by the way
I
C

A [Z=]15DPBFIFA4N—b0BERVETH, TEFLAL, [2-] BEAETH
ARSI ET o T niE, LALVwRLEWE T,
I : [ah] There might be drivers that do understand English but to be sure I think it's better if you say
that in Japanese you have to say that kokusai koryu kai {C;kan;C}

C : {L;[oh]l;I}@) can you say that a little slower
I:394Lwo < DB<yuso TW7E1FF T4

sEey (-] 37,
: Koku

- >

Ao

. Sai

>

e 5 N
. Koo

- >

MY = 2
.Riyuu

—

A

: Ko{C;ku;C}sai

. {LKai i;I}

. Koryu u kai kan
. Kai {Al;kan;Al}

OO
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jct. 2 AcCt {C2irve2) o

. {A2;[oh];A2} OK There it is on the screen that's nice
(] B E Ll IRz Y=, HT&EF L7
[H] iEvy, '

. [wow] /laugh/ No sorry koryu u
. Kokusai koryu u v u {I1;kaikan;I1}
. {C;laugh/;C} That's right

HO—=O -0 >

. OK so this is all I need (is it)
[H0] chZFFLAEGD Y T4

[H] 3w, 2T [HD—] 20T FXZVL L) ETT,
. {I;All right;I} thanks
. {G;Yes;C} (d) driver will understand

=0

= QO

. Allright thanks a lot
CHNAEH)TENE (ATA o

A Lizvwg . BRELWALTEY ET,
I

. You're welcome

O

C : INow what /laugh/ [oh] I guess I ask about hotels! you know I [um] yeah I need a hotel

reservation (I) I came here without a hotel can you recommend any hotels in the area

I:C [®0] £2AHTETFNVEE oL FHLENT (Z) THHIKRKRAEATTHN
" {ChBEIDOCH RTVIEH D ETH,

. {I;/clear throat/;I] ‘
kv, (2] EBRERHAEOE I, BIEIHTL 22
. [ah] Would you like to stay near thi conference hall

= 3> 0

. Sure that'll be fine
TEFHITTRA, FDIE)BINNTT,

—HO

[H] kv, [2—] TLAELIMEFLEVIDNE, [2—] EITENE T
. [ah] Then I recommend the Miyako Hotel which is close to the center

—

C . [ah] (is) Is that like an international hotel they're going to have like regular western beds and
regular western toilets and stuff

I : %20 (o] ¥dEo (o] WERADOFFAMTLL YD, (BeA) [H] HHE
DILVTY ED

A LiExv, T

I: [ALEA ORY FELHBEIRETHTLLE I B

Al [»] 3w, [po-] THTH, —FvusT Vi) 9§,
I : Yesitis and also it's (the best) one of the best hotels in Kyoto

C . [ah] How much is it
I1: [HD=] w6 H0nPRBATLLE I D,
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A [x-] BvlwnB— AR Y7 VolGET (2] —H. ZHHRELD»BA L%
wWhrrBwnig,

I : Well I think for one person [ah] for single room for one night (might) might cost around twenty
thousand yen

C : Hey no problem ATR's paying for it
I: [0—] =74 =T Vo T RETOT, MDY TEA,

A [B] B, [2-] TL&L [2-] d7VvDi3), [2—] #ETFVEHHLL
NZEN)ITETEALWT, L&)y,
I : [sooo] [ah] you would like to stay at Miyako Hotel right

C . That's right

I:%9T9,

C : If possible I mean if they're not sold out

I:c&nd, [p0-] BEEFSGNE, HIY72nTT,
C : [ah] I've typed my name in for you by the way

I:4, &5 4 7L L7

Al [H] B, DL )TEVET,

I : Yes thank you

C : [oh] the Miya . {A;ko HoteL; A}

A{C [2-] HECHKENIZ) bBEEFTBH - LET,
I : CanIalso have your telephone number where I can contact you

C : (in) In Japan or my home office number
I: [D—] HA<nihon>TOEMHKETL LI, T d [H0] EoEKLETL &
2, ASHDAl

i [»] 1l [x2—] BA<nihon>TOEMELE BEVWW-LIET,
. [ah] In Japan please

—

C . [ah] hold on let me look at thi [um] I guess at the conference
I: [R-] 2LBFHVALET T, SO TERI O LR ) ATTIS
C : [ah] I don't have a place to stay If you're gonna contact me you'll contact me at the Miyako
Hotel /laugh/
I:(f NA) FREAEHEIADHEFoTERANT, gk E LTREBET L E W
'7 c & l{u& 5E {C,4L,.\'7 /\JTT%ﬁo ;C}

. {LAllright;I} I can give you the office phone number [ah] you know but that's in the States I
don't have it here
I;[%@]tbﬁif\[b@]TXUﬁG%%TTHRE%\%HGE%%%%ﬁw
9,

A [H] 3w, BEYWWLET,

I : Yes

C : How's that

I :CnTEITLE A Do

Al

A L[] dw, 17y r&hF L,

I : Yesitisit's input

A [x2-] #ERE, wodb b, ZEWVWETTL &)
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I : [ah] (when) which day you would like to check in

— Q0

. Well I think today would be nice /laugh/
D [Bo-] Er3FzvrA4 v LEVTT,

[%_ '—] X 5 »5H o

: Yeah {A;please;A}

DG [2-150 o THREOHTFETL & )

. Until when so you would like to stay starting from today until when

= >0

C : Let's see the conference is for two days I'll think I'll do some sightseeing on the third day so
maybe [um] let’s see {ahhh] maybe to the eighteenth

I: [d0-] @BEZHEATTLED, [d0—-] ZHSCOLWHEELLVWER VI Y
DT, MHETTLLIH», TAHEFT, TIH,

A [2—E] &FDIF>H [2—] RAREZDZETDOT, EH9H5TREZVTLLED
o '
I : From [eh] from today because [ah] we have the conference on September right

C : [umhum]
I: [D] #9 T 12 IPHT,

&) SIHADZHamikka>, [2—] ADTRARHEHEFTEWD Z ETT D

. No the eighteenth I'm sorry
: TAHTT,

s AN = I G

O

. Yeah thi eighteenth please
s ZTY, FAHTY,

Al [B] idv,t [2] Ex9255HD, [z2] £H<nanuka>, 25, [z2—] LA
D, TABETCTHh, !
C:
I:

—QO >

! Three months !
| flaugh/ =A A & T, |

Al (2 [2-] ZHAM., Tlehro72TLL I D, |
I : ! [ah] You're not staying for three months |

C . ! (Well 1) isn't today September fourteenth !

I1:1%:9& [0] AADTHHEALZATT TR E D, !
Al [d] EtlwzLELz, !

I . ! [um]Idon't know maybe I took a space flight and /breath/ came back at a {A;different;A} !

Al gt &AL ofzTihe IREERILWALE L, HLADLERA
<nanuka>P S5 SLADTFABETEL V) T & T,

C : {I1;(today's the four);I1} . '

I : {C1;[um] is this;C1} OK from seventh of September until {C2;eighteenth of September;C2}
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C . {I2;(let);I12} Let me try typing something in here for a second here there we go how's that
I: [n] chTldTLEI Do

A LA O+ H<juuyokka>%* 5 SLH O+ /\H TF .
C . That's {A;right;A}

A G [H];C v, 20T L7 ! (2] TRBEF =y 2724 VidEwnikwks
VDIE ) NIZTREEIC,
I : [ah] What time are you planning to check in

C : Let's see I got the conference until about six and how close is the hotel to thi [ah] conference
center

I: [2=] ZPVEWEEIAREITHL LEIATTIINRED, SBEIPLRTFVE
TRRENRSHW, B2 T TTL LD D

A [2-] &BEPOLRTVETIRDI)ASHRET, HLRWET,
I : It might take only about five minutes

C . Walking or by taxi .
I #NRBENTHEDSH, §73—THESD». [ALLLTTAl

A: L [»] BoTl $IFESSOLVTEL LRVET,

I : [ah] Just walking

C . OK then I'll be there between six-thirty and seven o'clock

I:&w) iz, AE¥D 5 Eshichiji>DW<aida>ic, F=v 274 LT T,
A [2—] AEE» 5-EB<hichiji>? <aida>T T ho

I: 3w,

I : [ah] From between six-thirty until seven {C;o'clock;C}

C : {Iuhuh;I]

I:%9T7%,

A [2=] L0 2TL2bFzv 4 yOBUFERSEBLEV) ZLICEETVWAEE
i j_ o ( 72’. han % L f)

I : SoI {C;would say;C} that the check in time is six o'clock

. {I;That's fine;I}
. That's fine yeah I saw that on the screen that's fine

CENTHETT,

iR, [2—] TABRRATYTA, BN, AEE, B#FESRTI T4
. On the eighteenth [ah] what time (you would) are you planning to check out

—HOO

— >

. [um] What time is regular check out time
(D] BEOF =y 777 MEMIZMAETL & 9 4,

O

[2-—] +ﬁttf91£bi?o

. Ten o'clock

— >
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C . OK let's make it ten o'clock
I:LedbTRICLET,

AR, BERO, ABZATTIRES, KA BT [2—] A& E D %
TTLE YD
I . How many people will you [ah] are you planning to stay with [ah] adults and children

C : [Is/ [um] Just one
I :—AZJTT,

A [d] 3w, [2-] 2FLTBHBOS AT, YUV IMVHFLEENI T ETEho
72 TTho
I : And so you prefer a single room {C;is that right;C}

C . {L,;That would;I} be perfect canI get a big bed
I1: [DO=] FNTHEHETT, 1727 [dD] RELXRY FEARTWAET T T,

A: [2=k] TLEL, FTN, A4 X, DXy FTEBLWTT D%
I : [ah] Then that means you prefer a double size bed

C : Well as big as possible I'm a big guy
I b7 LRFFEECKFALZDOT, TELREITRELNY FAVNWTT,

A [x-] ¥7VoBEBICEZNETE, PLBBREOHFIEL LD £, LALHE
272 TL &) P '

I ! [ah] That would be a double room but [ah] the price will go little bit higher up {C1;but;C1}

C . {1;Well;I1}

I : Is that a problem no {C2;problem;C2}

C : {12;[um};12} [well] (I) I need a big bed so I guess [ah] the company's just going to have to
understand

I b LICERELRY FALETTOT, TNTVWERWE T, IGHDIEZ) b H
B35 LBEVE T,

Al [H] B, T0DF L7 HEBEFOE)LATTD, [2—] HADAE, b
LR, HIBAE [A—] WhHOWEGLITEWETH, ELEL AL INE T

I  Allright and also for the meals you have a choice you can choose a package just with breakfast
or breakfast and dinner included

C . Well I'll go with (just) just the breakfast (is is that) is that like a you know like a western style

breakfast or am I going to be eating like a Japanese style breakfast with fish and stuff
I DHRZVOFTHBETTINE S, TOHRLVI OR [o-] LBOWEEEAD,
HIERATLEI D, TRESHARDEHALRATL &9 D%

A [»] ZFEE HABELTBY T,
I : [ah] We have both [ah] for breakfast western type breakfast and Japanese style breakfast

C : Well let me stick with the western style breakfast (I) I cannot eat fish for breakfast no way
I: [-] L@ LBARD Lo LARLNELADT, [H0] HERXNOHE
NFHZEFE T,

A [H] 3w, [-] TLAEL, AFNMZFzv o4 vENF LB, [2—] 7
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—RUBEEBELVWAELEIT, (FORIK, [A—] EEDII) 0BAEHFLLZ 0,
I : [ah] All right so when you check in the hotel [ah] they will give you a coupon for breakfast and
when they give you the coupon you should ask for the western type breakfast

C : Tlldo that thank you
I:LC»d [H0] ) 8T RZEET,

A idvie b [2 =] TUH<juuyokka>2 5+ AHFE o, [z2-] #HEHEREDH. [z
-] AEMEHELTwEE T T,

I : Allright now I will try to calculate the total amount of the room rate for the nights you're staying -
you're staying from the fourteenth until the eighteenth

C : And this is per night

I: [0—] Zhiz—ATLOBELATL & I B
C : Oris it the total for everything.

I 2 b EHRADEELATL &I Do

[B] ixv, [2—&] EBAHOBEREN T,
. [ah] This will be the total for everything

—

C:0oK

I:1 [2] ETIEHTWBRATTY». (o) (bh) (H—) (hall) [A:(D)(H)
Isee:Al !

A EHAEEFHIZZ2Y £, 51
I : So the total will be a hundred [wh[oh]] /laugh/ a hundred three thousand yen

C : A hundred and three thousand (whew) OK
I: ! (whew) FREEHVWTTREE, S<yu>oTHRWTT A, sorry !} [2—] 5D
¥ L7 '

Aiw, [2-] TL&EL, [2-] LA ®+1HE <juuyokka>2 b LA O+ /AH % ¢,
FERCH D F AT VDI, [2—] (Fzvz) (-] HFHEVIZLTKD
¥ L7 '

I : All right now let me confirm [ah] you are staying from the fourteenth September until thi
eighteenth of September at Miyako Hotel in Kyoto right

C : Yeah (that's) that's right
I1: [D] #0EBHTT,

W, PLIENFE L B ) TS nE L,
. All right then thank you very much

= o>

. Thank you bye
THNHE)TEE L,
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KK.TEL.ORTH.TR

A v, SCEEBBRESERY YRV Y ARBER T,
I : [ah] Hello this is the secretary for the second international symposium on interpreting
telecommunications

C : Yeah [um] my name is [ah] Tex and I'm stuck down here at Kyoto Station trying to get to the
communications [um] seminar the [ah] telecommunications event

I: [D0-] I1OK! 7y 7 ALHLET, 4, EHRICVIATTIIRED, [HOD
—, #0—] BE., BREFEEY VRV AR, [Ho—] SBIcED LI LTITT
ITVVATL &) D '

A [H] 1w, [2-] &~ "R LIRS s vy—2#FIHWEELZ
0 ) ¥ 925

I : [ah] You can use either the bus or the taxi to come to this place

C : Well which do you recommend
I:ELL0BEIODTT D,

Aidwv, [x2=] (BNR) N2, BREDIEI B2 IR NI TR ED,
[(pD—] &7 v —DFIMEF % Z L3RI T,

I : [ah] If you take the bus it would not cost you a lot but if you taking a taxi that will be more

convenient

C : (in) In what way convenient faster or
I: [do- ]tvwof%%v@ﬂ&ArL;7# ¥ —DFBERWwo TV Tk
TL XD

A [d] B, [dD—] "ZATTE, #BVBEXTWRZWT, BEENADFE)HFE
}:wv‘) el hEd,

. [ah] Yes because [ah] [ah] I mean convenient because if you take the bus you will have to
transfer to the train but for the taxi no [um]
C No what

. [oh] sorry !she didn't say that I'm sorry! [ah] in case you take the bus you would have to change
to the train

C : [oh] OK so how long would it take what's the difference in time
I: [o-] BREERZTES>TES T,

A [x—k] 90 v—TTet+ESBRE, [A-] NALBELZRIRECSNETL
[ﬂ‘l‘ﬁ‘( LbWrirsrEBVnIET,

. [ah] If you take the taxi it would take only fifteen minutes and if you taking the bus you will
havc to transfer to a train so in total it would take about forty minutes

C . Plus the waiting time OK sure (I'll take a) I'll take a (a) taxi [um] do you know about how
much that's gonna run it's not gonna be too expensive [huh]

I: [0-] Ledbssy—ikLlizntBuiTizhed,

A [Likwv g

I (AZVGAl BEV LW ETTL L) D,

A [, 2=] ZFHACHwT, fF3pLBVET,

I : [oh] I guess that would cost you around two thousand yen
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C . Two thousand [huh] OKwhere do I get it [um] a taxi
I:C»d [D] ETh65 27 —RERTVNTT R,

Airwv, [2-] 4 THRD, EnbizhizvnboLedd, 090 T4,
I : [ah] Do you know which part of Kyoto Station you are in right now

C : [um] Well I had a telephone let's see [um] [ah] (gosh) (I) I just got of one of the I think it was
JR trains and I'm standing next to a [ah] travel kind of place

I1: [(O—] HENPIZGPEDE, BEELTAEFENV)I T ERATTIINRE D,
AT,

I: [2=) 28ATRBEZLEREIATTY, LHO]RKE, Bhiobrt, [z]
BEiTHO LI b0 H ) 9,

A: [H] B, 9D FE LA iTLAEZH00 [2-] BAPRHOKEZ-TEY

FLC, 2COHOFHETWALZEETLC, T [R] FoF{ffoTniZ&E &,
[2=] 27V —FVB o TBVET, I T, EL DT, FrbELBnE

To

I : [oh] Isee so you're right now standing at thi exit of thi Karasuma central exit so you just get out

of that exit and go straight and right there there is a taxi stop

C : [um] Just right outside thi central exit here
I:comREOZ o5 CHICHE V) 2 ETTh,

A [l v, 29T, 20FF 0T CHATLEZ N,
I : Yes, that's right just go straight

C : [oh] OK now [um] (II) I've got it written down in English here if I say conference [um] thi
International Conference Center they're going to be able to know where that's at right the taxi drivers
I: [0-] AbFELRAELD, FoTHRVWATTIFRES, BIZITERETSA V& —+
TaFNAIV T TV VARV =L EAE, BRFOANRSP o T NETH,

A [A=]) BUBAEGBZEFELWEELEEIATTIIRED, 200z, [2-] EERK
gL, [2—] Boleo TRt BnE T,

I : [ah] I'm sure they might understand but just to make sure I think it's better if you say that in
Japanese kokusai koryu kaikan

C : Kokusai

I:3a7%4,

C : Wait kokusai
I:a7%4T¥ho

A Z¥o

I : Yes and next word is koryu
C ! Koryu

I: {Az37Al

A II;AﬁE;I} )

I : Kaikan
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C . Ukaikan {A;0K;A}

Codeirva L [A-] asyA, avyay, 4B VTT,
. [ah] That's kokusai koryu kaikan

—

. Kaikan kaikan kaikan OK
N > QA
. So kokusai koryu ryu kaikan

v, 5 T9,
. Yes that's { C;correct;C}

=P O > O

C : {L;OK;I} groovy OK also [um] can you tell me [um] about the hotels near thi conference center
because [um] I don't have a reservation I need to find some place to stay
I: (D] #1LHI—2RATTIINRYE [Abd, Al
A Lz, 1

I: [0—] KBHOEW [d0—] xFABHNFLAL, HXTWAZELVA
TTH, FREZHTFHLTLEVWEDTT AL,

A: [B] L2 FE L ! [A—] WHETLMEV)OHFTCELIRITEVE T
"I : Allright there is a hotel named Miyako Hotel close to thi conference center

C : [umhum] And [um] how far is it from the conference center

I1: [Bo—] ERCOLVWOEBTL LI », EFE» 5,

A [x—] &B5E26, HFwT, AFGEETT,
I : [ah] It's about five minutes {C;walking;C} distance

C : {LOK;I} all right and (it) it sounds like a Japanese hotel do they have regular western beds and
bathrooms and stuff because I don't really want to stay at the Japanese hotel

I: [0—] EECHANLZEMOFF VEATTINREDS, be A LTEROEEDN
Ry FRNANV—ANHBATL & Do

Al [B] 3w, VL) ETT, | [x—] THELOFRFEHM T —FLEbhTn»
5, BMOFTNVTT,

I : [ah] That would be no problem [ah] that's a very nice hotel it's say that it's the best one in
Kyoto

C . Well that's nice it's the best so is it expensive
I: [—=%F)TTh] FREVLTTIINRED, —Fvnniwn)Z ik, FERKEHVD
TL &I Do

A [#5TFTh] ET. BEROFLEIOKRT IV, LERTEL EL»ERVET,
I : [ah] I guess it might be slightly more expensive compared to other hotels

C . Well, (I) I guess it's OK ATR's gonna pay for it so
I ZNEMELZVWERVE T, =T 4 =T =2 o T NETH L,

o [B] v,
. Yes

—
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C : Allright then [um] let's go ahead and book a reservation there can I book a reservation with you
or should I call the hotel

I: L [b0] BEEATVIEEFELLFFCVO,, 2556 LHTFHELTHAE
HBATL X9 %

A: [H] TL:ES [dD] cbbDFTERLLTWFFET$,

I : Yes Ican make the reservation for you

C : That's good OK let's do it I'd like it from tonight for about [um] I guess let's see for four
nights

I:Ll»*»d [dn] &x9) 55T, WiH<yonpaku>iHE ) 72w & {CGEW,Cl 7,

C : {L[oh] (@);I} Actually three nights I wanna leave on the eighteenth

I: [, d0-] +AHICHET DT, EEEMIA<yonpaku> U % % { T ={f<sanpaku>T

T

A e [2-1;c A {czHE 502 o

C : {Al;(I guess s0);Al}{A2;Four nights;A2} I'm sorry four nights /laugh/
I, i1 ik [R] $vwEEA, 221D MiH<yonpaku>TT,

A: [2—¢t] LedtHETT, #EREVWI LT,

I : So that means.you will stay in there until the nineteenth

C : [ah] yeah (I) I guess no I wanna leave on the eighteenth
I [»-] 25Tcgihed, [H] RoVtAHEZVWERVE T,

A: [2=]1 FB&Y [2-] ZHERZILT, TAHOHERLWI ZETEALWT
T o

I © [ah] That means starting from tonight you will stay for three nights and you will (lea) be leaving
on the eighteenth right '

C : Night of the fourteenth night of the fifteenth night of the yeah well I wanna leave on the
eighteenth so yeah /laugh/
[:Z25TYy, TAHRHETOTED LB Y TY,

A [d] Bwv, [2-] 7y 7 AKD, [2-] #EKER, BERABHIETTLLY
Mo
I . And so Tex could you please tell me where I can contact you

C : [um] Well in about [um] half an hour you're going to contact me at the Miyako Hotel
{I,/laugh/;I}

I: (G, i3 i3, O pE=TabThE [2-] EREREFATFVEN) LItk
NETITNRED,

C : Iguess no actually tonight you will

I: [Ho-]

I  What

C : (DI gave the wrong time I guess it'll be tonight
I : [uhuh]

I: [B0—] S+4Hgo> Lok (T, TWEEA, SHITEE T VISERIE L VD
ERXRDETITRE D,

A [H] 3w, [ho—] BAEE, 2E0EEEE L 1 o EBELEVSZVWOTTI,

I : Well I would like you to tell me [ah] for example the place where you work
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. [oh] OK I [um] I work at ATR America
D [B=] bl T F A =TT AYHICEHDTB) T,

=

D [B] B, Z=F 4 =TT XY I TThRI
. ATR America {C;right;C}

—

. {I;Yeah;I} that's right
S =L (I
Az 5:Al TT

C (2] GOLDIBEFEETOH S BE LI T,
- And [ah] could you also give me (ge) the telephone number {C;there;C}

=0

—

. {I;(fu);I} Four one five
. [l[]_'ﬂo

. p_q '_'ﬂ Do

. Five five five

D T e 4 W

CHAE {GHEC S

. {A;One;A} two one two

—_— ——0

HQPHQPEHQO

Al —Z—Z7T7h, By, ! [2—] #BEHEINETORT v 7 AKB—ATLL I »,
FhEd, EFhic, E-PH—HIZ, BIHE Y TL & 9 Do
I : [ah] (you) You'll be staying just for yourself or there will be somebody else {C;with you;C}

. {L[um];I} Not unless I get lucky /laugh/
FvF—LeRWVR)—-ALLRVE T,

H Y

[H] B, OPDF LI IB—AEWIZ LT,
. {AL;Allright;A1} {A2;0ne person;A2} /laugh/

1; [2-] 0t |(8HER

. [ah] That's right

D> Q-

CBEBOIA TRATT, YTV, [A-] VA4V, FTVETEE T, [
~] EDFATE, BRALENT T,

I . And (what) what time of room would you like to have we have single rooms twin rooms and
double rooms

C : [ah] Well I'd like something with a big bed
I :T&ENF, KEZRY FOAo TS, BEENVVTT,

A: [d] TLES, FTVRY FD, BEETLALWVTL I o
I : [ah] Then a double bed room will be fine

- C . (that's) That's I guess that's OK
I:Z2hThntBEnEd,

A, 20 FLz ! [2-] FAHEALRE, BEDLHICIFTTWAEESEL
£d. WIEDA, LR, [2-] ¥I&, F&, x7 V0 THHEEILTwRE
CLWnHZ L TEFTIN |
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I : Allright then what about the meals [ah] you can have a choice of a set with just the breakfast or
also you can have the breakfast lunch and dinner all in the hotel which would you like to {C;have;C]

C © {I;[well];I} I'll just take the breakfast

I: [bo—] B\EFFICLIZWwERWE T,

A g [x] s

C : {A;Now;A} (is) (is that a br) is that a western breakfast or a Japanese breakfast because (I'm) I

am not eating fish for breakfast
I: [o-] #hiE@ERXTLL Y P, Fhe AN, MRAOHELZATLL ) 2, b2
Lids & o LHARICBARERZSBZWVATTN,

A [®] ww. [2-] BEOE) IME, FE, “EREAARI L TwzZnwTR)Y
Tt Fov s AVOBRK (-] /—-RVFeBELWAEZLETOT, 20K (X

=] (brd) [2-] BEEEZHFLLVIZICBo Lero TWAATRIE, BlETT
EVnEd,

I  As for the breakfast we have both a Japanese style and a western style and we give you a coupon
when you check in so please [ah] tell there that you would like to have the western style breakfast

C . Western style breakfast when I check in OK

I: ‘i\/‘\ 53\7!7‘?) ¥ Lf:o

C : By the way do you need to know my last name

I: [0—] BFbE<yu>o 7213 ) PV TL & ) P o

A [H] kv, BEVWWwAEZLET,

I : Yesplease

C . My last name is Ritter |

I LO&HFRY)YF—TT,

C:RITTER

1 :7=-WVT7AT4—T4—4A—-T7—NVT73,

AT NV7AT4—=T4=T—=NV, Vv F—8A, 797 A -9 F¥F—-8ATTH,
I [um] Mister Ritter all right Tex Ritter {C;right;C}

. {I;Yeah;I} that's right
TFEDOEBYTI,

=0

tiwv [A—E] ZLTERBED [2-] F2y 24 vOFBATTH, MEBEHFE
ENTE T
I : And what time you plan to check in today

o

C : Conference is until six so I'll be there right after the conference so I guess [um] between six-

thirty and seven I suppose
I: [d0—] GEBEIANEITHLLEBEVETOT, FRIEDoTTLRF v 24>
LETOT, P00 SEENS EREICEL EEWE T,

A D REEER L EHi<nanaji>tH & W) 2 & T, FATAHOMESOBRRIE (2]
B, 2l FEINTETTLL ) P
I : Allright so you're checking in around six-thirty and to seven o'clock and about the checking out
time [ah] what time you plan to check out

C : [um] What time is check out
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I i ¥®mF 2y 27y MBI > TE T2,

A [2-t] THIKZ->TEH T,
I : [ah] Ten o'clock

C : /oreath/ OK I guess about ten'll be fine /sigh/
I L +RTHEHETT,

Al [Bl v, [2—] TLAELL ) EHRESLTVwALEE T | [ -] #15
Hy SNZDOETF VIR ) F—3ARLT, [x—] XH2L+/AHET [2] @78
Hy (2] BB ) TTHAT Vv, [2—] HEELEOTA, Z—F 4 =T =T XY
7‘J W—HO, ARAEND—_—_, BHEDS A 72 (2] ¥V T, WHEIIERLHE
HEANTVIHANDAD, F<bun>& VI T ET, £BLA272TL & I Do

I All right then let me check [ah] your name is Tex Ritter you will be staying from the fourteenth
of September until the eighteenth of September at the Miyako Hotel in Kyoto and I should contact you
at ATR and the telephone number is four one five five five five one two one two you're staying at the
single room [ah] double room sorry that correct

C . That's right {I;/clear throat/;I}

I: {GEDEBYTT, ;C

Al [B] Fw [2-] CLL, BIREFRBEY VYRIY2HBBRD (2 -] 7L
L. ARD, H#EWEL, -] AhELLDT,

I : All right then my name is Miss Yagi and I'm (in) at the secretariat of the second international

symposium (of) of interpreting telecommunications and I will be in charge of making the reservation
for you

C : Well thank you Miss Yagi
I: [®] /JUREA, E9bH DAL TEE (AT, Al

A Lixwv, 1
I : You're welcome

C . Have a nice day bye-bye

I X434, Naugh/
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WW.MM.ORTH.TR
Alidv, ELOEPEREFEEERY YAV Y AHBER T,

I : Hello this is the secretary for the second international symposium on interpreting
telecommunications may I help you

C : Yes my name's Walter I just arrived at Kyoto Station and I and my friend Dan Smith would like
to make reservations for a hotel we are here to see thi symposium

I: [d0—=] v4y—LBLET, 5 FHRCECTZEP Y ZATTINRE S,
A piEwg o

I: [Ab7Al CLE, DELALOKADY Y - 232k, [HDO—] AT ZHTIV%
TFHLI2WATT IS

A [l B, 90Tl [2-] ELLDIEIDFTVEHEFTLEENT T2,
I : Allright [ah] which hotel would you like to stay

C : [um] What hotels are available
I: [0—=] EOFRTNDEH D ETHh,

A [2=] WAWABERTFIDIZH, TEVFFTITNRED,
I . Well there are many hotels

C : Well (what's) (what's thi) what are the two closest hotels
I: [HD—] —F., STVWEF VT ETTTh,

A [2] EBRHEESE, POHEVWEIATLLYI N, FRESFEHRALEVWEZ AT
L&oh |
I : [ah] You mean close to the conference center or close to the Kyoto Station

C : [ah] Close to thi conference center what are the two closest {I;hotels;I}
I : {CTwo;C}) OK _
I: [do—] =&, (0] KFHOIEI) RATTN, —FLVATF VI EF, i,

ATidv, [2-] EBZHKIFELPL—FEVFTVEV) OB, [Z-] HEF VLW
IFFMITEDET, |
I : Well I guess the closest hotel to the conference center is the hotel named Miyako Hotel

C . And what is thi second closest

I: [x—] 2hEdH—D, RIZEVDHH T T,
A opirwg .

I: {A#GAL &7 v,

A: [2-] BEOTZTBW-FzLizwiLET,

I : Yes I will show you the map now

C : I'want to be close to the center but not with all thi other people I want to be a little bit(s) more on
the Japanese side and away from the foreigners

I: [n—] ¥ L) &, KBRIAECITHE D 2VATTIFRED, ZARE—
HEVWHIDE L ro LT, AL (o] 20 (&) SHEDOLHITHT 2HEA
LA LEENTHED 2D T,
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(5] B\, 580 % Lz

A

I : Allright {A;All right;A}

A I [2-] 0 8RO [CH?b & o&C o

C : {A;That was cute;A} /laugh/

Al [B] By, TVEEA L [2-] EEKHEEL W) DD, T 2ATT R,

I © All right now [ah] the International Conference Center is here

C . OK {Al;Iseeit;Al})

A fesebsicl) kKb ET,

At [x-] 2LT, [eiaece HRASLTWRLEEE LAE—FEVEATVIC,
Evi);C3l oS, Zo, BAERTFVICED ET,

C : {A2;Yeah Iseeit;A2)

C : {A3;,0K;A3)

I I OK, you see here and the most this one the closest hotel is this one

C . Oo{KI}

I : {C;As;C} I just mentioned before

A:dhl, dIPL. EEL D ETH, FEHAT VR, BAXVFTIVEVIDLH )
R

I . And there are others which are like this Kyoto Hotel Kyoto Royal Hotel

C : [ah] Which one {Lis;I}

I : {C;Alittle;C} bit far away from the center

C : [ah] How many minutes walk is it

I: [0=] HnTHFEVRRYETTL LD Do

A [2-] 2bohoTlLib, [£)TTRA] HCEDDF 7V —bLIREE

RMFIHIC R o 725 E B LVh L BT 55
I : (If you [ah] [um]) I think it's better that you take a taxi or a bus

C . Really how many minutes by taxi
1:42y—=TMa<oOVTT D,

A [x=]1 %27, I TBTHLVTELLLRVE T,
I ! [ah]I think it takes only about ten minutes by taxi

C . OK [ah] well I'd like to stay in the cheaper one of those two hotels
I1: [2=] Z2LALCOZ0o0RTFIVDOELELPRVHFICHE ) 2 EBWwE T,

Al [», 2—&, 25TTR] BEROFEHHT LR L% ATT D, ZEDE<ben>
TEVETE, [A-] . BAYVARTFAMEBHEENICEo T (2] HREEL W)
BHIC (-] SLRPLTo T2V T, B, THBHY Tz v B, EF)
»ERW I T

I | Well actually these two hotels have the same price

C ! {LOK;I}

I © {C1;But;Cl1} [ah] the Royal Hotel will be more convenient for the transportation because you
can get on the Kethan Line from the hotel and that's [ah] you get on the Keihan Line from the Sanjo
Station and get off at Keage and (there) from there you can go to the conference {C2;center;C2}

C : {L[ah];I} So we don't have to take a faxi we can get into town
I: [] EvIT Eid, 7V —WCELLLTHITFDBEN)I T ETT R,
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Al Z)TT,
I : {C;That's right;C}

C . {L,OK [um];I} with this computer can I see a picture of the hotel
I: [0-] COaIYE2—F—TZDFRTNV, DFoTWVIDRENT T,

A [2] HES<zenzen>% %56 [HZ2—] BT OFIFTVEIRONTREA,
I : [ah] Unfortunately we don't have the picture {C;of the hotel;C}

C : {IOK;1} I thought it was such a great computer OK anyways [ah] yeah let's make reservations
there for the two of us please

I:Tik [D=] bzLLb A, OFHE LEZVATT,

A [»] rwv, [x] TLAL, TS Y VETVT, $BLPo72TL &I Mo
I : [ah] So you like to stay at thi Kyoto Royal Hotel {C;right;C}

C : {I;Yes;I} yes that's what I mean
I:%9T79,

Atidw, [2-] BLRZTEwWE AN, [2-] BRETLHERLOTE, [2-] .
A7y PLTWEEETTLE ) B

I . All right then can I ask you to please type in your name and the telephone number

C : OK [ah] last name first or first name first

I &FEPb, ARLIEI DIV TL L) D, EREDFEDP L TV TT (A;5;A),
AL [B] DAB»S THEBETT,

I : [ah] The first name first { C;that's OK;C}

I {LOK;I} OK [um] home phone number in the States or contact phone number in Japan
L COEBHFFTTIINED, T A I OEFEETH S i HA<nihon>T DEMSED
@“ﬁ%ﬁc‘f% EHRELEALWTL &) Do

HO

A [x] H#A<nihon>M13) T, EMHIPENDL L) TL72OELLTHRHHETTL, b
LU i3 HAR<nihon>?D13 ) OEAEEH, [x—] HAELWIZLTLRL, TAUA
D3 ) OHENBHTORHETT

I : [ah] If you have a number in Japan that will be nice (but) that will be fine but if you don't have
any contact telephone number in Japan (thi) your office number in the U.S. is OK

: OK let me give you my number here then [ah]
LR OhnFE L 5. BEESANE T,
. (0) OK where am I what's next /laugh/
TRIFEILEZLEVVWATL L) B

. Tlost the cursor

[H] v, [2—] CBLDBHFEREDITD it HA<nihon>DEFEFZ IR T

HY > OHOHO

. All right is this a telephone number in Japan

. Yes
T F)TT,

=
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A, [2-] #@@EE. [2—] WORrLwOoETHWEINETTL L) D,
I : And when would you like to stay in the hotel when until which date

C . [tick tick tick tick tick] [ah] We are arriving today thi thirteenth of September and we are going to
leave on thi evening of thi eighteenth

I: [2] [h-t) 5:5+SHIEZ56EEEETOT. LADTH=H2 b,
AT,

I: [2-] +AHDSFET, (AOFETTAl o

A AR® GHABDL FETTh, (Giawvd .

. {A;May I write on h this;A}
A JAD, +=H2»56. [2— ] RO, TABFEFTTT A, iEv. ! [x—] Fxv
yAYOIEI R, B HEHR. [A—] MHE, AFLOFCBRLIEERETTL
&9 B |
I ! [uhuh] So you will be staying from the thirteenth of September until thi eighteenth and what time
you plan to check in today

C : [ah] How lon g does it take to get from here to the hotel
I: [2-] czhoisFrEeend AR S R

A [Z-] 2hoxTn, EERHEEIOFRTIVETTT B
I : [ah] You mean from thi conference center to the hotel

. Nooo I'm at shinkanshen station
TVR, b LERFBREOFICWAEATT [ATnEb:Al L

» I [®] 1) (-] FEMRL L TR, FHRLL, [2—] xFVF{CT;Clo
. [oh] That's from Kyoto Station right

. {A;Yes;A}

DI TRLNITTL L) D

. /Is/ [ah] What [ah] how would you come from Kyoto Station to the hotel

— QO

=0

C ! [ah] I don't know that's my next question /laugh/
550 E€he ENERCHI LB>ThA IATTAl o

A L [H]Q 25TTh, (=] #r¥—TL:b, [2-] TES»LZ+45
BE,

I : If you taking a taxi that would take about fifteen to {C;twenty minutes;C}

C ! {L;[oh] OK;I} so it's not that long OK then we're gonna check in at [ah] between twelve and
twelve-thirty today

I: (3] CxddF VERE22)IEAR eI LE, 20+ KL+
ZRECLVOB<aida>ilF iy 2L Y LET,

A [H] B, Fzyv 24 VDR IHLRTSVERFAN, CHELDORTFNVEERLS L

72 o -( % /\/ ’C'??jfo
I : But [ah] I'm afraid the check in time is from three o'clock

C : /1s/ [oh] OK so we don't wanna pay for an extra day fine we will go over to the conference
center first and we will check in after three
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I: [=] LedsadhELl, ILrdROERAERBINIEL VDT,
Ak,

I 3TEBEBEOFIAToTAHET, [ F6ZRE, 20=KUREICF v s 4
¥ LI {AT3A)0

A [®] Nidw, TLELbEYH2T, [2—-] ABDO, FR=KIZ, [2-] F
Ty A ERFEIRTWIENVI ST, LTBEFT,

I : [ah] All right then let's say that you're planning to check in at three o'clock today

C:0K

A: (2] 2LTHABDF =y 277 FOREATTY, ABE, BERTL L 2,
FIEEF W) T ET LD,

I : And on the eighteenth what time you are planning to check out I think you just mentioned that
you'll be staying here until thi evening of eighteenth

C : /breath/ Yeah we'll check out [ah] (af) somewhere between six and nine
I: [D—] KE»SEOH<da>T (Foyv oA rThLB0WET) [H] Fzv
ZT7FTHRERVET,

A: [2=] FHDOAEIL,

I : [ah] You mean [ah] around six o'clock in thi evening

C : Well we're gonna have [ah] travel around for a day and then come back right after dinner and
check out and then go (direc) straight to the station so after dinner

I:7:8A, [d0—-] ., [2—t] —H., ETHHIELE2HE>THT, T, Y HR—F
FFNVICRE->T. (D] 207 EOT <ol b EBnET, ! (HD—] Fxv
779 LT, T FCRRIRAPVWE T, |

Arigw, [2-] TLAGHNAREZBFESIATRE LN LT,
I : You planning to check out at six o'clock {Cl;in the evening right;C1}

C : {I1;OK It seems;I1} rather exact

A ez [x] ¢

C . {A2;Is;A2) there a normal check-out time here in Japan like in America it's twelve or one and
that's it after that you pay for a whole nother day '

I: [BD=] 7AVHITLIZL, Fzv o7 7 FPOREEVIOPRT-THBY T LT,
‘TR E D, LRI R o TWBRATTITNE S, FRUBEIE [ —] BINEEss
BERATTIINREDL, THviol, BENF v 277 FOBETYI) DEd ) 4,

A [2=] BEN Ho+RICz-oTBIET. [2-]

I : Well normally the check out time is ten o'clock in the morning

C : OK so after ten o'clock I'm paying for the next day anyway
I:&80w)ZRTEDBIEBMBE T NTFRICLTHLEL LW Z ETTh,

IE) T |

. Fine I'm checking {I;out;I} at ten o'clock at night

. {C;Yes;C})

D [H-] Ledth TR F=v 2777 FLET,

[Z =] BDO+ERTT D,

. Ten o'clock at night

— = >

>
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. Yes
T EITY o
= I

. OK that's two adults and we want separate beds
C T[] RAZA, T, Xy FES4AKLTIELWTT,

— O > -0

A [H] Fvo
C . And breakfast only is fine

A [2—=] KAO»ED, BT A | [Z—] Ry Fiz, L»d [2—] V1 vyDBE
ET V‘V‘tvlﬁct’@j—ho ’

I  Soyou prefer a twin room

C : Yes
I1:%9T%,

Az, ! [2-] BEFEDIIILATTY, [2-] BlEDAH, LR, BIELS
B, OV AEGFETENETH, ELLMNEALLWTL LI B

I : [ah] You have the choice for the meals you can have [ah] just breakfast only or breakfast and
dinner together

C : I'll have just breakfast we'll eat out

I: [do—] BAEZTTHHETT,

ATHIEZFTEWI LT, B, 0 E L, ! [2] 40 HEROFIcws o L#
hrw)zeTiihned, [2-] SPLEERRIMEOHIT, BHPTTL &) 2%
I : Soyou say that you are in Kyoto Station right now and you're planning to go to the conference
center now

C : Yes
I:%95T79

Al [H] 3w, [z] cLlZb2ofiicdl [x—] 25560135, BEOKFIZ[2—]
%@w TEVWERATL LI D

. [ah] Then before leaving [ah] please check the screen and ( is there anything) is everything OK
here all right correct

C : Yes that's fine
I: [D] &8, VL )IETT,

AV, B0 E Lz, ILebBERR L (=] 04 Y bs7 L0z BEEO,
FHE, ELTWLrEEET,

. All right then I'll make sure you will have your reservation at the Royal Hotel

. OK

[Z—] EBERHEEOHNL, E0 L) LBFREETITrNE TH,

. And how would you go to thi International Conference Center

H:DO)—-{

O

. [ah] I don't know the transportation here you'll have to tell me what's available
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I: [D—] bR LEZEDIEFGPDERFADT, EDLHIITLTIFIFTIEWIAH
ATWETEdh,

A [B]l 3w, »LZFENELA N [2-]1 27V —bLiE, [R—] "Rtk
¥,

I : Allright you can use either the taxi or the bus

C : How long is thi bus ride
I i RRZFEoTENSHWTT D,

[2 =] RRAWEFS THLEFTT LD RE ERVET,
. [ah] It might take forty minutes

—

. (0) OK then we'll go by taxi /breath/ -
: U’T’%ﬁ’ﬁ“/*—bibiﬁ"o

—Q

s, [R-] F2V—TLAELEwEWFESRET, FLLBEVI Y,
. [ah] If you take a taxi it would take you only about fifteen {C;minutes;C}

—

. {LO;I}K (I just) I don't wanna be in a bus for forty minutes I'm tired /laugh/
[—] b2LIE SR, bHIFERTETOT, WHG5bRY 722w {ADTA]
Ty 7=t LEd,

A [Hr] ) [A—] 22V —FFOFIE, BG4 ) TTH, HHERD,

I : Do you know where you can get on a taxi at the Kyoto Station

—Q

. [ah] /laugh/ Where all the taxis are lined up
[(HD—] 23 —DPFATVE EZBIFFIFIEVVATTRZ,

— QO

(=] 29 TF. £)TTo ¥ 7V —272K &A, [GEATC wET,
. Yes that's right

. {A;OKGA}

. You will see many taxis waiting

= >

C : Yeah (I) I see a bunch [ah] in front of me

I:5598 [CLEARCYH KL 3A (13) #2V—2HBATEDORRLET,

C : {11;0K;I1} [um] how do you say { A2;International Conference Center in Japanese; A2}

A: ez [H] 252, Ledc2l [2-] 13 (EE) 23 .

I: A3, [2—&] A3l AAERBETEALSIICELZITVVATL & )2, HERSEEIC
(WoT) IToTH 5 I ITide

[ /%. ——] % o

. [ah] You should say kokusai
! [Bn] (A [H] Al !
» sl csct .

. {A;Kokusai;A}

QP -

. Kokusai
. OK wait a minute ko{I;ku;I}

)

I : {C1;Koryu;C1}
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> O

HOHHQOHEQ —

OHOHO>H>OH>HOH>O>HHH>

(c2; [HN] ;2

. {I;Sai;I} kokusai what
. Koryu

. Oryu

. Koryu

G [®] FS<yu>o Th W

{I;Ko;I} ru ru what
a2 TT R,

. {A;How do yo spell that;A}

Gl v, ZEHCl o

. Yes that's right koryu
. (how do you) How do you spell that

(A=) LD LI %200z hFTThe !aT Y2,
IC;C 9;Cl

. {(AKALO

T —=F—, aF,. Tl
.KOR
. [uhuh]

[(B] r—F—z2—, 7=,

.KOUR
.KOUR

c L=,
.U
.U

e, L (2 )) Ko
: And it's ka

[ ]

. Kaikan

AT, ATV EobewnlLEnE LA, [GITHDALRIW, 27 a7Cl
- {A;This sounds important LA} /laugh/

Pa. Y, Y, 2, 2 [R-] A ToNT AT F -2 Ko

. KOURY OU kouryu

.KOUR

. {AJKOUA)

lI;T/(;I} N 7’(\ j_—\ AL —p

. [ah] YOU
. ! At this point I'm tempted to cheat and listen to thi original rather than the translator because
ugh./ the translator is getting is actually confusing me !

. ! Sorry /laugh/!

:!HWUJWKIQ&DK?#\?WEﬁhﬁl!

. ! {A;Because your speed is very different;A} !

I ! [oh] !

. ! [oh] [oh] I can look here !

. ! You can see on the screen !

. ! [ah] [ah] {I;[ah] what's the hell it's writing;I} !
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I : 1 {C;[oh] Yes:C} I'm typing for you !

C : 'OK [um] ! I was looking at the paper instead of thi screen I'm assuming I was sitting down to
do this [um] OK can you type the whole thing koku {I;something;I}

I : {C;Koku;C}sai kouryu

C : Ko{Il;kusai;I1}

I . {C1;Kaikan;C1}

C . There we go that's what I was looking {12;for;12}

I . {C2;Yeah;C2}

C . Kokusai ko that's impossible for me to say /laugh/ {I;I will show this to the taxi driver;I} ! KR

RY I've been here for a year I still can't say that /laugh/ don't tell her /breath/ ! kokusai kouryuou
kaikan I will show the taxi driver [ah] taxi driver can read this kind of letters like we are typing

I :1{C;Koryuuuyear;C} !

I:chid [Bo—] bRLIEbro¢ERETE ZWEBWETOT, ¥V —ItRhe
WwEBRWE T,

I: (=], 492 —DBEFEIZIIVol [(HD—] XEDHEDBLATL £ 9 Dy

A [, dO—] HEHEEEVETL, [2] 204L ) CHBRHAREL VI S)IRB
oLleoTWEZTNE, §<CRGPS EBWE §55

I : [ah] I'm sure they can read

C : {LOK;1}

I : {C;And;C} also they will understand if you say kokusai koryu kaikan

C : /Is/ OK that's it and we will go to the conference center by taxi and we will go to the hotel by
taxi and that's it do you need anything else

I Ledd oY —TRBFRToT, #7 Y —THTVIRITEIETI, b)) Eh T+
THho BPRIZZICD (ABEAl ZWwTTh,

A p[d]3 o [x-t] EBZREEDL S, 37 V0HFATr B, [
o —THEHETTH, BELITEVWITOT, BEHEZMFHAIATEVAIT
j‘;\

I : Or[ah] (you can) if you going from the International Conference Center to the hotel (you) of
course you can take a taxi but also you can take a train

=]
‘L&

C . [ne] OK (I) I will just take a taxi and when I get to the hotel I'll ask em how to take thi train back
I: [HD—] T, LVBRTIIZV—TEFNFTEILT, #2095 (o] &7
VTEEORE) FHVTHALWERRTT,

C : {Al;Yea;Al} {A2;[ah];A2}

A ez el T, BB [C23c2t MAeEAL L) (-] Bty OEL T,
[2=] ZOBHEIIFE> TV TR LA, TEYTWEZTWVT, BRAL 39 &7

VIRIEWATTIINE D,

I : [oh] really [oh] [ah] but the station is very close to the conference center you just get on the train

and it's only two stops and when you get off the train right there there's the hotel

C . !'Uhk now you're asking me to do something I didn't wanna do /laugh/ for the point of the
experiment I will ask actually I'm gettin at this point I would be very tired sitting in front of a
computer for twenty-two minutes or standing would be worse !

I: 1 5FEE [H0-] $)Totar¥a—F—DHIICHE> TENRTET L, !
A:!uw !

111



I 1w [do-] bLIhds, |
I : ! Shall I also interpret that !
C ! See I'm finished and you're asking me to continue so that's unrealistic at that point ! (thank)

thank you (I) I will do it by taxi
[(BD—] HHEHITEE T, ITLF 2 V=LA EEVE {ATAL -

I:
A L [H] Dixwv, 90 F L7,
I : Allright

C . ! You can go back and edit !
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WW.TEL.ORTH.TR

I : Hello

A (cirvd .

C : {A;(he);A)} Hello is this reservations for hotels
I: [D—] AFVOFHRTT A

A [H] v, CHLRETZOEHEREFEERY Y RTT AEERTTH,
I : [ah] No this is the secretariat for thi second international symposium (on) on interpreting
telecommunications

C Can you give me the phone number for hotel reservations please

b (D] AT NVOTFH, o [2— ]T%tb02?§ﬁéﬁxTWLtHiT
f‘;\

A: [, 2] BEYYEY Y ANHEREO, 272TL 29 b
I : [ah] Are you participating in thi symposium

C : YesIam
I: [»0] #5TF,

» [B] TLAELZELTERLL TV EEET,
. Then you can make the reservations here

= >

. OK [ah] by phone
LehITEEFFSVELL O D

Aizw, BEEVWWALET,
I

. Yes please

QO

C : [ah] Yeah OK [um] I and a friend are coming we would like to stay at the hotel at thi
International Conference Center

I: [&]. [2-] bALERALT [b0—] EESEICHIATTIIRE D,
Aldwv,

I: [dD] ZhT, ZATETFNVOFHZ LIEVATTIN

Aizv, [B] 3w, 9D FE L7 (-] (BTN SFV0IE) OWHFLIZ S
EnFTTLLE I D ‘
I : Yes all right [ah] are there any hotels you would like to stay

C . [ah] Wherever everybody is staying that's where I'd like to be
I: [0] ZALPAETHLEIATVNTT,

Al [x=] BEABHINCRE0H, [—] MFRTF NI EoTBYITH, b5
TELALWTTH,
I : [oh] Isee everybody's staying at Miyako Hotel is that OK with you

C : Yeah that's where I'd like to be then (it) that's very close to the center right
I: [0] That [o—] KEHIEVEZHTT R, LS THETT,

Aidwv, [2-] THELDOEETNE—FEZEBHITEL, FVWTEGSSVWDEZ AT,
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TENnE T,

I:

Yes that's the closest hotel to the center it's only a few [ah] five minutes walk (from) from the

hotel to the center

C

I:
TR, [A-] CLALBETOAF2LET. BEMEAFITTLLE I D

. All right then give me your name first

—

HO > HO

. OK let's do it

[H] LedETVNTT,

. OK [ah] my first name is Walter
D ETRZRAEYANT —TT,
T vy,

Z And the last name is Willenkin that's spelled WILLENKIN

T, [B—] BEDIEFIFILVIFUTTH, [—] ARNVEEVETE, ¥

7»74\1w1w T7ALRX, F—=T7ALTXTT,

A

HD> HHQ

= O

:(>

. Yes

HP> QPHHOHQPRHD>O

‘i va, ﬁi)\ b i l/f:o

. That's wrong but O{LK;I}
. {C;[oh];C}That's wrong I'm sorry
THE-oTE Y,

(5]
[z]

- WI{ALLA}

[Cy7rr4.0 o

e 2D | . o |

g 2y | R Sy | VR
EN

. [oh] NotIsorry EN
.KIN

.KIN

(2 — t]y7»74lw{AlwAz4 IXF—TALXTT,
I

TA—IXF—=TALX, W, RN F L [A-] T4 UFVEATT R
. All right Mister Willenkin

1 OK

tixvy,

@W (=] #HBHD (-] BALCLEATT, WohbWnwoF THEEIR

6@?ETL;7#

I:

And I like to know the date you're staying [ah] (from where) [ah] from when until when you

would like to stay

C . [um] We'll be there at I guess in the next hour today [ah] today the thirteenth of September and
[ah] we will be leaving the day after the conference is over we'll be leaving on thi seventeenth after
lunch
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I: [2—&] 5251 (7)) [HD] TFhhb—BE. COLVWLT, RAFNVICH
CERwEdoT, [2-] &x)+=H. »bo

AT,

I: [2-] &8O DboROBICHIWEBWE T DT, ++t H<juushichi>, J »F
Df<ato>HWILF 2y T2 Lt EBoTET,

A [l Bw, [2-] FzvoT7or0idd, (2] BEETHREZ2-oTB) T
DT, [R] Fzv o7 2BETEILo2H<ato> (2] BEFICHENT T, v
PgETTLL DD

I : [ah] But our checking out time is ten o'clock in the morning so I think it's better that you check
out first and then go to lunch

C . OK if we check out at ten is h this some place we can put our luggage
I:5LL*d [dD] Fzv o7 P2ERCWALILEL, ECrFPEEI-T
WiZigsE, HHETH,

A [d] Bw, [dn—] 7ur i3> T, BELDELTWEESTT,

I © Yes you can leave your baggage at our front desk

C : OK [ah] then that's what we'll do we'll check out at [ah] ten Iguess
I:L*dF)ELTnrEFEFsd, ATA . THTFzy 270w ET,

A L[]0 Ewv, 9 h T L1,
I : Allright .

C : OK now [ah] do you need anything else [oh] wait it's two people /laugh/
I: [2] BPaldhe ! [do—] ABEATTIHE, ZATT,

[] kv, (-] ZLTBHREOIA TOFLATTH, [2=] v4 ¥, b L
FyrrnvEBUE, DRETOHABESLTWAEL, V)T ETEFTI

. [Ah] all right and also what type of room would you like to have is that [ah] will that be a twin
room for two persons or two single rooms separate rooms

— A

C : [ah] One room two beds
I: [D] —2DFRIZRY FZDO, TWWTT,

A [H] B, PLZFNF LA [2—] T-BREFDIEFIRATTN,. [&] 8
BEOAFVTVESG, LR, [x—] BlELFERIfFTnEFITEnE T, &
Lo RHAEINE T

I . All right and for the meals [ah] you can have a choice of just breakfast or breakfast and meal
included {C1;which;C1} would you like to {C2;have;C2}

C . (I1;[UI};11}{12;what;I12} time are the breakfasts
I: [x—] SIEITEES 6 TT H. :

A [Z] B, AEEPL, —BEOLALI YT, LTBY 2%
I : [ah] It's from six-thirty in the morning at the restaurant in the first floor

C : Until
I fREETTTH
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Al [2-] WRET, BT3LTWEEEET,
I : Until nine-thirty

C : [ah] What time are our meetings going to start

I . 3—F4 Y7 IHMABEPCIBRTAATL L D D

A [2-] 3=F4v71 [2—] . T—H»PLETH T,
I : Starts from thi eleven o'clock

C : Yeah we'll have the breakfasts

I:UC%d% [d0] iR, Wiz sitLET,

TR B E0AD, [2-] HTEALWTT R,
. So just the breakfast

ES

C : Just the breakfast
I: [0] BAEDATT,

Aiv, PLZFEDF LA [2-] Z2LT. 74 vy —ffo, HEKEL B
BHAETTLL) D
I 1 And Mister Walter I would like to know your contact number the telephone number

C : [um] Here in Japan

I : HAR<nihon>TDEMEETL &9 (ADA] o

Al L [H]11 v, [2-]1 dLiR, [2-] 7x2UH, TOMGHEETHHE
TIZEVET,
I © Yes if you have and if not [ah] your office number in the United States will be fine

C  (what do) When would you use this phone number
I CRBRACHE) BFEFTLATLLID, WD, #iIT2ATLLI Do

A [2=] A—REPITEF LARICHEKR S LTnAZEL, #EKLELEvwIC L
=D EF,

I : [ah] Just to have some contact telephone number for in case something happens

C : OK [ah] then that would be my father's phone number in Pittsburgh Pennsylvania
I:L#»d [HD] RYVYWNZTFTOEY IN— DROROBEHFHEZEHL LT AZ
THAL o

At {5 [»]1 v, BEvw [cuzLETcll o
C : {AL;0K;Al} {12;0ne;12}
I ! {C2;Yes please;C2}

. That's one four one two
. One {C;four one two;C}
. {I;Seven four;I} one

. Seven four one

. Six seven eight seven

Led [HD] —o, I—, ElH—, KXtAELTT,

— Y )t
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[2—] —, U—=, L.
. One four one two
. Yes

[2—] tIb
. Seven four one
. Yes

[2—=1. [ (BAZ)
(A [2] EMAL —,
:‘blm_'\ ‘i‘/\o

v,

HB D> OH> QOHD>

. What's the last four digits
P ENTHRBEDOWOIIZATT B

=0

Atl—o (%) ZITTTH, TWEHA,
I : [ah] Could you repeat that again

C : ! What were the last four numbers of the phone number Ididn't hear the translator say the last
four numbers back to me !

I : ![oh] OK she's asking what's the four numbers !

C : [ah] Six seven eight seven

I: [2—=] AEALETT,
A:ARXtEAE, [2=] —o, lH—, Etl—AEAELTT R,

I : [ah] OK one four one two seven four {C;one six seven;C} eight seven

C : {I;One six seven;I1}OK that's correct
I:%95T7%,
A [H] v, ALZFEYF LT,

C . Do you need a name with that /laugh/ if I die you can't ask for me if you call /laugh/
I1: [0-] BEOLETT o 1DLIDALIEATLEL T, (T ZKEHES)
IIREREE LTHAD LRV EED AT, ZETbLETT b |

A [z] BXEDIE) DTT R,
I : [ah] You mean [ah] your father's {C;name;C}

C ! {LIt's;I} yeah Robert
I:Z29TF! [HD] un—rrwng [ATAl o
A ron - METT R,
I,
C:0oK
Alidw, »LZENIT L
I : OK Robert [umhm]
Al [x—t] CLZOEBELTWEEET,
I . Now [ah] let me repeat
A: [x—] &BH [2—-] Zofk<ao> [ =] KOV [R=] Favrf g
n%twogtfo[x ]
. [ah] you're checking in at one o'clock today
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A [x2-] LB ». ++t H<juuhichinichi>¥ T,
I ! Until nineteenth of September

A [2] BREDS A THVAL VT,

I . And a twin room

C . {A;[huhuh];A}

A G [x—]1;C BZABEH.

I © Two people

A HEBRVEEET () T0i [2-] vad— - 74 xUE
I : And that will be Mister [ah] Willenkins Walter Willenkin will be staying

C ! Yes

A [2-] BIEDHLENV) Z LT,

I . And breakfast ‘

C I Yes

Aiwv, HEVWITEWEFEATL L) D

I [ OK everything correct

C ! Yeah [um] that's it how do I get from here what's thi fastest way to get from here to thi

symposwm
L"(:’&) [%0)] %ﬂTIELV‘TTQ |f£<at0>k_k_7b‘¢)‘,‘/?/ﬁ_:?7'7A@t:éb:\ *“%
?(ﬁ(ﬁ&ﬁ&ovofﬁH@wwAftxvﬁ

Al [z-¢t] THRP» S, [2-] KHKEEITTT A,
I : [ah] You're asking the way from the Kyoto Station

C ! {I;Yeah;I}

I : {C;To;C} the conference center right

C . Yes

I:%5T79,

A [A-] —FRwOI, BENICEVDR, [A-] §7V—, CFEoTWzFEN
bTHLGP L ZTIRET, AL EBVWET,
I | The quickest way is to take a taxi it would take about fifteen to twenty minutes

C . OK [oh] so we're that close (in) in that case [ah] we wanted to go see one of the castles (in) in
Kyoto while we're here this afternoon so we're gonna leave our luggage here [um] how do I get
from here to the biggest [ah] castle or [ah] palace or something here in Kyoto
I:[%]Uv%%&%ﬁ%ﬁ\[%@ 1 4L (0] BigedhzRTE> THH4TE
Wt BoTET, IT, SCR—BFWE2EVT, Bl #@E%b:ﬁ% 72WATTI
hed, [(Ho—] ~%‘-%@ﬁ%&£#ﬁ<‘: PBFEMTTRA, £)Ro HUTTFIEVWAT
L &9

A: [2-] &BF., bLZHRBED, wrwrEHYETIFRES, [X-] ELTL
b ZRBOFH [2—] B LikfEv, T,

I . Well there are many temples and castles like kinkaguchi temple or nijojo castle but if [ah] you
choose the one that is closer to the center nijojo will be quite close to the center
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C : OK (is) is that a famous one
I 2R3 E/%ETHTTH. Z&IT,

Aidw, HHTT,
I:

Yes it's very famous

C . OK we I don't wanna take a taxi like a tourist [ah] how do you get there with the Japanese
people is there a train or bus or something from here

I (BELLLY IV —KEDLDEL & o LR DT,

A idv,

I : TENITEFEOHA<ihon> AD LI L TITE VAT, WAL PpBEEMT
FTBATL &9 Do

Al [H] B, XRATTITET 1] [R—] N2, PWERERDOL & )&y 7 =5
B, [x] (ZBEER) [2-] ARSI LTV VTRV TT A, THAR IV,
Eﬁiﬁo [ %— "] !

I : Yes you can take a bus to go there

C . OK { A;(what) what bus;A}

A (G [2=) nAC) EHFRELES, 4, wHoleb, LIAPLEXITTL
&9 W ’
I : Can you see the bus stop from where you are right now

. Yeah next to the taxi stand
D [Bo-] 2 V—FNBOETT h,
. {A;Yeah;A}

C
I
C
A: G [H]C) ZITT, ZITE, o7y —, FOVBOWIB ) &, NAEDY
BilhoTWELT, 20,

I : That's right yes that's where you get on the bus

C : Which bus there's iots of buses
| R VA S N

ATz, [2-] AEREVBOLIAHIT, ToTWRLETETTL L b
I ! [ah] You have to go to number five bus stop number five

. Bus stop number five or bus number five

THEONATLLEID, FREDHEBZBEIETL D Ho
A zZz, AFEFVHIT,
I

. It's the bus stop number five

— QO

. Stop number five [ah] five here [ah] (what's the) is there only one bus there
L ZCOAFRYVFEPOE [(HO-] NREF, (V) —EAELLHTEEAR.

— QO

TR BHEFENEPL, HTWENXTLESL, [2-] T [2—] Z4&EH
/I B 5 | :
. [ah] There are many buses [ah] leaving from bus stop number five but they all go to nijo castle

— R
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. [ah] Is that the wait a minute nijo N IJ O castle
P EFD=TVavTITI, TXTA TV —F—, T=VavTLLID

— ()

A::‘:;E '7\ ‘i‘/}\ %5‘(*-5_0

I . Yes that's right

C : [ah] And [ah] that's the last stop or it's a middle stop

I .20 [o—] [A—-L] BEITEL> UTHIEWVWATLE ) 22, Fhl dgF

T%b%kfb&?#

A:wvz, [x-] BFC, ZLERGWEWI LT, R h x5,
I : [ah] It's a middle stop there is a stop named [um] nijo {C;eki mae;C}
C : {I,OK;1}

AL [x-]1 b o [2-] NAR. [2-] §XTEHNS &) CHITIES
DEF IFLT [2-] BEDBERICI, [X-] EFECOPRERASL, SLTwAENT
BHET,

I : [ah] This bus stops right in front of the nijo castle and there are also announcements in English

- {LOK:I}

. {C;In the;C} bus

=

C : [ah] OK and how much does the bus cost
I: [2=] @50 F Ll NARRWSETTH

Aiw, [2-] ZHHT, [2—] HA<nihon>TDNRiZ, BEDPLFo TV
3 i LT, BT, By aRpc, [2—] ZHEMZHsTwE W) T eIk 5,

. [ah] It's two hundred yens and in Japan you get on the bus from the real side and when you get
off you pay the money

. Geton from the real sidle REAL from [oh] from the back {I1;from the rear;I1}
. {C1;From the back;C1}

. {I2;0K;12}

. {C2;From the real;C2} yes

. OK

CHELP LTI .

v, BANLES T,

I : Yes

A {CEIDSFED B, 1wl o

HOHOHO

>

C : {A;OKOK OK;A} (I) I got it [um] that's it (when) when I go to the hotel just go to the
reception and we'll check in OK that's it thank you very much '

I: [&-] L*dITRFVIAToT, [dD—] ZRHOELIAHT, LETvarnt
CHT, Fxv 74 LETIEIDDHYAIL) [ATSVE LA o

A [ &] Bwl | XALIBEWLET,
I : Yes thank you very much

C . OK thanks bye
I:C®HRA42514,
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EG.MM.ORTH. TR

=0

—

C
I:
A-

C

DR, BRIy -0, FHERTT
. Hello the secretary for thi [ah] International Conference Center

. Yes [ah] /Is/ good moming [ah]
BIREITENET,
FBREITENE T,

. Good morning

. [ah] I've just arrived [ah] at Kyoto Station from Tokyo and [ah]
[HD] BED» 54, REFUIEVIEN Y 2 ATTH,
[Gizwv;ct o

. {A;(I'm here);A} I'm here to [ah] attend thi [ah] the [ah] conference on telecommunications /Is/

at thi International Conference Center [um] I'd like to know how I can get to thi [ah] conference
center and also I'd like to [ah] book a hotel room if I could

I:

(=] AV 5 —=FvarVhvI7 LAt ryy —Tfiebh I+ HEMREEE

By RV Y MTHIET B0 RERICRLATT A, [2—t] KBHTCoFEH7
HzTwirglrwot, L, T NVOTHEBEVLEZWATTH,

el e — O o> - >

= O

HH> O =0

TR, ) F L

. {A;AlLA) right

LA E IS o L2 B ATT D,
. Where are you calling from now

. [um] (I'm) I've just come off thi shinkansen [um] so [um]

A TIRBABEYTCE IRV A |ALTT AL .
{11 w1

. I'm near the shinkansen track at [ah] the station that's all I know it seems confusing
(=] TTLLEROFBRFEY Hi%,

;w12

(A2FEY A2} TEEZHTY,

CEREFTT. | (A% [HD] FEIceRT Lunasl o

D BERTEL Lo LHINEDB HLETDT,
. {A4;All right; A4} T'll bring up the map {A5;for you;A5}
14; [2—] 14} [5ELTLLZEWIS .

. And so could you please point where you are

. [ah] I can't see (a) a map on my screen here

CES HMEEETEVEITTTRE D,
TRw, SHLET,

. Yes wait a moment please

. %ﬂh@bitﬂ i Lf:fpo

. So [ah] you see the map now

. [ah] Yes

CRZ R AT TAl



A

LENTIXI %m0 nbol2dblnbebrok, FETRLTLZE N,

I : [ah] So could you please point the point where you are right now

C : [aum] I'm not sure [ah] (which is the shi which) which is the shinkansen line

I:

(2] (Fo&0n) ., [A-] BoZ 0GP bLnWTTI, FHHOKIIELI TR

TWBEDTL &9 D%

A

CEEERIEC & T,

I ! [ah] The shinkansen I'll circle for you ! it's (0 0 o I should) just wait a moment please [ah]
where is thi a [ah] I {A;see;A} !
A1y FLA LadoFLizg o !

> O

—

P> =0

B r o btFo TRV, TWVEFA, |
. OK all right [ah] the shinkansen is here Icircle it for you {C;can you see;C}

. {L;[ah);I} Yes

{Gizvyal o

. {IOK;I} so [um] I must be somewhere in this area then

TEWIHT LR, B LIREIRAIDOILDNITIVE LN T ETTh,

. {AL;[oh];A1}

fcirvset} L a0 b % L,

. [ah] {I2;hello;12}
. {C2;Yes I;C2} understood now I know where you are

T ENTIR, COFBEEIrL, —H, SN To

» Now what you should do is go out of thi exit

. Yes OK I {Al;can see the;Al}

fc;#h 2 6:C1) ©

. [ah] I can see thi [ah] exit now { A2,]12;with the tax1 stop;A2,12}

2:xw, #hrs12 .
[C2,A2; 1%\, [%@]&D%ﬁb&}ﬁiiTo

P CBE LT T 230,
. When you come out of the exit you move this way

. Yes turn right
>4

Lzndod .o
(AFICHA DAl EVnH T ETT R,

. %) 3)'—‘)%\ E’\HHZ'J*O 'Co
. And another turn {A;right;A}

Lizwg .

. {Aslsee;A}

[CEhd» 5.0 BREST

. So you will cross the bridge
CHOZH T,

. And come to another exit



C : Yes

— O > H>OHQO — > H}H@O — > — ) — > > — ) — > — ) — > O — >

o

CNAFENIGNTo TLES W,
. Go straight and go to the bus stop

. Isee

CNRFENHT, ZHFEV) (NRE) NRTFE o TLE I,
. If you get there [ah] please get on the bus number twenty

. Bus number twenty OK

& TT R,
TVWTT A, IFRTIIROBR A LETDT,

. Yes all right now I will show you another map

. OK it's the same map I think
TFACHBRLAIARLZIEATRES,

b ko bR T3 v,
. Yes please hold {A;on;A}
opch Tl | RIS E DL o 72050 ) T A%

. Can you see that you have another map {C;now;C}

. {I;Yes;I} yes
Ewn, T ET,

T hEo ko T EEN, HhELT LT,

. I'm sorry I have the wrong map wait a moment please

- [ah] Excuse me can you tell me how much would a taxi cost from [um] to thi [ah] conference
nter from the station here

[!ip] 2} i,t S EBRZTOWEREELVWATTIIRE D,
LizvI o
IATHRA] R OSBRI T2 v —Fo 20 L LR D) E T2

[x—¢] 725 — RV EFTE-FHEAECLVWTT AL,

. [ah] It's about twenty-five hundred yen

. Twenty-five hundred yen how much is that (in) in U.S. dollars roughly
CTAYAFNVICEBTE, WHIREDETh
. That would be about {Al;twenty-five dollars;Al}

IcL,7 A Y H Fviz:cll o

E:+£FW¢BW9TCthQTLJ5#Aﬂo

R2;-+EHFVR <S5t Th,

. Yes you're right about twenty-five dollars

. OK thank you
A E L7,

77 & R b (5 3 R
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I . Would you like to get on a taxi

C . YesIthink I'll get a taxi it's easier than [ah] it's still too hard to get onto a bus
I: [#5CTFhR] 20EIDPHETTL, ZriRbrok [do—] NRALFEL LS
TELLEENWEFTDT,

AahnELlt [2-] §2V—TT L, H=THb0whhh F T,
I . Allright it would take about thirty minutes {C;by taxi;C}

C : {L;(th);I} Thirty minutes /breath s/ OK

I . =Fa7Tth, 20 F L7

C : [um] also [ah] can I book a hotel room

I: [BD—] xFVOFHLTETTH,

Alrwvw, TEET,

I : Yes of course

A:FhTik [2-] ., L6, BETAERTIIED Y T Th

I ! [ah] is there any particular hotel you want to stay in

C . Yes I think there [ah] friends [um] of mine are staying in a hotel called [ah] Sunflower I think
I'll write it for you

I: [#9TTh] (D] . KEIFMHT o THERTFNEHDIATTITNE S, TET
ZZIWWHEN /2D T, ¥V 75TV FTVERATTH, SZDOEMEFNTAHE
To

A Y759 —=KRFIVTTH,

I : [ah] Sunflower {C;Hotel;C}

C : {L;Yes;I} I think it's called Sunflower

I:i3w (F0EO) 20 &I)RAFPEEBRVE T,

C : So if there's a room available there

I b LEZFIIBEENSG, BnTniid,

C : Isee sol think if I can type it in for you

I: (=] s4 74 LCHETA, ARTZE,

A idvy,

C : Ican spell my name

I: [2-] LedbbLogaE, broko23hd [HD] EVTATT,
Alidw, BEWLE T,

I © Yes please

C : 0K

A ZFI—-F - IVFTJY—-23ATT R,

C ! That's right.

A piwg .

I : {A;Edward;A} Giorgilli is that your name

 That's right
CZDEBH T,

EMEOBEEBRA TV ET R,

— )

oS
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I : Could you please give me the telephone number where I can contact you

C : [um] Well (we're) we're not /Is/ we don't have any [um] [ah] hotel room here yet so (I) I can't
give you (any) any contact number .

I1:37 [H0] xF VI EFEF o TR WVOT, [HOIERENDEFZTETLWVIDD |A
ZWATTIAl o |

A L [»] o2y eI Lz, v,

I : [ah] I understand

Aidv, [R-]1HYT757—FTNEbrobShbBELTAHE T,
I : (@) I will check the Sunflower Hotel right now

. Thank you
THYHFE)TENET,

— )

[2—t] blLizbD, 2O, 774 MDY FRATRED,

. I'm sorry we don't have that hotel in our list

— >

C . [oh] Right it's doesn't matter then could I have a hotel [ah] [um] as close as possible to the
conference center ’

I: (=] 820 F L IR OREETT, | (D] SBHOELI, HB5FF7 N
X, EI)VobDRH500 [ALEKLZ TV (€% 32020 Al o

C . /Is/ {I12,A2;A room;12,A2} for two please

A IR, a2 {cnFE Lizeet ail oo

I:T ZANHOBBEEHLLTHA [AZTTHRA3) o

M 3> 472N £

. All right

A TWEREAT IR, —FEVWEBRNWE §2%

. [ah] I think the Miyako Hotel that you can see now is the closest hotel to the hall

. Miyako yes (is it) it's a nice hotel
TWVWWERT VT A

=0

2z [Bo] HLCT, ETh [bo—] (b E ) BROBVWFRFIVTT,

. Yes itis an old and a very traditional prestigious hotel

—

. [oh] Nice (i) is it very expensive (wha) what's the cost for [ah] per night please
B . (FRE) . FhiEvwwTT R, Th [HD] wHEHWERATLE D
v HWCBSHEWLE T,

¥ 0O

[(FyTFR] vAave, [2-] ZHATT,
. [ah] It's twenty thousand yen for one

- L (twi);I)

. {C;[ah] Two;C} bed room {C2;twin room;C2}

QO >

C : {12;(that's);I2} [um] That's about two hundred U.S. dollars is it
I :2FHAHAFVSHNnEN) T ETT R,
A:%5T9d,

I : Yes
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C : OK that's fine thank you
I:CebehT [HD] wnTT,

Al irvn,

C : [oh] (can you) Can you book that for [ah] [ah] till the sixteenth till the end of the conference
please [ah] I can write the dates for you

I:C»d [dD] ZOXRTFVDOTFHE, BRIV LIEZWATTW, FEOEDLSLTXH
FTOBELVIET, 4. [HD] BRb%, bLDIEITIAL AV LTHET,

Alidw, BEVWLIET,
I  Yes please

. [oh] That's wrong is that wrong

P INTHESTE D

: [ah] from thi thirteenth which is today until the sixteenth which is thi end of the conference
{1; (] 11

AL [ =1 A1} +=B., T¥%bb & s HI20, KHEORDPLTXRET T,
(] [czuive2l o

. [ah] I think T've {A2; typcd A2} thi [ah] the month and the day the wrong way around
R ARKBE [AZHEAREZTAY ARTLE o EBWVE T,

HOQPHP>OHO

DoBEYTT AL 1wl .
. {A4;[ah] Return OK;A4}
. {A5;Yeah;AS)

[CHikv, [2—&] ) —FERAVETCY o ! 5L Ao, F=ZEH2L. R
D +/\ EI i T ‘( j— 7b~ o
. Let me confirm from the thirteenth of September until the {C6;sixteenth of September right;C6}

— O

H:UJD>

+ {I6;[uh] (tha) [oh] I see just;I6} [uhm uhm] great yeah OK

. ﬁ}f]“() i Lf:o

. All right

CERTRELIF Y ICLZAVREVET D Clt o
. {Al;[ah] OK nght OK;Al} {I2;so that's;12}

. {C2;And;C2} you're checking in today

& HIFTH=HTTS
. {L;[ab];I}
. {C;[ah];C} Today's the thirteenth so what time you will like to check in

HOQP =P O

=) >

. What's going on here [um] I'd like to [ah] check in as soon as possible [ah] (if) if I could
CTCELRTRVWERICF vy A4 Y LW ATT I,

— O

P —EBrbF v 4 vTEET,

. [ah] You can check in [ah] from eleven o'clock

—

. From eleven o'clock OK that's fine

BT T . (] L ERTERETT,

— QO

TRt —ETF v A Tt

o
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I : So you will check in at eleven o'clock

C : OK so [ah] well by the time (I) I take a taxi (to) to the hotel [um] it should be (eleven) after
eleven so [ah] I'll check in soon as I get there will the taxi driver know the hotel (who) he'll be able
to find the hotel ‘

I:%Z25TT, leBA &7 5 [H] [x-] daFNVETIr¥—T [2-] 7%
FTDC, Pzt —ASILBnEd, ! [A—&] G885 T TIHEWATL
EIM BT L,

A: [#5TTR] HnT, [2—] N <hachifun>{ bWTATiIF 5 L BvE T,
I : [ah] It's about a eight minutes walk from the conference center to the hotel

C : Eight minutes walk
I :\GTTh,

>4
. Yes

—

C : (that's) That's OK will the taxi driver know the Miyako Hotel if I ask for Miyako Hotel ‘
I: [»] T[], AT NVoTW)IEHILERE, #7 Y —0EBEFOAET
aHY LT Do

AW, R FET, BEOEETNET o TL I,
. Yes [ah] you should just say Miyako Hotel in Keage

—

. In Keage

. In {C;Keage;C}
. {L;In Keage;I}
CHETT R,
. OK fine
AR E L

CEPKRIEPGRL RN EH ) ETh
. Is there anything else {C;you;C} need to know

_HO=ROH=RO

— >

- {L;[a);I} [ah] No I think that's all for now [ah] so (thanks) thank you very much
CEDETHENT, T4 AFEEA BuEd, 1E3bhhTE) TEET,

=

LI iR, EIbHNATE ) TEFE L,
. Thank you very much

—
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EG.TEL.ORTH. TR

Aldw, EBEREEY S -0FBERTT.
I : Hello secretary of the International Conference Center may I help you

C . [Is/ /breath/ [ah] Yes [ah] good morning [um] I've just arrived in Kyoto and [ah] I'm at Kyoto
Station now and /Is/ I'd like to know how to get to thi [ah] well firstly actually I'd like to book a hotel
room [um] I'm hoping to attend the conference and so I'd like to reserve a hotel room [ah]
somewhere near thi [ah] conference center and secondly [um] I'd like to know how I can get to the
conference center from the station

I: [3] BiFLHT8ET,

A nlbmx““éwijwu

I: a4, [Ho-] ;a1 [x. ] FHERICENIE P ) 2 ATT TR {AZ & A2,
A pirwag o,

I:C, FERERALERHELTWBATTY, [bD—] EBRSEIISNTHELZATTH,
2T [Ho—] EBEKFB{ICBINT 27010, EXrDOFTNVETFHLI-WEWIDL,
A iTwv,
II%5~OH[%®]Erxm%ift@lokLTﬁH@WW#ﬂK?Wfﬁ%KW
ATT DY,

ARV, B0 E LTz IFRTRETF NV, O, VF—ThbECVELEL &) P
I : All right so shall we first start working with the reservation for the hotel

C : /Is/ [ah] Yes please [um] I'd like if possible [um] to get a room in a hotel called the Sunflower
(which) [ah] [ah] because there are friends of ours [um] are staying there and I'm (hope) hoping to
meet them

I: [»] Led, FORTNVOFHLLIEDTHWEE (AW TTINA -

A LW, 2Ll o

I1: [do-—] ’C‘%hbf*)‘/77 T—EWVW)KRTFVIZHAT NN ERoTE T, &
FTOR, EAPZFIWK (HE->TETLD) HE-TE T2 5,

A3 GhYE L7 Y757 K7V TR,
I : Allright Sunflower Hotel

C : /Is/ [ah] Yes Sunflower I think itis I'm not sure where it is do you know if it's [ah] near the
conference center

I: (o] P79 Koz BnE 2%

A v},

I: (0] [ALizo %A1 W bELLEWATTIFRE DL, [AZLEHOELTL
9 A2

A iEdwv, Tikbrok (L) 2 o

A

I:

v, Lo bF{RTITOT, BELLFE NV,

Yes I will check that for you so could you please wait a moment

C : Thank you
I:dhaL)T8nE [ATA]

A pwl . TO¥FvI757—wrvy—tnwdniEbiELThEL, FRET
Thb, bioblENTTR,

I : [oh] I found the Sunflower but it's in nakagyo district so it's not really close to the conference
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center

C : [ah] How far would it be roughly
I: [do=] ZuiznErToH0n, BRUATL LI Do

A [%5 Véj—h] ¥ 7 =T, [}%_‘—] :—i“ﬁ}(“[‘p\,\yj\ﬁ\ EHV‘iTO
I : It might take twenty minutes by taxi

C : [oh] OK instead can I have (aro is it) is it possible to get a room in a hotel close to the
conference center

I: (=] 800 F L iLod [(HD—] 20hbYICESEEBOEITET hRT
VENRETTL &I Do

Aiw, [2—k] &EEPL—FBEVDR, ATV TThRZ,
I : [ah] The hotel which is the closest to the conference center is Miyako Hotel

C : Yeah would there still be rooms [ah] available there
I1:3%7 [0] HREVWTEITTLL I Do
ARV, b o EARTITOTR 2 TSV,
I : Yes let me check that for {C;you;C}
C : {I;OK;I} double room please room for two
I 7T —ADnnTT, ! (D] TAHOBREN (ALETTA]l

A {pidv, 8200 FL4 THLLMBEZTTL &9 2%
I . Allright and what are the dates you are staying here

C : [um] Well I'd like a room [ah] /Is/ to check into as soon as possible [um] so from tonight [um]
[Is/ till at least (the) the night the conference ends so thirteenth to sixteenth please

I: [D—] BT SKELICNADSF v 24V LEVDT, S hben)
LT, fhato>it [HO] KEBPKRDLYVXRE, [bo—] FEvEToc, tw)Hz izt
SH2ALFABEWS I EICED T (ATAl .

A . {I;‘i\/\;n ) [X‘-“t] +EEI%7‘[‘9+7L\‘EiVC‘o
I . Allright so it's from the thirteenth to the { C;sixteenth;C}

C . {I;Thirteenth;I} to the sixteenth yes please [oh] can you tell me [um] [ah] /Is/ what type of hotel
is it [ah] and also how expensive is it

I: [B] #9572, ZFOBREZTWAEELZVATTIT (AREHAl

A pikw oo

I Vo lZ L TDFETFNEDR, FhE Pt KBHWEDHR, BrTW:

T ET B

A, G20 FE Ll HFFVREHRT—FEHY, [bo-]., BROdbsH7IV
T P ofiRIR. [2] ¥7 V=LA TIZAMATY,

] : [ah] OK [ah] the Miyako Hotel is thi [ah] hotel that is very old and prestigious good hotel in
Kyoto

C : [uhm]

I . And [ah] (it's) it's about twenty thousand yen per night
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C : Twenty thousand yen that would be roughly two hundred dollars would it two hundred U.S.
dollars

‘I:H& ] #RRBRKEPRRESTZ—ZAFVTIZHRIVSOWTLEY {AD, ZF
AL o

A [LZ5>TT, £51 TTha, vy,
I : Yes you're right

: OK all right then that sounds good (I'll I'll) 'l take it
tled (D] #FNC, MELEVWERVE AT, FOFFNMITLETA] o

— QO

DpiRe g Ell ot e [A—&] 50 FEEHPLFABE T, By, [
] BRYTEZ T, '

. {A;And what it;A}

. All right from the thirteenth to the {C1,Al;sixteenth;C1,A1}

. {I1,Al1;Yes;I1,A1}

eIl (o] BIHTEF 9,

. Yes they have rooms available

HB>OHOS >

I And (what's) what's the check in time I'd like to check in as early as possible
CTEBLRRLF v I A4V LEVATTINRED, Fry o VidMIELLICE
TEF o

A . —'—_'E#'G?—o

I : [ah] From eleven o'clock

HO

C : Eleven o'clock so (it's) it's after ten o'clock now so by the time how long would it take to get to

fromherc
I1:4. brH)ETEERZAT, FulnzosrbsgbbiTtdnd IBV‘B#FBM‘%PV) T 7

A [Z5T7hR] EBERALTTE, [2—] ZHEZSLWTT R,

I  Welllet me see if it's from Kyoto Station it's about twenty-five minutes

C OK so I suppose I can go straight there and it'll be about time to check in OK
ZIITTh, L*dFo3 AT VOEFRE»Po2T, beH¥ (13) Fvr4 D
B#Fa’ibsﬁéﬁ=<‘: v {AETAL .

A 20 FL7l o BAWEHR T2 2T,
I  Allright then could you please tell me your name

C : [ah] Yes the name is [ah] Edward
I:bLogriizzt G- K .
C : {L;First name;l} Edward EDWARD
I: [2-¢]) [A-] T FU—-FREODERZATTIINE {AdA] o
A [piawg .

I ['A;-"'] ’{"‘:7_)4_0
A v,

I1:47Ya,
AT,

I . L—o

A {ILiEwvI .
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A

@]

=P O

-

=0

—

C

HDHD>HOQHO >

IAL7 — VAl 74 —o
IC2; ‘i ‘/\;Czl o

. {A2;That's it; A2} yes
[C3; = F7—F, w3} o

. {A3;And the;A3} second name is Giorgilli G IO R G Idouble L that is that's LL
LL

I

DT BAFDHD,

m:ixval o

(ALY 3 WALl Y B ATTHS

{2;1x v} o

A2V —A2) TAF=T =W, V=TAZNVINVTATT,

. That's {A;i; A}

LG [1] 0 —BEEMEY - T
. [ah] The first character is G

GG
::‘}-T—’fo
:Gorl

. G G for [um] G for giraffe

. Nlaugh/ G for /laugh/

A [2—&] V7704l

D [B=19vhELe, ARV ELEY o IGYVzATTRC o [H—]
. {A;Gforgo Gforgo;A}

. flaugh/ That's easier

TN TDI T,

[B] TVv7OV—, W, TP F LA T F7—F - VaVvd)3ATTHh,
) 6 E1 > V2T ) (S
. So {AL;OK;A1} now [ah] Edward Giorgilli {C2;correct;C2}

. {I2;(that) That's it;I12} {A3,13;yes;A3,13}
) H >4 1
(A3 3;A3] TT,

CABDELE, v,
: Al right

. [um] now could you tell me how I could get to thi hotel [um] from here I think I'm a bitlost

[ah] it's such a big station
I :LedbkTFVETOITER, BRATWREFEITH. | [do-] . [H0] FEI

KELZEREZNDT,
A piEwg .
I: [AbroAl LEoTWVBRATTIFRE D,
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Al

I

C
I
A
I
A
I

[ —&] R2ATVBLEoLeWnET A,
Will you take a bus

[ah] I think it's easier to get a taxi [um] [ah] we're a bit tired so [ah]

LrobFENRTHWVETDT,

TV, '

Fr Y- IEINREVAL e VA E ARWETAl
LZEITTRI . ThTRs s v—FVGE, T Z3w, 8AOT,

All right then [ah] you can [ah] ask people around there and (they) they will show you where the

taxi {C;stop is;C}

C : {L;[oh] OK;I} will they speak English

I %EFFERELETTL L) P

C : How do I say taxi in Japanese

I HEBTI 7V —RBRATEIATL &I D%

A: [d] #2v—-T7,

I : [oh] It's the same taxi

C ! Taxi OK [um] (will the) will the taxi driver know the Miyako Hotel

I i #WETFNVEBRE, ¥27V—0EBHEFE (AGPHETTLL I A o
A EAZ 20 ETI o LD, MHETNEFo TSV,

I : Yes they will know and you will have to say Miyako Hotel (of Keage) in Keage {C1;I'm
sorry;C1}

C ! {I1;In (kaea;I1}) Kaege {12;how do you spell that;12}

I . {C2;Keage;C2}

I : #hi3 &IV hIlh)FTTLED D

A [z-] B, ¥—1—

C ! Yes

I {A;JKEA}

A Lr—4—1 ,

A c Lo

C : Yes

IA

A . ‘:/7""\ ’f o

I: Y=, 14— o

C : GE {I;s0;1} Miyako Hotel in Keage

A:%d) [LTd .

I: i [Led] Al BLEo, MATFVTT R,
A:Z)3TYT, #17 [bD] #TLHPDBERVET,

I : That's right {C1;s0;C1} that way everybody will know where {C2,A2;it is;C2,A2)
C : {I1;0K;I1} {12,A2;0K;I2,A2}

A eczirvwR,e2l - FhTiR (D] ATFVOTFH, BAILEOT, Ktk
F—~ (7<) ®k%, ST,
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I : Now so the hotel is reserved shall I explain to you how to get to the International Conference
Center

C : [ah] Will they know at the hotel
I: (D] AFNVTHIERTWEETBEAL2ZWVTL LD D

A:%Z5TTho
I : Yes you are right

C : SoIcan ask there I'm sure they will speak some English there
I:LxbhTVOAEZD I HEVZCEEDIFELELLBVITOT, A7V THETH
g |

Aizv, 00 E L, 1F0n (Eb5AA) #v TS <hachifun>$ S W TR T T,
1 : All right it takes only about eight minutes (walk) by walking

C : [oh] OK soit's close [oh] very good all right I think [ah] that's all so thank you very much for
your help v

I: [] FHh0F Ll BELEBEVTT [ADTA]

A Lixwg . »

I:E3bdh2° [ALL ) TEWE LA

v, E955H 0L T8I [T L7402 o BEfLLETIR -

A
C : {A2;0K (I4;bye;14};A2}
I : {C4;Thank you;C4} {A3;very much;A3} thank you bye
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BB.MM.ORTH.TR

A iw, EBEXRHEEYY—T9,
I : [ah] Hello this is the International Conference Center

C : Hello I'm at Kyoto Station I'd like to find out how to get to the center there
I: (=] 4 FHEICVIATTINRED, 255085 —ICEDLHITLT(W)
[(HD] FTTolzbVnREE TWIET T,

Aldw, g2 F L7

I | Allright

A: [x=] 57V —THZHom, i [H] NALEHZFEYFOTHFF, O
AWHY ETTH, ELLRESVIET D, .

I . [ah] There are two ways to come here taking a taxi which would take twenty minutes or taking
the bus and the train which would take about forty minutes

C ! {LOK;1}

I : {C;Which;C} would you like

C : [um] I'll go by bus and train
I:C#®d (0] bzLid, SR, TEHICEIRIDLVIZLLTITC) LBRVE
I A% -

Az, 9T Ll G FHEROEL LWL o Ledd, T20) 54
I  Allright [ah] do you know which part of Kyoto Station you are in right now -

C : Let's see I'm in front of the travel information center across from the taxi stop

I1: [BD—=] 227 Y—FVFHDL & EMP Vo2 bORITIHERE ¥ ¥ —DFIcwE T
e

Atww, [2-] BRTEVITLE, Z0H7)TTh,

I . Allright let me mark that on the map ! [are] (where) where is that [oh] OK OK (let) ! so you are
standing right here

C . That's right
I . #20LBYTT,

v, [A-] ENTRAFONACESTHHVET,
. Now please take bus number five
PNAFEDBIE, DB T,

. You get on the bus from here

— > >

. OK
Ty,

LEo T KBTI CHENET AT,
. So you just walk straight this way and on your right hand side {G;it's there;C}

— )

—

. {LOKI}
L,

=0

(=] #LT [2=] NAKCF->T, NAOFLIZ-HAHTT,

134

=



I
C

A

. [ah] The bus costs two hundred yen
. OK ‘
[2=] (&) [A]l. [2=] 2L T [2—] K, ZuZnI+H5 o000 (w)

ThETE, Br)ENAY [A] ERERREVI LZAITHFEEE T,

I

. If you are on the bus for about twenty minutes you'll be arriving here at around Keihan Sanjo

Station

A

C

—HQOQH > OHPHOHPORHDIDOQOHDPOQHD>OH

CEBRHEE i B 5 TY,

. And the (koku) International Conference Center is right here

: {A;[uhuh;A}

Dot CoM<aida>® (B8] BHEICE S T DT RATT S,

. So you should take a train to go from here to here

. OK

o [x-&] (2] HERELRR. BEEORBBTORES LRSS Y 25,
. The Keihan Sanjo Station has the platform on both over ground and underground

. [uhuh]

CHEATIC, BED, [A-] RPLEEICHE- T(HEE W,

. [ah] please be sure not to get on the train (on) (from) that's leaving from the underground

;station;C}

. {LOK;I)

D [2-] LT (-] FREERPLERICFE > TZ2HDR,
. You get on the train from the Keihan Sanjo Station [ah] here

. [uhuh]

. And it's the one to the second stop here {A;you get off;A}

DLl EWHERTEY T EE N,

. It's the Kaege Station

. 0K

BRI VY —F THEVWTHG TS,
. It's two minutes walk from here to the center

. OK

v,

A . ﬁ}i"b i Lf:?b\o

I : {C;[ah] You got it;C}

C : {LSo any train;I} from Sanjo Station will take me to Keage Station

I: [2-] EOBHEIFE-> TH=ZFRP 613, BLEIATCATLE I D
A:izv, [2] BED [B8-] R»PLBHEIESKAGEGE, COBERELATHLE
FOBRICEEZ T,

I : Yes as long as you get on the train that's leaving over the ground you will go to Keage

C : OK then I think I can find it

I: [-] G20 F Lz, RAEPTHDELEBRVET,

A iEvy,

C : Ihave one more question [ah] I would like to make a reservation to stay at a hotel

I: [2] $9)—2HEMRATTIRE, | [HD] FFVOFHS LIZWATTI
ARV, FPDE LT W20 F VLY ETITNRED, [2—]
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I : Allright there are some hotels

AIROETN, OFFLBLWTTH, 1Fhed [B-] Rty s —CEWEHEL
HLWTL L)

I : (you prefer) You prefer hotels of low prices or hotels that are close to the conference center

C . [ah] Low prices would be nice
I: [d0—] BnEIAPVNTT,

A:&Zwezsr, [z-] #8OET [2- ]~§ﬂw0ﬁﬂﬁrw1?ou%6uuj
4L%ﬁ#bbi?@fbﬁ&ﬁb#bi?o(ﬁwmu)

. OK [ah] on the map [ah] the one that's closest to the center is Miyako Hotel

. {L;[uhuh];I}

. {C;But;C} this is kind of prestigious hotel might be expensive

. OK

LRVOR, BECHEIALE LERREAEA S, HVTHSO, TEDA YV T b
t\/"?tk-afﬁ bi‘j-o

I : Soif you prefer a low price hotel it's the Kyoto Royal Hotel here Wthh is [ah] very close to the
Sanjo Keihan Sanjo {C;Station;C}

Il> OHOH

C : {I;OK;I} that sounds good
I: [0—] #hTvnnitBniT,

Sk, [2=] FRTRFEH, 9/ YVEFVTLESL LVTT D,
. ! [hum] It's hard to hear ! Now I explain [uhuh] about the Kyoto Royal Hotel

-

. OK

v, [R-] CRESHOAYIVET IV, ITTERTFH, 2D ET,
. Allright I'll make a reservation now
I BEEEBENLE T,

. [ah] could you give me your name please

. OK it's Betty Blocksom
[—¢] RF4—-TuvrV EBHLET,

= QO

SiRwv, [2-] oo E2BEWLET,
. Can you spell that for me

—

"BETTY
[2—L] E—A4—F4—F4—T4,

— )

> 42
. Yes all right

~ >

. Thelastname BL O

T T BEDFTTH,
Lixwvg o

T A=Al A —,
. E—\ 'I‘)l/\ Y

> = - O
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C:CK
I1:.3v— ﬁ- o
A .V ﬁ- o
C:.:sSoM
I . LA+ —XLATY,
AL XF—T A,
A CRTEALWVTTH,
I : Is this correct
C . That's right
I:20tBYTT,
A:ZhTik, HEBO, BEFTBEHEVLIT,
I : Now could you give me your home number telephone number
C . OK o seven five
I: [x-] $<zcro>-t£o
C : Three nine two
I:=h=",
C : Seven one eight six
I . 't_"/\j_\.'éj-o
A ZRTVWTT R,
I : Correct
C : That's right
I:%9T%
riwv, [X-] [&wie]l T [2-] EHEIRE0E, MAMA>SMAEMA
i 'C*'C*Tfﬁ :
I : And [ah] what are the dates you planning to stay there from when until when
C : OK June tenth
I: [2=] AHA D+ H<wouka>H 5,
C : To June eighteenth
I . SRAD+AHBZETTY,
A : AR+ H<touka>h b, RAD, TWEEA, b9 —}Eioﬁﬁw LET,
I : [ah] Let me see from [ah] the tenth of June until which date {C;of;C}
C : {I;June;I} eighteenth
I: [x-]1 +AHTT,
A:+AH, By, [2-] Fzv 240 Fzy o777 OBERI,
I : [ah] Do you know what time you're checking in and what time you're checking out
C : [ah] About one in thi afternoon on the tenth
I: [x-] +B<wouka>i3FHR—BEHF =y 74 Y LET,
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Al —RE, v, TABBMTRSOWIZBREYITL £ 9D
I : And what time you are checking out on the eighteenth

. Nine o'clock in the morning

THONETT,

THORE, TThe [2—] MEKTBIAI N TTH,
. [ah] How many people

— Q)

—

. Just one

. _‘Aff”‘ 'C*j-o

[Zi"‘ t] ﬂsﬁ’%‘io
. How old

Q)

—

. Twenty-two
IR IATYAL .

A mTwiﬁ%dlkATTh\ﬁ—Aﬁoww‘[i—]vvﬁw\ituv4y
DBEREIDH ) T3 2%

I . [ah] Which would you prefer a single room or a twin room

— Q)

C : Asingle is fine
I1: vy 70Tk TT,

Aliw, [2-] BfE, T4E (] FEPFVALIOPFTET T, EBLH1IT
E3WVE T, |

I : [ah] (we have) You have a choice of [ah] having breakfast included or breakfast and dinner
included which would you prefer '

C ! [um] Breakfast only is good
I: [b0—] HELZTTEETT,

AiRw, 9T Lk, ! [2-] BEROFLATTH, NByouka>ll,. A7, LT
FHTF, 1&ALWTL &) Do
I : Allright [ah] so the price will be eighty-seven thousand yen is that all right with you

C : [wow] ‘Are there any cheaper ways to do it here at the Royal Hotel
I [2—&] ZREEITTH, 3IPLEL2BHEREWVWATLEID, bbb
AYXIVET VT,

A [2=] R, A XNVFRTFNTERINUEZRSLELLWATTAI, &, i,
HLTHLTNIBEWET VDY T3,

I : [ah] (we can't) We can't make it lower if you're staying at the (roy) Royal Hotel (yea) but if you
go far away from (the) the international center there might be cheaper hotels

C : [uhuh] Well this'll be OK then
I:L%d [dD] ChTHEETT,

AT, P FE LA FILELAEL, SHLDIE)TBFHERY I TOTC,
I : Allright all right so I'll make the reservation here
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— ) = — O — M — )

= >

. OK thank you very much
CEILBYHFE)TEE T,

B, [2—] [#)7%%] konedehELis,

o

. [ah] In case you need to cancel please give me a call

. OK thank you
:ﬁ}ﬁ‘b ¥ Lf:\ <‘:"5 i)o

i, E)b LS T E L,
. Thank you very much

. Good-bye
- /S

3L kb,
. Good-bye
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BB.TEL.ORTH.TR

Alidw, EEXHEEYY—TT,
I : [ah] International Conference Center

. Hello I'm at Kyoto Station and I'd like to go to thi International Conference Center
D [Bo-] dLHL, 4 EFRIKVWBATTIRE D,

Lixvg o

A [B0] Al 255 OEBERHEMICITELVATT I

sy [2-] (Br) FEHEOLbLIcnL o LenE T,
. Yes which part of Kyoto Station you are in right now

H>HQO

-

. I'm in front of the [ah] taxi [um] taxi stop
4 [BD] 2V —FVBORIIVHATT,

A [2=]%2¥y—505iE, (-] krBEhsATTIRED, [2-] [£)
TTR] oY —RHHEIT, TS 7RI Th IKREL [2-] 5T7-%A
TTirhEd,

I : OK there are two taxi stops there are one in north one in south but

C : {I;[uhuh];I}

I : {C;[ah];C} Do you see a Kyoto tower in front of you

=)

. YesIdo
tRZ2%9,

PRV FPNE LT ELLOFFLDORYGICL) T
+ All'right that means you're at thi north taxi stop

O

>

. K

-]l cbbEekO B LV ERATTIFRES, [B-] 427V —1l%D
HEE, NA, KRLBFEFHVE T | (=] 2 —0F» KEIZRW, &ix8
WETH, ELLDFICLEIVETH,

I  Allright there are two ways to come here either by bus or by taxi (a) I am sure the taxi will be
quicker but which way would you like to take

> O

C : Isitcheaper to go by bus
I: [0—] NRZFs2FBENTL & ) B

Acizwv, [2] ) FRBEREVTT,
I : Yes of course much more

C : OK then I would like to go by bus and train is it

I:L#d (o] NRALCES T,

A Lizwg .

I: (A (0] Al BHICOHEPLEIRILATT L

Airwn, (-] %9Cth, (-] dL, dL. [-—D] BHFELTLLALWVSE

REPHE LI TLAEL, NARFELZWTHEE [H—-] (2) +a<ovwHnT (1
-] ZHHLIEET T, :
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I  Yesyou're right you will have to change to a train but if you would like to enjoy walking
around then I recommend [ah] walking which would take about ten minutes

C ! [oh] That sounds fine
I:%20T [bD—=] (W) [HD-] HdrErLEEFITT,

AT, P FELA 1 [R] 5 LFELAS, [R-] #2023 —FDH, KvdHo
Ledbtwn)cennt, [x-] . FBy7—, KlAdroT,

I : Allright so you are now [ah] at the taxi stop so please move to the direction of thi Kyoto tower
C:0K

A: [Z—. FI7%] BAIZ. FITENPI<annaijo>?t R 2 £ 3 7%

I : [ah] Can you see the travel information center behind you

C : YesIcan
I: [0] Rz %7,

Atiw, [x-] 208,56, (-, €9 TTR] KITENF<annaijo>%, #512
RT, Bz o T CHEATES v,

I : So having thi information center behind you

C : [uhuh]

I : Move to your left hand side

C:0oK

A NRFEDEN, A, KAXZE T,

I : Then [ah] you will see the bus stop on your right hand side can you see that

C : YesIcan
I:iEw, R4,

At iw, 250, EEONRI, BR) (CESV,
I : So when you get there please get on the bus number five

. OK
M > Q'L

A:Rw, [2-] 20HFONARFE->T (-]  H=ETF<owLET L,
I : If you are on the bus number five for about thirty minutes
A .
I

=

(-] BIIZLREVI L BIEFEET T,
. You will get to thi Higashiyama Sanjo Station

. [ah] Can you repeat that one more time
) —EBE<yuwo TWEITETH. FDOAH,

— O

A [x=, £92] TvIEEA, 3I—FEEWEBLIT. | [x—, 2)p] #*Z
LwA#, [2-] wo<lhBwETh, ,
I : Allright all right I know it's very complicated /laugh/ so I will say that {A;slowly;A}

A: [ (NR) I} N2AZ My TORRIE,

I : [ah] The name of the bus stop is

A RIN=%.

I : Higashiyama Sanjo

C . OK is that the last stop
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I :%n‘i\ %4&??%"0

= >

> O

=)

vz, 2] &P ORTY,
. No it's the middle stop

. [oh] OK

O ETh,
. [ah] Do you think you can go there

. You say Higashiyama Sanjo
THINELRoTBoLenE Lzd,

A, 2)TY,

I : That's correct

C : {A/0K;A}

A G [2—] 20,0} —2WPFEBR=ZKERE W), L PERITT DT, M&x %

WEHIZBEWLE T,

C
I

~ () -

HO

HOPHSPEPHDOHD

S

I : [ah] Don't get confused because the stop before this one is named Keihan Sanjo is very similar
C:
I : {C;sounds;C) similar

[oh] {I;OK;I}

. Keihan Sanjo then Higashiyama Sanjo
D ENHERZESDH o T ZORICEINZSRTT o

A

. That's correct

FHTT,

. OK I think I can get it

[(BD—] Wl roIRFERVWTES,

s, [2-] 2L T [2-] HRIU=EERTEY 51T,
. Now you get off at Higashiyama Sanjo Station

. OK

. ! [umhum] !

. ! [umhum] /laugh/ !

[2—. 23 7%] BHlLH, HEELR (G0)ET) G020%, Z0RED

. [ah] Do you know { A;which way is;A} east and west

Lb2rAZwTTh .

. [um] {I;No;I}
. {C;Maybe;C} you're not familiar

. Could you give me a landmark
ﬁ#[%@]Emk&ééw%ﬁxfwttwﬂﬁﬁﬁét 19 ATT {ADSA]

Lizvgl . a2 FLi, IFILELESL. (SR [H-] (NREKBYB
(=) N2%FE) bNLEIIR, NXOETHFEICED > To

. All right so when you get off the bus and look towards the direction the bus is heading for
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. 0K

TIRHEGCLWERET T L,

. And walk to that direction for about five {C;minutes;C}
. {I,OK;I}

C (B RR] RERFFUPRAITETT,

. Then you will see a big hotel {C,A;in front;C,A}

. {LLA;[uhuh;LA}

L,GALCl BT,

. [oh] no sorry on your right hand side

OK .
[Z=] (#h) ZOFTFNUHRZELESL. [H] Ho, EACKESIHY $§
'C ERNCHAS - TS v,

- [ah] When you see that hotel you will see a intersection and please turn to the left

Z OK

[2—] F5LFILT, vy [w=] Z41BET, bLIREETT,

. And just a three minutes walk you will arrive here at thi conference center

. OK

[2=] KLy I —icECETIC [W-] GRCH#EFEV) BEFNRLETO

A>OH>OHS>OH>OH>OH>O

—

[ah] Right before you arrive there on your right hand side you will see the temple named
Nanzenji

C:0K -

A: [2] bLAPO R Bk, [X] < OACHEF LEV TW Rt g
BEATHHA2HLEBVET,

I : Soin case you get lost you can ask the people around here where Nanzenji is

C : OK I think I can find it
I: [0] MerRorsbLBnET,

:uw‘[i—]%bﬁ#%&ﬁﬂ@itﬁ%ﬁ(ﬁémo
. [ah] If you really get lost please give me a call again

—

. OK and one more thing I would like to make a reservation

(] 2D F LI b )—2BEHVLIVWATTITRE D,
’I;‘i "‘;Il )

IATAl WELZVWATT,

H > O

> 42N

. {A;I'd like;A}
clGERIEC BAOTHTT 2.
. [ah] Reservation for what

=0

C ! rdlike to get a hotel
I: [0] *7 Vv, FHTT,

A, 20 F L7t (13) AF NIV 22HBATTITRES., [2—] EE
BRI —IEVWETABERNEBLWTL L) P

I : Allright [ah] there are many hotels but would you like to have the hotel which is close to thi
International Conference Center

C : If there is a cheap one
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I:5LEVOEHRNIEFNT, WWATTIN

AL [BASASASA] (2] EBEXRLY Y OBV TATDE I A ITEIEL,

HHALELAERELRMETNVEVIDVH Y T,

I : [ah] About five minutes walk from thi International Conference Center [ah] there is a big hotel

which I just explained before

C . {11;[uhuh];I1}

I . {C1;And;C1} that is the Miyako Hotel

C : {A2;[umhuh];A2}

A: e [2-] ;¢ =EctbmidH i, [»] ALERNDOHS, BEDEHEOH S
[3] . xFNTTDT, [2] BEROFIFPLEL 2D T,

I : However this is kind of a prestigious and old traditional type of hotel so might be little bit

expensive
C : {A3;[umhuh];A3}
A [C3E0iE»C3 1T,
I . And besides this hotel
A RREENRZADABMTE T LI-EKR=%48,
I . [ah] There is one at thi Keihan Sanjo Station
A DLENTHTDEIAIE, FMALS Y VETVEVIDLEHN T T,
I ! And five minutes walk from that station or that stop there is the Kyoto Royal Hotel
C:0K
A AT VBTN,
I © [ah] For example to stay at Miyako Hotel [ah] the rate for one night is twenty thousand yen
A:T, 04X VFRTFNTLEL—A=ZFHTY,
I : But on thi other hand the Royal Hotel costs thirteen thousand yen
C ! OK think I'll stay at the Royal Hotel then |
I7 {%=] Ledbuf Y VEFlOFHATEA) LBVET,
Alirw, FhhE L7,
I : Allright
A [2-] 2h TCRBENPLBEVLE T,
I : Then could you please give me your name
C : OK Betty Blocksom
I [A-] RF4— - TUY IV ERLET,
A [A=] ARVEBEVLET,
I ! Can you spell
C .:BETTY
I: [A=) E=A—=F4—=F4—74,
A ¥E—A—F4—T4—T4,
C:BLO
I. V—x ) 2- o
A . ¥—x ) j- o

. B {C,LO;C}

— ()
=
0
n
=
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. :‘/'—#—o

C:SOM

— Q) — > —

HBHOQ PO >

—HO O =HO> — ) — > — ) — > Q=P HO

=

. -I-Xj-_-I--L\o

TIRAF LA RTFA— - TOY IV IIATT R
. So you are Betty Blocksom {C;right;C}

. {I;That's;I} right
TEDEBY T,

v, [R—8] TR, BBEOBEFEEEFEBHVWLET,

. Then could you give me your telephone number [ah] the number of thi office where you work

. OK o seven five
D FE L) [A—] B<zero>tH D,
. F<zero>t o

. Three nine two
=R
=
. Three nine two

. Seven one eight six

[/{'_ _] t*_'j\j-\.o

. ‘b_'}-\;'-\. o
. Seven one eight six
. [umhum]

v, [A-] #hTiR (-] [Rok] WORLWOETBIHEINTL L I D,
. All right so when would you like to'stay

. OK June tenth

[2—]1 A D+ H<touka>2* 5,

. 7'-\.)% 0)<touka>i)‘ g o
. From June tenth

. To June eighteenth -

(-] ABDOT+ABETTY,

cAAD, FTAHETTYH,
- [umhum]
. Until June eigh{ C;teenth;C}

» {I;lumhum];I} That's right
CEDEBYTT,

:uw\[i—]%ﬂ?ﬁﬁﬂ@+&mﬂ»ﬁﬁﬁ@\$i»ﬂk%ﬂi??b:5

. All right then on the June tenth [ah] what time do you expect to check in
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. About one
D[R] —EEPERVWE T,

QO

A FBR—RTT R

I : One o'clock in thi afternoon {C;right;C}

C : {I;That's;I} right

I . 20LBYTY,

A T+ABBREYIMIETL £ 9 2

I : And what time you will be leaving on thi eighteenth

C : About ten in the morning

I: [2-] . Hot+HEEZEZTET,

A, 52hE Lz, MERREEO»ZB—ATEALWVTL L 9D
I © All right so there will be just one person one lady

C : [umhum] That's right

I: (2®) . £9 T,

AIBRANZTH, EFmorBEVwLET,

I : [ah] I'm afraid to ask this but [ah] could you give me [ah] (how) how old are you
C . Twenty-two

I+ Td,

ARV PN F L2 Wy TV V—AB8—HETLEALVWTTH,

I : So one single room is that all right

C : That's fine
I: [HD] #FNTHEBTT,

A iRw, ﬁ#bibto[x]%@ﬁ#Fbﬁ%@#&ATTanéo

I : And besides that we have to decide about the meals

A [x-] BIBEOBRObDL, TRDL (- ]ﬁﬁt&ﬁtﬁﬁﬁwrw%émﬁé
DEFH, ELE5ITLENVETR,

I : [ah] The hotel has a set with breakfast included or breakfast and dinner included which would
you like to have

C . [ah] Just the breakfast please
I :8EZTTHEBETT,

Az, 0L [2] #95LFELAS, [2—] AB+H<touka>d 5+ H
T, [2-] FEHMOA Y UFFLVOBEATES LV TT R,

I : Allright all right so you will be staying from the tenth of June until thi eighteenth of June that's
the Kyoto Royal Hotel is that right

C:0K
I:Z5T%
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= >

CiEw, ghhFE L7
. All right

. Thank you very much
CHNBEH)TEVE L

iV, HYAEHITENE LT,
. Thank you very much

- Good-bye
T E) bEIWALE T,

8 E kb,
. Good-bye
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EB.MM.ORTH.TR

Acixn, BBV Y —T7,

I : Hello

C ]

I  This is the International Conference Center speaking

C : Yes [um] I'd like to [ah] have some directions for [er] know how to get to thi International
Conference Center in Kyoto

I: [2—&] FHMOEEBRHE LY ¥ — T E2WATTIRED,
A v o

I: AFSAl FeHBLTwikZrEdr,

AR, 20D FE L7 B EBE6RVHEo L2200 0 T
I : OK where are you calling from now

. [oh] I'm calling from the Kyoto Station
LA EHEPLEFLTET,

DRV, EBLAL RICICHS THRLNE Lz,
. OK [ah] you came from where [ah] which line you {C;took;C}

~ O

—

-+ {L;[ah];I} [ah] shinkansen
TR TEE L

SR, AhD F Lz HIEBERO. A—-Allvnbo LevnET R,
. So you're standing right now on (tu) the platform of shinkansen

— Q)

— >

. [ah] Right near thi exit yeah
D [Bo-] FCHANERIRVWET,

: TEIZENFETH
. Can you see the map {C;of the (sta);C}

—O

ES

. {I;Yes I see the map;I} thank you
TRw, BRxEd,

CELLIRVBEBIR D T Th

. [ah] Can you mark where you are right now

QO

—

. 0K

1 [BR] LT A, [(B] ol ot (G [H] B %Cl o !
. flaugh/ {I;I am sorry;I} OK [ah] a little bit lower /Is/ OK

c [2—&] 2ZTF

v, 40 h F L,

. O{LLK;1}

. {GO,CIK

D[R] EEREE VS -~ ETTRES, ZHEEASH ) T,
. There are two ways to get to thi International Conference Center

. {A;Yes;A)

HOHQO

QHP>HQOQ >
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r—1:(>r—1:]>r—1:|>

——

— O

X e H>H>H>OHO>O

HOHOHOHgO>H>H>OHOHH

-y

Ic; [] —=cl B2y —T7,

. One way is to get on the taxi
T ) —OHNATT,

. And another is to get on the bus
(2] #27¥—TF &, EBEXKLYy—%7T [2—-]1 THG

. [ah] If you take the taxi that will be about fifteen minutes {C1,A1; to get;C1,A1}
C2 A2;there;C2,A2}

. {I1,Al;[umhum];I1,A1} {I2,C2;[umhum];I12,C2}

I1,cL;=FHM:11,C1}  12,C2;T§12,C2)6

. {I3;0K;13}

. {I1,C3;And;I1,C3} cost about two thousand yen
. [um]

N2 rfFbhE L,

. If you get on the bus

(=] =+aHh2H £T5%

. It takes thirty minutes
CBEIRZTEHEHTY,
. But it's [ah] two hundred yen

. [um] [ah] () I'll take the taxi yeah
Led [HD] v —ZFED T,

Dk, Shh L,
© All right

(F) #hcichds, (F) HERTRLITDT,

. OK T'll show you on the map then
C COREER, 2D T{ES Y,

. Please

[h]

. OK

. Please go down the stairs this stairs
: [umhum]

ORI b LITHTEE T,

. Then you'll come to this exit

(2] §<X2 7V —FWEBROPY I TDOT,

. And there (you) it's easy to find the taxi stop right here

[C,e b, 27y —ZBEY)LFEEVC o

. {AL;OK I don't see it marked;Al} but [ah] {I2;there's;I2} a taxi stop (on) {I3;above a taxi stop
low near the shinkansen;I3}
. {C2;Here;C2} {C3;/sigh/ [ah] sorry sorry;C3} I haven't OK it's right here
. {I4;0K you're going to mark it OK;I4}
. {C4;You go yes you go;C4}down this stairs come out of this exit
. O{I5;K;L5)

. {C5;Go;C5} this way straight there's a taxi {C6; stop,C6}
. {I6;[oh];16} thank you I see it

[&] 540 T L7

D,

[2] #L T, [2—] BEREBEBRLL T Th,

. Do you speak Japanese
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— > — )

O

HOP O

C .

. [ah] No I'm sorry it's my first time in Japan /laugh/
Wz, HA<nihon>iZ#I® TTL T, 2RFEEFEA,

(o) EBZHEYY—, LRBETELWVWTT &,

. So you cannot pronounce the word kokusai kouryou senta

. Koksai koyu center I'm not sure what does it mean

[2=] £GP D FRA, (EIVIERDOEET T,
[H] 1w, [2-— ]A@f%:7t§nwk%ﬂénfwtkf1wnt%o

. I think you have a very nice pronunciation {Cl;right now;C1}

. {I1;[oh];11}

D EE Rt vy -0 EEEC .

. {I12;I was copying you;I12} {13;s0;13}

. [ah] {C3;that;C3} is the International Conference {C4;Center in Japanese;C4}

{I4;[oh] the international I see;I4} I wanted to know what yeah what you were talking about

thank you /laugh/

I:

BN E LT (EIV)ERPIND 72072 ATT o 1RADED (G0D) 5556

t;:i)‘o 12ATo

od 2 0 086 00 00 o

= O :1><'?HOD>H:|>

OHDPOHD>OH>OH>O~N>0O

(%] 2hidEILLF L7z,

I'm sorry
[2=] #2v— [cLocl) « BS54 —ic, EBERHEYy —LHTFTLES N,

{Al;0K;Al1)}
So when you get on the taxi please tell the driver to go to kokusai kouryou senta
OK

T, [CEEET .

. {A2;kokusai koryu;A2} center OK
BBV, Rty —TT 4,

CiEn,
. {A0K;A}

(C [2] € bLERTELEZWEAIL,

. In case the driver does not understand you

. [hum]

CEHSE, VIS RBEA I,

. Maybe you can tell him you want to go to nanzenji
. [oh] nanzenji {A;0K;A}

(G [&] €} HEZTEL &,

. Please take a look at the map

. 0K

EERERH -2 b 6T,

. The kokusai kouryou center the international conference center is right {C;here;C}
. {L;Joh];I} Isee {Al;0K;Al}

[CLE#;Cll FRTH56TY,

. And {C2;nanzenji;C2} temple is right here
. {IZ;[uh];12}
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. Isee OK
S E L7,

— O

A, IFRTEBTT . IBLETL &I

I : So you think that's all right

C : Yeah OK I understand

I :920% L7,

Alidwv,

AL I NRLENL2TEI Do |

I :!{C;Bye-bye;C} flaugh/!

C : ' {L,Yes OK;I} so now I tell the taxi OK (I) I'd like to go to kokusai koria center please !
C : ![uh] Yes!

I : ! No [are] you get on the taxi now [ah] !

C : ![oh] OK should I go on the taxi now !

I : !/laugh/ No no no no no sorry sorry no just translate !

C . ' {LL,OK;1} !

I:! G [3]:ad [H] [A-][A-]L+bEBERELY 7 —iToTL7EE 0, |
I :!You're still talking (to the) to the person from thi International Conference Center !

C :!OKyes!

AR, BETL LI D2

I : So [ah] is that all I can do for you

-+ foreath/ [ah] [oh] Yeah I'm sorry [um] I'm sorry OK so I'd like to make some reservations for

Hgo

[HD—] FFNVDOFHHLIZWATT,

A [®] B, FhhEL7
I : Allright
A [2=] &7 Vg, [£)TTR] EEXELY 720D, EWTHFDES
5n\%$?wtw5t:5ﬁ%biTo
. [ah] OK right [ah] very close to the International Conference Center there is a hotel named
Mlyako Hotel {C1;it's here;C1}
C : {IL,OK;I1}
A:—H. ZHAHKZoTBYET, LALWVWTTH,
I : It's twenty thousand yen per night { C2;is that OK;C2}

C . {12;[oh] OK;I2} yeah that's OK
I: [D] Zwlrd)RTT,

Y E L, IENTERTHELE T,

. OK then I can make a reservation now for you

—

. OK thank you
AR BEWLET,

P BAEL. & TRABEA I T

. Now [ah] could you please type your name

P!

—
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C . OK [up] scuse me OK OK
I: [2=] cRTLALWTT I,

Alidw, 70 ELi. IFhTiEfive (-] 81%%. 0. dE0BKELENERS
Fot, BEVWLIT,
I © Yesit's OK Ialso need the telephone number of thi office you work for

C : Isee OK [um] OK [ah] zero six dash [um] OK {A;[um];A}
I TV TTh,

A ixw, {Cac hFELES
I © Yesall right OK

A [Z] ZhTEEH, 3, WORBWOETTL L )P,
I : OK [ah] what are the dates you want to stay from when

C : OK [ah] I'd like to stay from September thirteenth through thi sixteenth
I: [x—-t] L*d [a0] (RADOTAR, . TVEEA) RADT=ZH»SH, LA
0)—1—‘7'_\. E i T?E i b 7':\/"5"3'0

AT +HERSRADTAHE, (ZRTEB, &, TOALEV) b ro b BHELLES
Vg v '

I © Wait a moment please

A SLADH=HHOMADTARH, TRTEALWTLEL I P

I : From thirteenth of September until the sixteenth of September is that correct

C : Yeah OK thank you

I 2%, #9T%o

A [x-] +F=HmRE (2) [R] AFVRALRETH,
I : [ah] What time do you expect to check in on the thirteenth

C ! [ah] About three o'clock three p.m.
I  Evizn, [ho—] FHREEEICRD ET,

TRV, HEAHRMEICETF VER O E T
. And what time will you be checking out on the sixteenth

—

. [ah] Ten o'clock in the morning yeah

HEBETT, Blo+TRTY,

A, hh LA, MiEaE, (-] ZEB—ATEALVTL LI 2
I : OK how many people are staying just {C;one;C}

QO

C . {I;[ah];I} Just myself yes thank you
I1: [n] 2L, —ATT,

Aizwv, 9D E L ( BEEDIF)TTY, YUV —A, —ERBTLBLNVT
SR
I © So one single room would be fine (that) that's {C;OK;C]}



C : {;I[ah];I} Yes just a single room is fine
I: [x] ¥vFh, V—h—DTHEHTT,

ARw, [R] BEFDE)ZATTY, HRDAD DL, [B] BESEMAH v
TW5HDHH Y T 555
I : Now for the meals you have a choice to have just the breakfast here in the hotel or breakfast and

dinner

C : [ah] (breakfast) Just breakfast will be fine thank you
I (EHEDATEHETT .

ALidw, 9D FE L7 1S LAPEENH NI LAL, CHLLOFKBEFIZE W,
I : OK if you have anything [ah] if you want to make any changes please give me a call again

HO

C . OK [um] [oh] how much will that be totally total
I:ah0EL7e !t [0—] —BWLTTHs ! A [H] Al [2-] Thizwl
LI EThot [BD] F—=F VTV BIZRY TTh, FF WL,
A: [ [»] 1 Bw, [2-] —HZHHET,
I : [ah] OK since it's twenty thousand yen per night
C : [um]
A:=HTTDT,
I : [ah] And you're staym g for three nights
C : Yes
A [2=] IC8AD, NAHTT,
I : It's sixty thousand yen
. OK thank you
ﬁﬁ‘b ¥ Lf:\ E 7 i)o
A, [x-] @R (B) BAKRIEVEEADR,
I : Anything else you need

C : [ah] Yes I was going to type in a message on the bottom
I3, [dD] brolkRrAvEe—V%5L4 T LIz 27ATT,

A Tv,

C :0K

A: LE>EL o

I : [ah] {A;What kind of;A} message yes please go ahead

C . OK should I tell you also or just type it _
I: [0—] FREBOTE<yw>o2E) VT Th, #FhédbddH, (D] ¥4

P LT ) AN TT D,

A: [, ] Ledy4 7 TBEWLET,
I : [ah] Yes please [ah] type that

C . OK [chi chi chi chi chi chi] /breath/ [ah] I'd like to do [up] sorry [up] /laugh/ I'm sorry I

remember something about you need to go up [uh] it's a little different cause that other one you can
go up and [chi chi chi chi] OK so and return OK
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CE Vo AT L &9

. OK /laugh/ yes

. flaugh/ [ah] could you tell me what [ah] what specifically you need {C;(Is this);C}
. {LI'm sorry what:I}

. [ah] (I do) I don't understand [ah] what you need

. [oh] Room service [um] I have some [ah] cleaning some clothes to be cleaned

O=OQ=G >

I: (2V9) [HD—] V—2H¥—ERATT,! [dD—] broksrYy—=vs7, L
VIR H B ATT,

A X,
I : Yes

C ! Yeah I have a suit I'd like cleaned should I type that in
I: [0-] 2—VXFHBATTHNRE, FEHLTI Y-V LTVREEN, |
FNLIATSLEL L) D v

[H] THIHLDFTHLLYIELTBEETOT,
. [ah] [ah] No you don't have to because I can give that message
. OK {A;thank you;A}

D lex—vikcl —#F T,
. Is that one suits only or

— > Q= >

. [ah] just one suit yes thank you
[(HD—] —&FZFTH,

. ‘i‘/}\ ﬁﬁ‘b i Lf:o
© All right

=0

—

. OK thank you very much
P EILBYHE ) TS (AT LA

=0

{I;@iV‘;I] VEOIWRLELT,
. You're welcome

—

A . ! Have a nice trip !
C : ! [oh] thank you very much /laugh/ enjoy Kyoto Nlaugh/ !
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EB.TEL.ORTH.TR

A izwn, EEBEXREEY Y —T7,
I : Hello International Conference Center may I help you

C : [ah] Yes [um] I'm in Kyoto now and I'd like to find [ah] where thi International Conference

Center is located
I: [2] [®D] 4. ZHEHERICWBHATTITRED, EBRRFHLY ¥ —HFETHEH
A TWEREEIZWATT,

Atidw, 9D FE LA ITHLITELNLATT A,

I ! OK so you're coming here to the conference center {C;right;C}

. {I;Yes;I} [uhuh]
I EITYo

civ, [2—E] TS L TLAL, §2 Y — R ED FEE SR BT D § O
DiT# ELLIZR3VE T,

. If you're coming from the Kyoto Station there are two ways to come here
. {L[uh];I}
. {C;By;C]} bus or by taxi but which would you prefer

=~ QO

HOH&">

. [um] I'd like to come by taxi [uh]
[(HD—] %27 V=N TT,

= QO

iV, Y F L, HEEEREBEHHHBROEF—ATL &9 P
. Allright so OK are you calling from the shinkansen platform of Kyoto Station

—

. [ah] Yes
:£9TTo

uw [2—] ZhCREFHFOE— A, 26 [H] HO, I (HTwi) HTLZ

— QO

ﬂk:'>

I OK so from there please come out of thi exit

C : 0K

A [z] toFIcHA2HOLEOFICHLHOLATTH, [2—] EL D, HOF~
B HOITH T EE v,

I ! OK there are two exits going out to the north side of the station another one is going out to the
south side

C . /Is/[uh]

I : [ah] If you just come out of the exit which is closest (to) to where you are that's the south exit

C . [Is/ OK the south exit OK
I: (AdHAl L FhbF LI

A: [ (B%) 1 (-], @320 E5r
I : [ah] Do you know which way is south

C . [ah] Yes (it's marked in) I think it's marked in both English and Japanese
I: [R]1Z22LBVET, | [HD] EFBLHAFTH A LERFHTH LBV
To
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Aidwv, 500 F L7z, iEv, [2—] £aTiE, AL LARAEZOLEI LT
2bLNEEA,
I : Allright OK maybe but [ah] the sign says hachijo guchi instead of south

C : OK hachi (go) jo guchi OK I'll look for hachijo guchi
I D AEOTTDe ! [HD] TN E LG IL2DAEOL VI DEHELTHIT,

Alidwv, [2=]1 8,0 Ll IFRTBEWLET FILELT [2—] HO%
HONLLT I Y —RYGHERAOPYZTT DT,

I ! OK OK so when you come out of thi exit you will find a taxi stop right there

C : {A;[oh] OK;A}

A [CEBLTC 7V —%foTLEE Y,

I ! So please get on a taxi there

C : [umhum] OK

I :9%»hFL7,

A:[2~\%5?Th](57)[x]lw Wy —. o (B) BEEBRHbLTT
Do

I : Do you have a map where the International Conference Center is located

C ! [aaaaaaah] Yes (justa mi) yeah OK

I: [-] brolfoTBEV, 2R8AF-TELE LVETL o

C . {C;Sightseeing;C} bus tour /breath/ (into) [ah] travel information center /breath/ yeah OK

I Do you have thi conference {C;[ah]:C} ‘

C ! {L;OK;I} the conference OK yes

I: (0] HoTx 9,

Alixv, [2=] #hclis, [k] 2052 v —, OFEFICZOBRT [ —]

MRLTWEEZTZILoahb L BnEd,
I  OK so please show that map to the taxi driver and he will know where to go

C : foreath/ [oh] OK
I: [})] 5}%7‘ b i Lf:o

Adw [x=] dLavoiitnd, (2A) [2-] (@EEo, [5] Bk [&]
FIR%, TOALRIV) | [A-] BlEFLWILFIE. S<yw>o TWZFF L7z
b, TCHET, 2 THHRBLEBAVET, B

. Or if you cannot [ah] if the driver does not understand you

. {I1;[uhuh];I1}

. {C1;You;C1} should tell him the name of the temple which is nanzenji

. Nanzenji {12;0K;12}

. {C2;Yeah;C2}

S EHFETT R,

LRV, £ TY,

. Yes that's right

AR ERZTTL D) D
. Is that all you need

HHQOQHQO H

— > >



C . /breath/ [ah yeah well] There's just one more thing /breath/ I wondered if you could help me
fine thi [ah] hotel I need some reservations for a hotel near (the) the conference center

I: [] 39—2 [dD] BEVLEWT L, $BATTITRE D,

J-NR | = 42N (I

I: (& [»0] Al EBEKBEZOECI [D] 57 VEFHLIEZVATTIS

A, o570 E Lt [R] FRTREVTHEGOEZAREFTIVEWVD LFTD
KTFNVEHY £,

I : OK then [ah] there is a hotel named Miyako Hotel just within a five minutes walk distance from
the center

C : [oh] That's good OK
I: (& [&] thirvweTThal .

A: L[]0 EBHLLLT, LT RKDHAHRFVTTDT,

I : It's a very nice prestigious hotel with a very Kyoto atmosphere

. [oh] That's good (how) how much is it /laugh/
T EFERIRT L vxu\'cj‘a‘ao Th [Ho] vw( %'C*T#

QO

P —HZAATT, EALVTTH,
- [ah] Twenty thousand yen per night is {C;that all right;C}

—

. {I;[oh];I} OK that'll be fine yeah
(] ZwlerI&ETT,

O

v, [2] FhTRBEZHIEBEWYWLE T,

. OK then please give me your name

—

. /breath/ OK my name is Elaine Barthel Elaine E as in

D (b7zL) b LOLRHIIRA LV —X - SV EVTTH,
: {As(umh);A} B
v .

A=

H>OHQO

C : Easin[ah] /laugh/ eat L as in language A as in [ah] (airp) [ah] a apple I as in Indian N as in [ah]
/la ugh/ nest E as in elephant
I : OK flaugh/
C . OK airplane reservation or something OK /laugh/
I

Z[x 8] 4—, A L—=rTTiIhEd,
A Eizwg .
I: [ARNRIVAL 254 —, 41— bDA —,
A idwn,
I:xvidsrrsny oz,
Aidwv,
I : -I-T"'ﬁ— ]‘0)1—0
AliTwv,
I AYFAT/DT A,
A T,
I.:2Xbr0xX,
A idwv,



HO OH=X>»>

—

o

HOPHOPHO

OO >

. %ﬁﬁ‘61V7 7 v }‘o)’f o

v, [2—k) . (F) chiET7yr—A MR-
. So {C;that's your;C} first name ,
. {L;The first name; }

. [umhum] and the family name is Barthel

[2—] T, BFDE)XAAVEVTT,

kv, oD ERBEWLE T,
. OK how do you spell that

.KB

: i‘?’e_@—g—o

iz vicl o

. {A;B;A} AR

. E'—I—T"')vo

. R as in rabbit

TNV [HD] FEYFOT—=NVTT,
>4

. fbreath/ Important and T as in Tom T
T4 —lE A ADTF 4 —TF,
> QTR

H

G, 1Ly “7""6"?"0

L,

‘E

. ’f""o

s AndL

PV TT,

. [um]

LRV G ELA (-] 2T, [2-
. OK can I have your home number telephone number

. fbreath/ OK home telephone [ah] zero seven eight
iR, 7D F Lz iFRIEF<zero> L AD,
v,

. [ah] Three seven five

=tHD,

> 4R P

. [ah] five eight two six

RN, ZRTI,

. ‘i‘/l\ [;\;._.] #ﬁ%bﬂbij—o I$<zero>'{:1}\o

. OK let me repeat {C;that;C} '
. {I,OK;I}

. Zero seven eight

+ [um]

c=tHh.
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. Three seven five

. 0K

: ﬁ/\-—-/\o

. Five eight two six

. [um] OK {A;[um];A}
TEDEBY T,

A {cirvwd o [x2-] #0hTid [H-] AH2SAHETBIHEDTL LI A
I . And how long are you staying in this hotel

C : /breath/ [ah] I'll be [ah] arriving [ah] September thirteenth

I:3% (0] ART=HIHAAZLILT,

AR, NN DIIWDOTT R,

I : And (how and) when are you {C;leaving;C}

C : {I;[um];I} Checking out on the sixteenth

I:C, (2] Fzvs7y b3t ARHIKLEY,

A, gLl (-] F2v s A vOBREEF =y 277+ OBRES
PHETTL LI Do

I : OK [ah] do you have any idea [ah] what time you will be checking in and what time you will be
checking out

C . /oreath/ [ah] Check in probably about three p.m. on the thirteenth

I:7:8A [dn—=] +ZHIF, Fzv oA VREBEZLEVWE T,

AT,

I :{COK;C}

C . {I;And checking;I} out about [um] ten a.m. in the morning

1T, Fy 277 bk, THEE, FitEEEEREVWET,

ATizw, 20 E Lt [A-] FRTERBAZTHIOEI RKADI2B—A, TX
ALWTTHh,

I : Allright so [ah] one person

C : Yes just myself OK

I1:%25TY., [dD] bLBFTT,

ALidv, [R=] YV TNWNV—LEIL TV NV—LBTEVE T

I . And there are single rooms and twin rooms and which would you like to {C;have;C}

C . {L;/breath/ [um];I} The single room will be fine yeah

I: (D] Yo7 VTHEETT,

ATidv, FhDELE ! [A-] EBEHEMMVTEATTHFAL

I ! OK [um] there are also meals included
A:Hi*]%ﬁwﬁwﬁwt\[B—]ﬁﬁﬂﬁWﬁHWTW%%W{Qﬁ%DiT
C o .

C ! {A;[um];A)
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HOHOHDPDOPRHPE HO

HO > HD>
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. Breakfast only or breakfast and dinner included which would you like

. [um] The breakfast (that) is that included in thi [ah] price

(HD—] GIEZATTIIRE, ZOBHERICAAICLZ>2TBLATL & I
(2] BIEDATLELRAATTITRE L, FERXLNVITEATHT Yy FICih F

. [ah] Yes if it's only breakfast it's included
. {I;lumhum];I} ,
. {C;But;C} if you want to have dinner also then that will be five thousand yen /breath/ more

. OK (I) I'll just take the breakfast then yeah
Led (o] FHELFIILET,

W, g F L7,
. {A;OK understood;A}

I [2—-] #h0  {Cixd o

. {A;OK;A} thank you

cFEHE2L+HXBET [R] ARTEHATT R,

. OK so you're staying from the thirteenth until the sixteenth
: {L;[um];I}

. {C;[that];C} are three nights

. [um] OK yes '
EITE. 25T (ATAL .

Ll 2R THETFYBIY LTEEET0T,

. Make the reservation for you

[C; (~A) ;d

. {A;Good;A} what is the total price now for three nights

[BD—] P—=FNVT=ZHTTIL, WL HIZZ D FETh,
(=1 lrmLEFREoi, [2-] (&) [2-] AFRcz2Y ET,

. [ah] That will be sixty thousand yen

. [Is/ [ah] OK

& [B] 25 cTal .
Lizv, [2-] 3L ZEZH<ow>HATEWT L6, B ICHEEBE VW

LET,

I:
C:
I

A
I:
C:

If you have any changes please give me a call

OK sure
[H] #5 LFETo

v, [2] BHARENMCSEnE T2,
[ah] Anything else I can help

/breath/ [ah] yes one more thing [ah] (I) [um] /Is/ [ah] at arriving I have a suit to be cleaned I'd

like some room service to have it [ah] someone come up and take it to the cleaners

I:
Al

(BH—, #5TFTh] #NTLELH D) —2BHWLVWDI,
v, iz
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I: (A [do—] Al 2= [bD] —%& [b0—] 72)—=VvI7HLEVLDIH
hELTo

A v,

I1: [D—] AFNVTN—LHY—ERELT, TOXA—VEPRPICETVWLEZELVA
TI3iFhE,

A T,

I: [AZY—=v2ZIZ, iTvwA]l .

A L [2-] 2hfTigl CHWTL &I D
I : [ah] What time [ah] would you like to have the suits being picked up

C . /breath/ [ah] Well probably /sigh/ around [ah] /breath/ six o'clock is [ah] (five) five o'clock is

OK since I'll arrive at three .
I: [Ho—] ZHEHOHEOFETTIL., ARNETEREILLEVE T,

At PN ELA L [Z-] EDBHRATIHELDEIPLFRT VDI ITHLE
FTBEI T E D,

I : OK soI will give the message to the people in the {C;hotel;C}

C : {I,OK;I} thank you

A [2=]1 L. [A=]HDEREVLITLAL, b)—F. [8] s7rH7D
VEDIEIANBHLHEZE W,

I : Butif they don't [ah] come to pick up your suits then [ah] just to make sure could you please
call thi front desk of the hotel {C;and remind them;C}

C : {I;[oh] OK I'll remember that;I}
I: [®] 29, LedpblLdZhzRELATBLLIECLET,

T, (2] BEYww LT,
. OK {C;thank you;C}

—

. {LK;I} OK thank you very much

1 EIBDHNHIEITE T [CA L7CA).
. {LA;Hi; LA} {Al;thank you;Al)}

D LgEd LA lepwiLElLacl o

. Thank you very much

H>OHQO
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